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    Het was een weekend in juni, heerlijk weer voor een boottochtje. Een klein motorjacht met de vers geschilderde letters Double-Six op de achtersteven tjoekte met een behoedzame snelheid over het meer. Op het achterdek stonden koffers, dozen, een braadslee zonder handvatten en een kleine kooi van draadgaas met een jasje eroverheen.


    'Ze zijn stil!' riep de stuurman boven het lawaai van de motor uit.


    De passagier, een man met een grote snor, schreeuwde terug: 'Ze vinden het getril leuk!'


    'Ja. En ze kunnen het meer ook ruiken!'


    'Hoe lang duurt de overtocht?'


    'Met de veerpont dertig minuten! Maar ik doe kalmer aan, anders worden ze zeeziek!'


    De passagier tilde een mouw van het jasje op om stiekem even in de kooi te gluren. 'Volgens mij hebben ze nergens last van!'


    De stuurman wees over het water naar een dunne, zwarte streep aan de horizon en kondigde luidkeels aan: 'Dat is onze bestemming...! Ahoy, Breakfast Island!'


    'Miauw!' klonk een doordringende bariton uit de kooi.


    'Dat is Koko!' schreeuwde de passagier. 'Hij weet wat breakfast betekent!'


    'N-n-nou!' weerklonk een schelle sopraan.


    'Dat is Yum Yum! Ze hebben allebei honger!'


    Het motorjacht zette de vaart erin. Het was voor hen allemaal een reis naar een andere wereld.


    Breakfast Island, dat enkele kilometers van het vasteland van Moose County lag, stond niet op de navigatiekaart. Het peervormige, kleine stukje land, dat breed was in het zuiden en smal toeliep naar de noordpunt, was Pear Island gedoopt door negentiende-eeuwse cartografen. Kapiteins die schepen en ladingen hadden verloren op de verraderlijke rotsen bij de steel van de peer, hadden er namen voor bedacht die beter niet gedrukt kunnen worden.


    De zuidkust was gastvrijer. Jarenlang hadden vissers van het vasteland hun bootjes voor anker gelegd aan het strand en daar als ontbijt een deel van hun vangst gebakken. Niemand wist precies wanneer en hoe Breakfast Island aan zijn gezellige bijnaam was gekomen, maar het was wel lang voor de economische zegen die toerisme wordt genoemd.


    Moose County zelf, dat zeshonderd kilometer ten noorden van overal ligt, was onlangs ontdekt als vakantieparadijs, en de populariteit groeide door mond-tot-mondreclame. Breakfast Island daarentegen was plotseling opgebloeid: het resultaat van een zaadje dat door projectontwikkelaars was geplant, dat werd opgekweekt door een financiële instelling en dat water kreeg van de zorgvuldige hand van de nationale publiciteit.


    Twee dagen voor de reis van de Double-Six was de bloei van Breakfast Island het onderwerp van een discussie op het vasteland geweest tussen twee stellen die uit eten waren in de Old Stone Mill.


    'Laten we drinken op het nieuwe vakantieoord op Pear Island,' zei Arch Riker, uitgever van de plaatselijke krant. 'Het beste dat Moose County is overkomen!'


    'Ik kan bijna niet wachten tot ik het zie,' zei Polly Duncan, hoofd van de bibliotheek van Pickax.


    Mildred Riker stelde voor: 'Laten we er met ons viertjes voor een weekend heen gaan, dan nemen we logies met ontbijt!' Het vierde lid van het gezelschap zat somber zwijgend tegen zijn weelderige snor te tikken.


    'Hoe zit het, Qwill?' vroeg Riker. 'Wil je er ook op drinken?'


    'Nee!' zei Jim Qwilleran. 'Het bevalt me niet wat ze met Breakfast Island hebben gedaan. Ik zie geen reden om de naam ervan te veranderen en ik heb geen zin om ernaar toe te gaan!'


    'Nee maar!' zei Polly verbaasd.


    'Wel heb ik ooit!' protesteerde Mildred.


    De twee mannen waren oude vrienden, journalisten van 'Daar Beneden', zoals de dichtbevolkte gebieden van de Verenigde Staten door de inwoners van Moose County werden genoemd. Riker was nu bezig zijn droom om een regionaal dagblad uit te geven te verwezenlijken. Qwilleran, die geld had geërfd, leidde een gerieflijk vrijgezellenleven in Pickax City (aantal inwoners 3000) en schreef een column voor de Moose County Something. Ondanks zijn neerhangende, peper-en-zoutkleurige snor en de melancholieke blik in zijn ogen met de zware oogleden had hij hier op middelbare leeftijd voldoening gevonden. Hij wandelde, fietste, en vulde zijn longen met frisse, landelijke lucht. Hij ontmoette nieuwe mensen en ging nieuwe uitdagingen aan. Hij had een aangename relatie met Polly Duncan. Hij woonde in een spectaculaire, verbouwde appelschuur. En hij deelde het dagelijkse leven met twee Siamese katten.


    'Ik zal jullie zeggen,' vervolgde hij tegen zijn disgenoten, 'waarom ik tegen het vakantieoord op Pear Island ben. Toen ik hier voor het eerst kwam van Daar Beneden, ben ik wel eens met een paar schippers meegegaan naar het eiland en dan legden we aan bij een oude, houten steiger. Er heerste een absolute stilte die alleen verbroken werd door het gekrijs van een zeemeeuw of door een vis die uit het water sprong. God, wat een rust! Geen auto's, geen verharde wegen, geen telefoonpalen, geen mensen, alleen maar een paar onopvallende hutjes aan de rand van het bos.' Hij zweeg even en merkte dat zijn toehoorders onder de indruk raakten. 'En wat is er nu op die eenzame kust? Een hotel met drie verdiepingen, een jachthaven met vijftig aanlegplaatsen, een pizzarestaurant, een studio waar je T-shirts kunt laten bedrukken en twee winkels waar ze toffees maken!'


    'Hoe weet je dat?' daagde Riker hem uit. 'Je hebt het vakantieoord nog niet eens gezien, laat staan dat je het aantal toffeewinkels kunt weten.'


    'Ik heb de advertenties gelezen. En dat was genoeg om af te haken.'


    'Als je bij de rondleiding voor de pers was geweest, had je een goede indruk gekregen.' Riker had het blozende gezicht en het gezette postuur van een redacteur die te veel persrondleidingen had bijgewoond.


    'Als ik hun gratis lunch had gegeten,' ketste Qwilleran terug, 'hadden ze allemaal hielenlikkerei verwacht in mijn column. Nee Arch, het was al genoeg dat je een hoofdartikel op de voorpagina, drie foto's en een redactioneel commentaar aan hen hebt gewijd!'


    Mildred, met wie de uitgever pas getrouwd was, liet dat niet over haar kant gaan. 'Qwill, ik ben met Arch naar de introductiedag geweest en ik vind dat XYZ Enterprises met het hotel een heel smaakvolle prestatie heeft geleverd. Het is rustiek en het past precies bij de omgeving. Aan weerszijden van het hotel zijn winkelpromenades, ook rustiek, en de uithangbordjes zijn heel gewoon en helemaal niet kitscherig.' Dat was veel lof van iemand die middelbare scholieren les gaf in de schone kunsten. 'Maar ik moet toegeven dat je de toffees over het hele eiland kunt ruiken.'


    'En paarden,' zei haar man. 'Een bedwelmende combinatie, dat kan ik je wel zeggen. Auto's zijn verboden, dus de bezoekers huren koetsjes of ze nemen een rijtuigje met koetsier, ze huren fietsen of ze gaan lopen. '


    'Zien jullie de verkeersopstoppingen al voor je op dat kleine eiland, met die horden fietsen, wandelaars en toerrijtuigen?' wilde Qwilleran ietwat strijdlustig weten.


    Polly Duncan legde zacht een hand op zijn arm. 'Qwill, schat, moeten we jouw negatieve houding soms toeschrijven aan een schuldgevoel? Nou, vergeet het dan maar!'


    Qwilleran huiverde. Er stak enige waarheid in haar goedbedoelde opmerking. Het was namelijk zijn eigen geld dat in grote mate had bijgedragen tot de ontwikkeling van het eiland. Toen hij het enorme Klingenschoen-fortuin in Moose County had geërfd, had hij, omdat hij zelf niet de verantwoordelijkheid op zich wilde nemen, de Klingenschoen-stichting opgericht, die de miljoenen moest besteden aan de verbetering van de gemeenschap. Daar was een enorm aantal veranderingen uit voortgekomen, waarvan hij bij enkele zo zijn bedenkingen had. Toch bleef hij zich steeds aan zijn principe van 'niet mee bemoeien' houden.


    Polly vervolgde met oprecht enthousiasme: 'Ga eens na hoeveel de K-stichting heeft gedaan om scholen, de gezondheidszorg en het lezen te stimuleren! Zonder de steun van de stichting zouden we immers geen goede krant en geen plannen voor een college hebben gehad!'


    Riker zei: 'Het Pear Island-hotel alleen al biedt driehonderd banen, waaronder veel zomerbaantjes die de jongeren zo hard nodig hebben. Daar hebben we op gewezen in ons redactioneel commentaar. Daarbij zal de stroom van toeristen mettertijd zorgen dat er miljoenen worden gepompt in de plaatselijke economie. Bij de introductie voor de pers heb ik de hoofdredacteur van de Lockmaster Ledger gesproken, en hij zei dat Lockmaster County groen ziet van jaloezie. Volgens hen hebben we een goudmijn voor de kust. We moeten XYZ bewonderen dat ze zo'n enorm project op zich hebben genomen. Alles moest van het vasteland verscheept worden: de bouwmaterialen, zware machines, meubels! Dat noem ik nog eens problemen op je hals halen!'


    De man met de opvallende snor blies er geërgerd in.


    'Waarom zou je je ertegen verzetten, Qwill? De K-stichting is toch een liefdadigheidsinstelling? En die heeft toch de plicht om in het belang van de gemeenschap te handelen?'


    Qwilleran verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. 'Ik heb me erbuiten gehouden omdat ik niets weet van zaken en financiën en omdat die me nog minder interesseren, maar als ik meer argumenten had aangevoerd, hadden ze met de economische verbeteringen misschien meer rekening gehouden met de toestand van het milieu. Ik maak me steeds meer zorgen om de toekomst van onze planeet.'


    'Daar heb je wel gelijk in,' gaf Riker toe. 'Laten we dan drinken op je milieubewustheid!' zei hij joviaal, terwijl hij met zijn lege glas zwaaide naar een lange kelner die in de buurt was gebleven. Derek Cuttlebrink stond kennelijk hun gesprek af te luisteren. 'Nog een whisky graag, Derek.'


    'Ik niet meer, dank je,' zei Mildred.


    Polly's eerste glas sherry was nog niet leeg.


    Qwilleran schudde zijn hoofd; hij had al twee glazen van het plaatselijke mineraalwater op.


    Iedereen was klaar om te bestellen en Riker informeerde of er een specialiteit van de dag was.


    'Kip Florentine,' zei de kelner, en trok een vies gezicht.


    De vier gasten keken elkaar aan en Mildred zei: 'O, nee!'


    Ze bestudeerden het menu en de uiteindelijke keus viel op forel voor Mildred, zwezerik voor Polly en lamsribstuk voor de twee mannen. Toen kwam Qwilleran terug op het onderwerp. 'Waarom hebben ze de naam eigenlijk veranderd in Pear Island? Ik vond Breakfast Island juist zo'n aardige bijbetekenis hebben.'


    'Klagen heeft geen zin,' zei Riker tegen hem. 'XYZ Enterprises heeft een fortuin uitgegeven om schrijvers van vakantierubrieken te onthalen, en in elke reisrubriek van het land wordt de ontdekking van Pear Island toegejuicht. Het staat trouwens als zodanig op de kaart en het is toevallig ook peervormig. Uit een marktonderzoek Daar Beneden blijkt ook dat cultureel ontwikkelde consumenten “Pear Island” aantrekkelijker vinden klinken dan “Breakfast Island”, volgens Don Exbridge.' Hij doelde op de X in XYZ Enterprises.


    'Ze vinden alleen de erotische vorm van de peer leuk,' mopperde Qwilleran. 'Als vrucht is ze of niet rijp of overrijp, melig of korrelig, en heb je de keus tussen een beetje smaak of helemaal geen.'


    'Ik vind anders dat er niets gaat boven een mooie, roodbruine peer met een puntje roquefort!' protesteerde Mildred. 'Natuurlijk! Een peer kan alle hulp gebruiken. Smaakt heerlijk met chocoladesaus of verse frambozen. Ja, wat smaakt daar niet bij?'


    'Qwill zit weer op zijn praatstoel,' merkte Riker op.


    'Ik ben het wel met hem eens over de naam van het eiland,' zei Polly. 'Ik vind “Breakfast Island” een zekere charme hebben. Namen van eilanden op een landkaart zijn vaak een weerspiegeling van een bureaucratisch gebrek aan fantasie.'


    'Genoeg over peren!' zei Riker, terwijl hij zijn ogen wanhopig ten hemel sloeg. 'Laten we gaan eten.'


    'Jij hebt toch vrienden die sinds kort kamers met ontbijt verhuren op het eiland?' vroeg Mildred aan Qwilleran.


    'Dat klopt, en het zit me niet lekker. Nick en Lori Bamba waren van plan om een van de oude vissersherbergen daar te verbouwen. Toen kwam die hele heisa rond het vakantiecentrum en ze werden meegesleurd met alle promotieplannen. Zij hadden het eiland liever zoveel mogelijk in zijn natuurlijke staat gelaten.'


    'Daar komt het eten,' zei Arch Riker met een zucht van verlichting.


    Qwilleran richtte zich tot de jongeman die de voorgerechten opdiende. 'Hoe komt het dat jij aan tafel bedient, Derek? Ik dacht dat je tot assistent-kok was bevorderd.'


    'Ja... nou ja... ik had de leiding over de patat en de knoflook-toost, maar in de bediening kan ik meer verdienen, met fooien en zo, ziet u. Meneer Exbridge - die is een van de eigenaren hier - zei dat ik misschien een zomerbaantje in het nieuwe hotel kon krijgen. Dat is leuk werken hoor, in een vakantiecentrum. Ik zou best chef van het restaurant willen zijn, daar stoppen de gasten je een briefje van tien toe als je ze een goede tafel geeft.'


    'Je zou een uitstekende chef zijn,' zei Qwilleran. Derek Cuttlebrink was twee meter lang en hij groeide nog steeds.


    'Nu Pickax een college krijgt, ben je dan nog van plan om verder te leren?' vroeg Polly hem.


    'Als ze een cursus ecologie geven, dan misschien wel. Ik heb een vriendin, ziet u, en die ziet ecologie helemaal zitten.'


    'Is dat het meisje met die blauwe nylon tent?' informeerde Qwilleran.


    'Ja, we zijn vorige zomer gaan kamperen. Toen heb ik een heleboel geleerd... Willen jullie nog wat hebben?'


    Toen Derek was weggekuierd, mompelde Riker: 'Wanneer zal zijn consumptie van patat en warme worst eindelijk zijn hersenen gaan voeden in plaats van zijn armen en benen?'


    'Laat hem toch. Hij is slimmer dan je denkt,' antwoordde Qwilleran.


    De maaltijd verliep zonder verdere discussies over Breakfast Island. De Rikers beschreven de nieuwe aanbouw van hun strandhuis op het zandduin bij Mooseville. Polly kondigde aan dat haar vroegere kamergenootje op de universiteit haar had uitgenodigd voor een bezoek aan Oregon. Qwilleran zei, na enig aandringen, dat hij van de zomer misschien iets ging schrijven, freelance.


    Aangenaam verrast vroeg Polly: 'Heb je al iets in gedachten, schat?' Als bibliothecaresse koesterde ze de voortdurende hoop dat Qwilleran ooit een literair meesterwerk zou schrijven. Hoewel ze een warme, begripvolle relatie met elkaar hadden, koesterde zij deze vurige wens, maar hij niet. Zodra ze over haar favoriete onderwerp begon, bedacht hij wel iets om haar te plagen.


    'Ja... Ik heb... een project in gedachten,' zei hij ernstig. 'Misschien ga ik... een kattenserie schrijven voor de tv. Wat vind je van dit scenario? In de eerste episode hebben Fluffy en Ting Foy tegen elkaar geblazen nadat een niet nader bekende kater haar had benaderd, waardoor Ting Foy een dikke staart kreeg. De aflevering van vandaag begint met een langdurige opname van Fluffy en Ting Foy bij hun etensbakjes; ze verorberen in vriendschap hun eten. Dan zoomen we in op de lege bakjes en het wasritueel, maar alleen van de voorkant. En dan... een close-up van een koekoeksklok. (Koekoekgeluiden.) Ting Foy verdwijnt uit beeld. (Geluid van krabbelen in kattenbak.) Terug naar het vrouwtje, dat met de pootjes gevouwen onder haar borst ligt te mediteren. Ze draait haar kop om. Ze hoort iets! Ze reageert onrustig. Is haar geheimzinnige minnaar teruggekeerd? Komt Ting Foy terug van dé kattenbak? Waarom blijft hij zo lang weg? Wat zal er gebeuren als de twee katers elkaar tegenkomen...? Kijk morgen weer op deze zender, zelfde tijd.'


    Riker grinnikte. 'Geknipt voor sponsors, Qwill: kattenvoer, kattengrit, vlooienbandjes...'


    Mildred giechelde en Polly glimlachte toegeeflijk. 'Heel grappig, schat, maar ik wou dat je je talenten meer besteedde aan de belles lettres.'


    'Ik ken mijn beperkingen,' zei hij. 'Ik ben een broodjournalist, maar wel een goede broodjournalist. Nieuwsgierig, agressief, argwanend, cynisch...'


    'Qwill, alsjeblieft!' berispte Polly hem. 'Een beetje onzin is leuk, maar laten we niet belachelijk doen.'


    Aan de overkant van de tafel staarden de pasgehuwden elkaar in middelbare verrukking aan. Ze waren oud genoeg om kleinkinderen te hebben, maar ook jong genoeg om onder de tafel eikaars hand vast te houden. Beiden hadden een echtscheiding achter de rug, maar nu was de laconieke uitgever getrouwd met de hartelijke Mildred Hanstable, die les gaf in kunst en huishoudkunde op middelbare scholen. Ze schreef ook de kookrubriek voor de Moose County Something. Ze was duidelijk te dik, maar dat was haar bruidegom ook.


    Voor deze gelegenheid had Mildred een chocoladecake gebakken, en ze stelde voor om in hun strandhuis het dessert en de koffie te nuttigen. Door de nieuwe aanbouw was het kleine, gele huisje dubbel zo groot geworden, en een vergrote veranda bood uitzicht over het meer. Daar ergens aan de horizon was Breakfast en/of Pear Island.


    Het interieur van het strandhuis had sinds hun huwelijk ook enige veranderingen ondergaan.


    De handgemaakte lappendekens die voorheen muren en meubels hadden bedekt, waren verwijderd, en het interieur was nu licht en luchtig met hier en daar felgele plekken. Het middelpunt werd gevormd door een Japans kamerscherm dat afkomstig was van de VanBrook-nalatenschap, een huwelijkscadeau van Qwilleran.


    Riker zei: 'Het valt niet mee om een aannemer te vinden voor een klein karweitje, maar Don Exbridge heeft een stel van zijn beste mensen gestuurd en die hebben onze nieuwe vleugel in een mum van tijd gebouwd. Ik hoefde alleen maar het materiaal en het arbeidsloon te betalen.'


    Een zwart-witte kat met een brutaal getekende vacht kwam nieuwsgierig aanwandelen en werd voorgesteld als Toulouse. Hij liep meteen naar Qwilleran toe en liet zich achter zijn oren aaien.


    'We wilden eigenlijk een raskat,' zei Mildred. 'Maar op een dag kwam Toulouse aan de deur en hij is niet meer weggegaan.'


    'Hij past uitstekend bij al het geel in het huis,' merkte Polly op.


    'Vind je dat ik te veel geel heb gebruikt? Het is mijn lievelingskleur, en ik ben geneigd om ermee te overdrijven.'


    'Helemaal niet. Het ziet er allemaal heel levendig en vrolijk uit. Het weerspiegelt je nieuwe levensstijl.'


    Riker zei: 'Toulouse is een leuke kat, maar hij heeft een slechte gewoonte. Hij springt op het aanrecht als Mildred aan het koken is, en dan pikt hij een garnaal of een karbonaadje onder haar neus weg. Toen ik nog Daar Beneden woonde, hadden we ook een kat die steeds op het aanrecht sprong, en die gewoonte hebben we hem afgeleerd met een plantenspuit. Toen hadden we wel een paar weken lang een vochtig huisdier, maar uiteindelijk kreeg hij het door en nadien heeft hij zich keurig gedragen, behalve als we niet keken.'


    De avond eindigde eerder dan gebruikelijk omdat Polly de volgende dag moest werken. Niemand anders had iets te doen op zaterdag. Riker bracht sinds zijn huwelijk geen zeven dagen per week meer door op kantoor, en Qwillerans leven had geen enkele structuur behalve de siamezen eten geven, ze borstelen en hun kattenbak verschonen. 'Vroeger,' zo placht hij te zeggen, 'had ik het imago van een journalist. Nu zie ik mezelf als iemand die hand- en staartdiensten verricht voor twee katten.' Polly en hij reden terug naar Pickax, waar zij een appartement had aan de Goodwinter Boulevard, niet ver van zijn verbouwde appelschuur. Ze hadden het strandhuis nauwelijks achter zich gelaten toen hij vroeg: 'Jij gaat dus naar Oregon? Hoe zit dat? Daar heb je me niets van verteld.'


    'Het spijt me, schat. Mijn vroegere kamergenootje belde vlak voordat jij me zou afhalen en de uitnodiging kwam zo onverwacht, dat ik eigenlijk niet wist wat ik moest doen. Maar ik heb nog twee weken vakantie te goed en ik ben nog nooit in Oregon geweest. Ze zeggen dat het er heel mooi is.'


    'Hmmm,' gromde Qwilleran terwijl hij alle aspecten van een zo plotseling besluit in gedachten naging. Ze was een keer alleen naar Engeland gegaan en toen was ze heel ziek geworden. Ze was eens voor een weekend naar Lockmaster gegaan en toen had ze een andere man ontmoet. Ten slotte vroeg hij: 'Zal ik Bootsie eten geven als je weg bent?'


    'Dat is heel aardig van je, Qwill, maar voor zo'n lange tijd moet er eigenlijk iemand inwonen. Mijn schoonzus wil best een poos in mijn huis trekken. En als ik terugkom, moeten we eens serieus denken over een weekend naar het eiland in een van die leuke gelegenheden waar we een kamer met ontbijt kunnen nemen.'


    'Een weekend toffeewalmen opsnuiven kan gevaarlijk zijn voor onze gezondheid,' wierp hij tegen. 'Het lijkt me veel veiliger om met de Rikers naar Minneapolis te vliegen. Dan kunnen jij en Mildred gezellig winkelen. Arch en ik gaan dan wel naar een wedstrijd.' Hij streek besluiteloos over zijn snor en vroeg zich af hoeveel hij haar moest vertellen. Deze situatie gaf hem een gevoel dat hij herkende van vroeger, toen hij en Riker voor de grote dagbladen Daar Beneden werkten. Toen hielden ze uit principe afstand van adverteerders, lobbyisten en politici. Nu leek Riker te dikke maatjes te worden met Don Exbridge. XYZ Enterprises was een belangrijke adverteerder in de Moose County Something. Exbridge had de Rikers een huisje in bruikleen gegeven voor hun huwelijksreis. En hij had de aanbouw van hun strandhuis bespoedigd.


    Het stond Qwilleran helemaal niet aan. Maar toch, zo probeerde hij zichzelf in te prenten, was dit een kleine stad waar alles anders toeging. Er waren minder mensen, en die kwamen elkaar voortdurend tegen in kerken, sociëteiten, zakenbijeenkomsten en sportclubs. Iedereen noemde elkaar bij de voornaam en steunde elkaar. Soms fungeerden ze ook als eikaars dekmantel. Hij had Don Exbridge bij bepaalde gelegenheden en op de Pickax Promotievereniging ontmoet en hij vond hem een hartelijke, innemende man die altijd klaarstond om je een hand en een complimentje te geven. Zijn opgewekte gezicht zag er altijd schoongeboend en glimmend uit, net als de bovenkant van zijn hoofd, die slechts omrand werd door wat bruin haar boven de oren. Exbridge was de ideeënman van de XYZ-firma, en hij zei dat er of ideeën, of haar aan zijn schedel konden ontspruiten, maar niet allebei tegelijk.


    Polly zei: 'Wat ben je stil vanavond. Heb je je geamuseerd? Je ziet er uitstekend uit, tien jaar jonger dan je leeftijd.' Onder zijn blazer droeg hij zijn verjaardagscadeau, een fleurig gestreept overhemd met een witte boord en een stropdas met figuurtjes.


    'Dank je. Je ziet er zelf piekfijn uit. Ik ben blij dat je vrolijke kleuren draagt. Dat betekent vast dat je je gelukkig voelt.'


    'Je weet dat ik gelukkig ben, schat. Gelukkiger dan ooit tevoren! Wat vond je van Mildreds inrichting?'


    'Ik ben blij dat ze al die lappendekens heeft weggedaan. Dat geel is best aardig.'


    Ze sloegen de Goodwinter Boulevard in, een laan met oude stenen herenhuizen die binnenkort het terrein van het nieuwe college zouden worden. De Klingenschoen-stichting had ze opgekocht en aan de stad geschonken. Er heerste nu enig meningsverschil over hoe het college genoemd moest worden: naar de Goodwinters, die de stad hadden gesticht, of naar de eerste Klingenschoen, die een schurkachtige oude bareigenaar was geweest. Polly's appartement bevond zich in een koetshuis achter een van de herenhuizen, op loopafstand van de openbare bibliotheek, en ze had een vast huurcontract.


    'Het zal hier druk worden als het college wordt geopend,' merkte Qwilleran op.


    'Dat geeft niet. Ik vind het leuk om jonge mensen om me heen te hebben,' zei ze, en ze voegde er veelbetekenend aan toe: 'Wil je nog even mee naar boven om Bootsie welterusten te wensen?'


    Later, toen Qwilleran naar zijn schuur reed, overwoog hij de risico's die hij liep als hij Polly twee weken uit het oog verloor. Ze was de volmaakte kameraad voor hem, een aantrekkelijke, intelligente, liefhebbende vrouw van zijn eigen leeftijd, met een lieve stem die hem nog altijd iets deed.


    Er kon van alles gebeuren in Oregon, dacht hij terwijl hij de autoradio aanzette. Na het gebruikelijke vrijdagavondverslag van de voetbalwedstrijd tussen Moose County en Lockmaster zei de omroeper: 'Er heeft weer een ernstig incident plaatsgevonden in het Pear Island-hotel, het tweede in nog geen week tijd. Een man is om kwart over elf vanavond in het zwembad van het hotel gevonden; hij was verdronken. De naam van het slachtoffer is niet bekendgemaakt, maar volgens de politie gaat het niet om een inwoner van Moose County. Dit incident volgt bijna direct op de voedselvergiftiging die vijftien hotelgasten hebben opgelopen. Drie van hen zijn er nog ernstig aan toe. Volgens de autoriteiten is de oorzaak bedorven kip geweest.' Zodra Qwilleran in zijn schuur was aangekomen, belde hij Riker op. 'Heb je het nieuws van middernacht gehoord?'


    'Verdomd jammer!' zei de uitgever. 'Het eiland heeft zoveel nationale bekendheid gekregen dat de pers zich er met pervers leedvermaak op zal storten! Ik maak me zorgen over het effect dat de slechte publiciteit op het hotel en andere ondernemingen zal hebben. Ze hebben een hoop geld gestoken in die projecten.'


    'Geloof jij echt dat die incidenten ongelukken waren?' vroeg Qwilleran veelbetekenend.


    'Daar gaan we weer! Jij denkt altijd dat iets doorgestoken kaart is,' antwoordde Riker. 'Wacht even. Mildred probeert me iets te vertellen.' Even later kwam hij weer aan de lijn. 'Ze had graag dat je nog eens nadacht over een weekendje op het eiland, met ons vieren, als Polly terugkomt van vakantie. Ze zou het heel leuk vinden.'


    'Ach... weet je, Arch, ik geef niet om vakantie centra en cruises en dat soort dingen.'


    'Dat weet ik. Jij houdt van werkvakanties. Nou, slaap er maar een nachtje over. De meisjes zouden het leuk vinden. En als je toch zo'n werkezel bent: wat zou je ervan vinden om deze zomer drie columns per week te schrijven in plaats van twee? Er gaan medewerkers met vakantie en dan komen we mensen te kort.'


    'Als ze maar wegblijven van Pear Island,' zei Qwilleran. 'Ik heb zo'n idee dat de oude goden van het eiland er nu fronsend op neerkijken.'
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    De ochtend na het ongeluk in het hotelzwembad werd Qwilleran op een vroeg tijdstip uit zijn slaap gewekt door het gerinkel van de telefoon. Na een blik op zijn horloge nam hij knorrig de telefoon op.


    'Sorry dat ik zo vroeg bel,' zei een bekende stem, 'maar ik moet je over iets spreken.'


    'Waarvandaan bel je?'


    'Mooseville, maar ik kan over een halfuur in Pickax zijn.'


    'Kom dan maar,' zei Qwilleran kortaf. Mopperend drukte hij de knop van het automatische koffiezetapparaat in, trok wat kleren aan en haalde een natte kam door zijn haar. Het bleef stil op de zolder waar de siamezen hun privé-vertrek hadden, dus het leek hem beter om geen slapende katten wakker te maken. Zijn gedachten waren bij Nick Bamba, van wie het dringende telefoontje was geweest.


    Qwilleran vond Nick en Lori een bewonderenswaardig jong stel. Zij had een postkantoor in Mooseville beheerd tot ze haar baan had opgezegd om zich aan haar gezin te wijden. Nick was ingenieur en werkte in de staatsgevangenis. Hun droom was een hotelletje te openen met logies en ontbijt, in de hoop dat hij dan zijn goedbetaalde maar afstompende haan vaarwel kon zeggen. Dankzij een lening met lage rente van de Klingenschoen-stichting hadden ze een oud vissersverblijf op Breakfast Island kunnen kopen. Voor ze echter hun herberg konden openen, raakten ze betrokken bij de massale vercommercialisering van het primitieve eiland.


    Uit de geschiedenis had Qwilleran begrepen dat het eiland generaties lang was bewoond door afstammelingen van opvarenden die schipbreuk hadden geleden. Volgens de populaire legende waren de eerste schipbreukelingen piraten geworden om te kunnen overleven. Ze zouden andere schepen op de rotsen hebben gelokt om ze vervolgens te plunderen. Dat waren echter slechts geruchten. Geschiedkundigen hadden er geen enkel bewijs voor gevonden. Eén ding was zeker: latere generaties hadden er in ontbering gewoond, 's Zomers visten ze en in de winter leefden ze van gezouten vis en wilde konijnen, aangevuld met geitenmelk en alles wat er op de rotsachtige, zanderige grond wilde groeien. Door de jaren heen waren veel eilandbewoners naar het vasteland getrokken, maar de overblijvers waren onafhankelijk en fanatiek trots op hun afkomst. Dat had Qwilleran gehoord van Homer Tibbitt, de historicus van Moose County.


    Volgens Tibbitt hadden rijke families van Daar Beneden in de jaren twintig het eiland ontdekt. Spoorwegkeizers, handelskoningen, bierbaronnen en vleesverpakkings-magnaten werden aangetrokken door het sportvissen, de gezonde omgeving en de volledige afzondering. Ze bouwden zomerhuizen langs het westerstrand, rustieke verblijven die groot genoeg waren om er hun gezinnen, gasten en personeel onder te brengen. De eilandbewoners deden het vuile werk voor hen, en een poos was de plaatselijke geitenkaas een rage geweest op feestjes aan de westkust. Toen kwam de beurskrach van 1929 en opeens lagen er geen jachten meer voor anker en waren er geen gin- en badmintonfeesten meer op de terrassen. Pas na de Tweede Wereldoorlog keerden de nazaten van de keizers en magnaten terug naar de familieverblijven om te ontsnappen aan allergieën en de stress van het geïndustrialiseerde leven Daar Beneden. Intussen hielden de eilandbewoners zich aan hun eenvoudige pioniersstijl. Toen Qwilleran de zuidpunt van het eiland eens had bezocht met vrienden die een boot hadden, leek het uitgestorven, op twee magere oude mannen na die uit de bossen te voorschijn waren gekomen en hen met een broeierige


    vijandigheid hadden aangestaard. Dat was enkele jaren voordat XYZ Enterprises met zijn ontwerpers en financiers was gekomen.


    -


    Nick Bamba's open bestelauto reed precies op het afgesproken tijdstip het erf op, en een jongeman met een zeemanspet op zijn zwarte krulhaar wandelde de schuur binnen. Zijn oplettende zwarte ogen keken rond en hij zei wat hij altijd zei: 'Man, wat zou je hier een mooi hotelletje van kunnen maken! '


    Qwilleran woonde in een achthoekige, vier verdiepingen hoge appelschuur van meer dan honderd jaar oud, met een fundering van veldsteen, een gevelbeplating van grind en ramen van diverse vormen en afmetingen. Het interieur was open tot de nok van het dak. Via loopplanken die naar de vides leidden, konden de vertrekken op de drie bovenverdiepingen bereikt worden. Op de begane grond verdeelde een grote, witte, vierkante haardpartij pal in het midden de open ruimte in gedeelten waar je kon zitten, eten en koken. In Qwillerans geval hield dit het openen van blikjes, het ontdooien van diepvriesmaaltijden en het indrukken van de knop op het gecomputeriseerde koffiezetapparaat in.


    Hij schonk twee bekers koffie in en nam zijn gast mee naar de zitkamer. Gewoonlijk straalde Nick vitaliteit uit. Nu leek hij moe, overwerkt en neerslachtig. Om het gesprek gezellig te beginnen, vroeg Qwilleran: 'En, is je hele gezin nu op het eiland?'


    De jongeman zei op vlakke toon: 'Jason logeert bij mijn moeder in Mooseville tot het schooljaar is afgelopen. Ik neem hem voor de weekends mee naar het eiland. De twee jongsten zijn bij Lori in de herberg. De katten ook. We hebben er nu vijf, waarvan er een zwanger is. Het wemelt van de wilde katten op het eiland, dus die van ons komen niet buiten, maar ze hebben de hele herberg voor zich. We hebben ook een huur-een-kat-dienst voor gasten die graag 's nachts een kat op hun kamer willen hebben. Als stunt, zonder extra kosten.'


    'Kan Lori het wel aan? Ik bedoel, de herberg runnen en voor twee kleine kinderen zorgen?'


    'Ze heeft een paar eilandbewoonsters in dienst.'


    'Ik hoop dat je genoeg verdient en dat je plannen lukken.'


    'Nou, Don Exbridge heeft ons geadviseerd over de tarieven. We zijn niet goedkoop, maar we kunnen concurreren.'


    'Hoeveel kamers?'


    'Zeven kamers, twee suites en vijf huisjes zonder verdere faciliteiten.'


    Uit Nicks korte antwoorden bleek hoe nerveus hij was, dus zei Qwilleran: 'Je wilde me over iets dringends spreken?'


    'Heb je het al gehoord, van die man die gisteravond is verdronken?'


    'Heel even, op de radio. Weet jij hoe het is gebeurd?'


    'Hij had zitten drinken in de bar van het hotel. Ze zouden eigenlijk na een bepaald uur de toegang naar het zwembad moeten sluiten, of beter toezicht moeten houden. Maar het ergste was nog die voedselvergiftiging! Bedorven kip die van het vasteland was gekomen! Al het eten wordt per boot aangevoerd.'


    'Heeft dat eerste incident invloed gehad op de zaken?' vroeg Qwilleran.


    'Zeker weten! In alle zondagskranten was al de nodige publiciteit geweest, dus toen vijftien gasten ziek werden was dat natuurlijk het nieuws. En uitgerekend nu! Het hotel kreeg meteen allemaal afzeggingen. Bij ons was in juni de bruidssuite gereserveerd, maar die hebben ze nu ook afgezegd.'


    'Wat vervelend voor jullie.'


    Nick verviel in een spijtige stilte en Qwilleran schonk de bekers weer vol. Toen zei Nick: 'Wij hebben dinsdag zelf iets vervelends meegemaakt.'


    'Wat dan? Daar heb ik niets over gehoord.'


    'Een tree van onze trap was kapot, en een van onze gasten is gevallen en heeft een rib gebroken. Hij is met een helikopter naar het ziekenhuis op het vasteland gebracht. Het ongeluk was niet zo erg dat het de voorpagina's haalde, maar ik vind het toch heel vervelend.'


    'Ben je bang dat er een rechtszaak van komt? Wie was het slachtoffer?'


    'Een gepensioneerde dominee uit Indiana. Nee, we zijn niet bang voor een rechtszaak. Hij is het type niet om misbruik te maken van onze verzekering. We hebben zijn dokterskosten betaald en hij mag gratis gebruik maken van het huisje, maar... Qwill, er was niks mis met die treden! Dat durf ik te zweren! Het hele gebouw is grondig geïnspecteerd voordat wij een vergunning kregen!'


    Qwilleran tikte zelfvoldaan tegen zijn snor. Het was allemaal precies zoals hij had gedacht. 'Denk je dat er sabotage in het spel is, Nick?'


    ' Nou ja, je weet hoe ik denk na acht jaar werken in de gevangenis. Ik kan er niets aan doen, maar ik denk wel aan kwade opzet. Al die incidenten vlak na de opening van het vakantiecentrum! Dat vind ik wel erg verdacht. En jij?'


    Qwilleran was geneigd om het met hem eens te zijn. Een tinteling in zijn bovenlip, die meestal de bron was van al zijn vermoedens, duidde op een georganiseerd complot om het vakantiecentrum op Pear Island in verlegenheid, te schande en waarschijnlijk ten ondergang te brengen. 'Heb je aanwijzingen?' vroeg hij.


    'Tja, het klinkt raar en ik vertel het alleen aan jou.' Nick boog zich voorover in zijn stoel. 'Er komen nogal wat dagjesmensen uit Lockmaster, van die lefgozers die op laarzen met hakken langs het meer paraderen. Ze dragen Lockmaster-T-shirts en baseballpetjes met kleppen van vijftien centimeter lang met vulgaire kreten. Ze zoeken gewoon ruzie.'


    De vijandigheid tussen Moose County en het betrekkelijk welvarende district ten zuiden ervan was bekend. Er was vaak sprake van gewelddadigheden tijdens voetbalwedstrijden. Herrieschoppers verzonnen met de regelmaat van de klok grensincidenten en namen vervolgens als zogenaamd verontruste burgers wraak. Zelfs volwassen inwoners van Lockmaster schepten graag op over hun paardenfokkerijen, goede scholen, winnende sportteams en uitstekende restaurants. Dit dateerde van voor Qwillerans toevallige erfenis. Sindsdien verbeterden de Klingenschoen-miljoenen het leven in Moose County. Behalve dat het Klingenschoengeld voor een beter vliegveld en een zwembad van olympische afmetingen voor de middelbare school had gezorgd, trok het de beste leraren, artsen, kappers en televisiereparateurs uit Lockmaster aan. En nu... had Moose County het Pear Island vakantieparadijs, een economische plumpudding, overgoten met de zoete saus van de nationale publiciteit.


    Nick vervolgde zijn verhaal: 'Vorige zondag nog zaten drie van die idioten op onze verandaschommels Joost mag weten wat te roken. Ik heb op het bordje roken verboden gewezen en gevraagd of ze in Lockmaster hadden leren lezen. Ze staken hun middelvinger op en toen heb ik de veiligheidsdienst van het eiland gebeld. We krijgen weinig hulp van de politie - Don Exbridge is bezig om meer agenten te krijgen - dus huren we zelf mensen in. Ze dragen een uniform dat lijkt op dat van de Canadese bereden politie en ze zien er heel indrukwekkend uit als ze op hun paarden aan komen rijden, maar... nou ja, ik vind het allemaal heel vreemd.'


    'Heb je dat ook aan Exbridge verteld?'


    'Die is er niet in het weekend, en ik ben er gedurende de week niet. Trouwens, ik vind het raar om met hem te praten over iets wat ik alleen maar aanvoel. Ik wou dat jij naar het eiland ging, Qwill, om er zo'n beetje rond te neuzen. Daar ben je goed in. Misschien vind je wat bewijsmateriaal, of in elk geval een spoor. Je kunt een van onze huisjes krijgen. Breng de katten maar mee.' Qwilleran beschikte over een ongebreidelde nieuwsgierigheid en een natuurlijke drang om antwoorden op vragen te zoeken. Daarbij had hij jaren als misdaadverslaggever Daar Beneden doorgebracht. 'Hmmm,' zei hij peinzend, in verleiding gebracht door het vooruitzicht rond te kunnen neuzen.


    Nick zei: 'Het is echt heel leuk op het eiland en je zult het eten lekker vinden. Lori's ontbijt is altijd fantastisch, dat zegt iedereen. En in het hotel werkt een chef-kok uit New Orleans.'


    'New Orleans?' herhaalde Qwilleran met toenemende belangstelling. Eten was vaak een doorslaggevende factor in zijn besluiten. 'Als ik ernaar toe zou gaan, wanneer denk je...'


    'Zo snel mogelijk. Ik moet Jason morgenmiddag hier terugbrengen, dus dan kan ik jou daarna met de boot meenemen naar het eiland. Ik heb nu mijn eigen boot. Kom om een uur of vier naar de aanlegsteiger van Mooseville, dan zijn we ruimschoots op tijd. Dan kun je je spullen kwijt en van een lekker diner genieten in het hotel.'


    'Als het maar geen kip is!' merkte Qwilleran hatelijk op.


    -


    Toen Nick afscheid had genomen en in zijn bestelauto was gesprongen, leek hij veerkrachtiger dan toen hij kwam. Het was nog vroeg, maar Qwilleran ging toch naar boven om de siamezen te bevrijden uit hun hoge verblijfplaats. Verbaasd over dit vroege tijdstip kwamen ze geeuwend, zich uitrekkend en met glazige ogen uit hun kamer.


    'Ontbijt!' kondigde hij aan, en ze haastten zich met opgeheven staarten naar de keuken, waarbij ze elkaar in hun gretigheid voor de voeten liepen. 'Wat willen jullie carnivoren vanmorgen eten? Ik kan jullie een sappige lamsbout uit de beroemde keuken van de Old Stone Mill aanbieden, met de hand fijngemalen en afgemaakt met een fijne saus van vleesnat.' Hij vond het leuk om op hoogdravende toon tegen ze te praten, en hoe luider zijn stem klonk, hoe opgewondener ze werden. Ze draaiden in kringetjes en achten rond en begonnen steeds harder te miauwen. Het kabaal hield op toen hij het bord op de grond zette en ze met trillende lijfjes van concentratie op het eten aanvielen. Ze waren seal point siamezen met blauwe ogen, slanke lijven en een beige vacht waarvan de kleur geleidelijk overliep in donkerbruin. Yum Yum was een bevallig nest met een ondeugende snuit en innemende maniertjes. Koko, die eigenlijk Kao K'o Kung heette, was het toonbeeld van de adellijke kater, met gezaghebbende manieren en een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen. Hij was een typische siamees en beschikte daarbij over talenten die niet in het handboek van de fokkers vermeld stonden.


    Qwilleran keek hoe ze hun ontbijt verorberden en dacht na over zijn volgende stap: hoe moest hij Arch Riker het nieuws vertellen zonder zijn gezicht te verliezen? Nadat hij de vorige avond niets heel had gelaten van het vakantieoord op Pear Island, liep hij nu voor twee weken over naar de vijand omdat Polly's vakantie twee weken zou duren.


    Hij wachtte tot acht uur en belde toen naar het strandhuis van de Rikers. 'Leuk feestje gisteravond, Arch! Was ik erg vervelend?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Mijn tirade tegen het vakantiecentrum op Pear Island zal best vermoeiend zijn geweest. Maar ik wil het goedmaken.'


    'O jee! Waar zit het addertje onder het gras?' vroeg de man die Qwilleran al sinds de kleuterschool kende. Hun vriendschap had bijna een halve eeuw vertrouwelijke gesprekken, gekibbel, meningsverschillen, streken, jovialiteit en bezorgdheid doorstaan. 'Volgens mij koester je slinkse plannen.'


    'Nou, om de waarheid te zeggen, Arch, ben ik nog steeds kwaad over die commerciële verkrachting van Breakfast Island, maar ik ben bereid, zonder politieke bijbedoelingen, om er een paar weken heen te gaan en te schrijven over de geschiedenis, de gewoonten en de legenden van het eiland. Dan noem ik het “De andere kant van het eiland”. Hoe klinkt dat?'


    'Ik zal je zeggen hoe het klinkt, smeerlap die je bent! Het klinkt of Polly twee weken de stad uit gaat en je wanhopig op zoek bent naar iets om je in die tijd mee bezig te houden! Ik weet altijd precies waar je op uit bent. Ik ken je veel te lang om nog in je smoesjes te trappen.'


    'Krijg ik mijn onkosten vergoed?' vroeg Qwilleran om hem te treiteren.


    Het bleef even stil aan de lijn. Riker was hoofdredacteur en uitgever van de Moose County Something, maar de krant was eigendom van de Klingenschoen-stichting. 'Vooruit, ga je gang maar,' zei Riker. 'Maar zorg ervoor dat je goed werk levert!'


    'Ik ga in de herberg van de Bamba's logeren. Ze noemen het de Domino Inn, maar het telefoonnummer weet ik niet.'


    Toen die hindernis eenmaal was genomen, verliepen de voorbereidingen zonder problemen. Qwilleran belde zijn huisbewaarder, O'Dell, op. Deze zei: 'Ik zet geen voet meer op dat eiland, mij niet gezien. Wat ze daar doen is tegen moedertje Natuur, zo zit dat. Daar komt niks goeds van. Let op mijn woorden.'


    Qwilleran gaf ook instructies aan zijn secretaressedienst om zijn post door te sturen naar Pear Island, maar alleen brieven met een poststempel van Oregon.


    Ten slotte belde hij Andrew Brodie op zaterdagavond thuis op. Brodie was commissaris van politie in Pickax, een grote, breedgebouwde Schot die bij huwelijken en begrafenissen doedelzak speelde. Toen zijn vrouw de telefoon opnam, kon je het onvermijdelijke kabaal van de televisie op de achtergrond horen, en de commissaris kwam aan de lijn met de knorrigheid van iemand die tijdens het kijken naar zijn favoriete programma werd gestoord.


    Qwilleran begon gemoedelijk met: 'Sorry dat ik je van je geliefde detectiveserie heb losgerukt.'


    'Ben je niet lekker? Ik kijk naar een natuurprogramma. Verschrikkelijk, wat er met de regenwouden gebeurt! Vorige week ging het over zwarte beren en de week daarvoor over olievlekken op zee! Wat heb je op je lever? Moet ik doedelzak spelen op je huwelijk met Polly? Voor jullie twee doe ik het gratis.'


    'Polly gaat naar Oregon en komt misschien nooit meer terug, en ik ga naar het zogenaamde Pear Island en kom misschien ook nooit meer terug. Ze zeggen dat de toffeedampen fataal kunnen zijn.'


    'Waarom wil je daarnaar toe? Je vindt het vast vreselijk wat ze met ons Breakfast Island hebben gedaan,' voorspelde Brodie. 'Ik ga hoofdzakelijk om voor de 'Qwill Pen'-column te schrijven over het leven van de eilandbewoners,' legde Qwilleran schijnheilig uit, 'maar misschien doe ik ook nog amateurspeurwerk. Er zijn incidenten geweest die vragen oproepen... drie in iets meer dan een week tijd.'


    'Ik heb maar van twee gehoord. Die voedselvergiftiging en die verdrinking. Het eiland valt onder de bevoegdheid van de sheriff, en van mij mag hij die hebben. Hij zal zijn handen vol hebben van de zomer, let maar op. Al die toeristen van Daar Beneden, daar kan niks goeds van komen!'


    'Hoe komt het dat we geen resultaten hebben gehoord van het onderzoek van de sheriff, Andy?'


    'Als het een grote zaak is, roept hij de staatspolitie erbij. En anders... nou ja, geen commentaar. Neem je die slimme kat van je mee? Die kan de sheriff nog het een en ander leren.'


    'Ik neem allebei de katten mee. Mijn schuur blijft twee weken onbewoond, maar O'Dell heeft de sleutel en hij zal regelmatig poolshoogte nemen.'


    'Wij zullen er ook een oogje op houden,' zei de commissaris. Brodie was een van de weinigen die op de hoogte waren van Koko's speurvermogen. Alle katten zijn nieuwsgierig, alle katten hebben zes zintuigen, maar Kao K'o Kung beschikte over meer dan de gewone katachtige vermogens. Zijn unieke zintuiglijke gevoeligheid vertelde hem wanneer er iets aan de hand was. In veel gevallen wist hij wat er was gebeurd en in sommige gevallen wist hij wat er zou gebeuren. De zwarte neus trilde, de bruine oren werden gespitst, de blauwe ogen staarden in het niets en de snorren gingen overeind staan als Koko's zintuigen iets opvingen.


    Het waren de snorren die ontvankelijk waren voor het onkenbare, had Qwilleran besloten. Zijn eigen snorharen gingen immers ook overeind staan en zijn bovenlip kriebelde als hij een misdrijf vermoedde. Die vermoedens, gekoppeld aan zijn aangeboren nieuwsgierigheid, brachten Qwilleran vaak in situaties die hem niets aangingen. Het lot van Breakfast Island was zijn zaak niet, maar toch voelde hij zich onweerstaanbaar aangetrokken tot het eiland, en hij moest vaak tegen zijn snor tikken.


    -


    Qwillerans gebruikelijke zaterdagavondetentje met Polly ging niet door omdat ze haar koffers moest pakken, maar zondagochtend reed hij haar naar het vliegveld zonder over zijn eigen aanstaande uitstapje te reppen. Hij had geen zin om verklaringen af te leggen. 'Ik zal je missen,' zei hij. Dat was de waarheid en die hoefde niet te worden ontleed. 'Je hebt zeker je verrekijker en het vogelboek bij je?'


    'Die heb ik als eerste ingepakt,' zei ze opgetogen. 'Het lijkt me opwindend om een vogelsoort van de Grote Oceaan aan mijn lijst te kunnen toevoegen! Ik zou zo graag een papegaaiduiker willen zien. Mijn kamergenootje woont aan zee en weet heel veel van watervogels.'


    'Is zij, of hij, ook bibliothecaris?'


    Polly klopte vol genegenheid op zijn knie. 'Er waren nog geen gemengde studentenhuizen toen ik studeerde, schat. Ze is binnenhuisarchitect, en ik zal haar wat foto's van jouw gerenoveerde schuur laten zien. Daar is ze vast van onder de indruk. Wat ga jij doen als ik weg ben? Of misschien kan ik dat beter niet vragen,' zei ze schalks.


    'Ik bedenk wel iets,' zei hij, 'maar het leven zal saai zijn en verstoken van enig plezier en opwinding.'


    'O, Qwill! Moet ik nu huilen of lachen?'


    Toen Polly aan boord was gegaan van het vliegtuig naar Minneapolis, ging hij naar huis om zijn eigen spullen in te pakken. Het was juni en de temperatuur in Moose County was ideaal, maar op een eiland midden op het meer kon het weer onvoorspelbaar zijn. Hij pakte truien, een licht jack, korte broeken en sandalen in. Omdat hij niet wist hoe formeel het zou toegaan in de eetzaal van het hotel, pakte hij naast vrijetijdskleding ook een paar nette overhemden en een zomerblazer in. Ook nam hij zijn schrijfmachine, radio, cassetterecorder en een paar boeken uit zijn tweedehands verzameling klassiekers mee: Walden van Thoreau en Pinguïneiland van Anatole France. Die leken hem wel toepasselijk.


    De siamezen keken verontrust toe hoe een zak kattengrit en wat ingeblikte lekkernijen in een doos verdwenen. Toen werd de reismand uit de bezemkast gehaald en Yum Yum sloeg op de vlucht. Qwilleran probeerde haar nog te grijpen, maar ze glipte uit zijn handen en ontsnapte tussen zijn benen door. De jacht ging over de loopplanken en de vides tot hij haar in de gastenbadkamer in het nauw wist te drijven. 'Kom maar, schatje,' zei hij terwijl hij haar optilde, en ze liet zich slap hangen in zijn armen.


    Weer terug beneden zette hij haar in de reismand en kondigde aan: 'Iedereen aan boord voor Breakfast Island!'


    'Miauw!' zei Koko, en hij sprong in de mand. Dat was vreemd. Gewoonlijk vond hij het vervelend om van adres te moeten veranderen. Qwilleran dacht: zou hij aanvoelen dat er op het eiland wordt gesaboteerd? Of weet hij gewoon dat breakfast ontbijt betekent?


    Met de bagage in de kofferruimte van zijn sedan en de metalen reismand met de katten op de achterbank reed Qwilleran naar Mooseville. Onderweg kwam hij langs plekken die een belangrijke plaats in zijn leven hier innamen: de Dimsdale Diner, Ittibittiwassee Road, de kalkoenboerderij (onder nieuw beheer), het uitgestrekte terrein van de staatsgevangenis en de veelbetekenende letter K op een bordje.


    Nick Bamba stond te wachten op de aanlegsteiger, waar een boot met de naam Double-Six lui lag te dobberen. De jongeman keek echter zo sip, dat Qwilleran vroeg: 'Is alles in orde?'


    'Weer een incident!' zei Nick. 'Vanmiddag! Er is een motorjacht ontploft bij de jachthaven van Pear Island. De eigenaar is dood.'


    'Weet je wat de oorzaak van de ontploffing was?'


    'Nou, hij had die boot pas gekocht, een mooie schuit, pas drie jaar oud, en hij had net getankt bij de pomp van de jachthaven. De beheerder denkt dat hij de motor heeft gestart terwijl er nog te veel benzinedamp hing.'


    'Een onervaren schipper?' vroeg Qwilleran.


    'Waarschijnlijk wel. Toen ik deze boot kocht, heb ik eerst een cursus veiligheidsvoorschriften gevolgd, maar de meeste pleziervaarders nemen daar de moeite niet voor. Heel dom.'


    'Van wie is de jachthaven?'


    'Alles aan de zuidkust is van XYZ. De aanlegsteiger en een paar boten in de buurt hebben schade opgelopen, maar gelukkig waren de meeste mensen uitgevaren om te vissen op het meer. Maar ik vind het zo erg, Qwill, dat die man een gezin had. Hij is met de veerboot gekomen om de koop te sluiten. Hij heeft contant voor het motorjacht betaald en hij wou ermee terugvaren naar het vasteland om zijn vrouw en kinderen op te halen.'


    'Een trieste zaak,' zei Qwilleran.


    'En waar ik niet goed van word,' zei Nick, 'is het idee dat het misschien geen ongeluk is geweest!'
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    Terwijl ze de bagage en de kattenreismand op het dek van de Double-Six stouwden, zei Nick Bamba: 'Fantastisch dat je dit wilt doen, Qwill. Hoe lang kun je blijven?'


    'Een paar weken. Officieel moet ik nieuw achtergrondmateriaal voor de 'Qwill Pen'-column onderzoeken.'


    'Je bent onze gast, dat weet je. Blijf maar zo lang je wilt.'


    'Heel vriendelijk aangeboden, maar laat de krant de rekening maar betalen. Dat geeft een betere indruk, en ze kunnen het zich veroorloven.'


    Terwijl Nick de braadslee zonder handvatten aan boord droeg, zei hij: 'Waar dient dit voor? Je was toch niet van plan om uitgebreid te gaan koken? Ik weet dat de katten dol zijn op kalkoen, maar in het huisje staan alle potten en pannen die je nodig hebt. Of anders kun je ze van Lori lenen.'


    'Dat is de kattenbak,' zei Qwilleran achteloos.


    'Nou, ik moet zeggen dat ik er nog nooit zo een gezien heb, en ik heb kattenbakken in alle soorten en maten gezien.'


    'Hij is gewoon heel praktisch.'


    'Ik hoop dat Koko en Yum Yum tegen varen kunnen.'


    'Ze hebben er nooit last van gehad, voor zover ik me kan herinneren,' zei Qwilleran. 'Ik zal mijn jasje over hun kooi leggen voor het geval dat er te veel wind staat of dat het water van het kielzog te veel opspat. De golven zijn nogal hoog. Ik hoop dat de overtocht niet te ruw is. Om Koko maak ik me geen zorgen, maar het kleintje heeft een zwakke maag.'


    Hij had zich om geen van beide katten zorgen hoeven maken. Tijdens de overtocht raakten de siamezen helemaal in vervoering over alles wat ze roken. Met opgeheven koppen zaten ze gretig te snuiven. Ze vingen alle geuren op van het meer, alles wat erin leefde, waterplanten, meeuwen en benzinedampen van de boten. Bij het eiland gekomen, roken ze emmers aas, kratten vis, paarden, toffee en overal nieuwigheid. Nieuwe aanlegsteigers, een nieuw hotel, nieuwe winkels met nieuwe koopwaar, nieuw asfalt en nieuwe fietsen. Hun nieuwsgierige neuzen werden ook belaagd door een bedwelmend bouquet dat opsteeg uit de krioelende massa toeristen, jong en oud, tieners en nog-geen-tieners, gewassen en ongewassen, gezond en ongezond, aangeschoten en nuchter. Misschien ving Koko's persoonlijke radar ook wel vriendelijk en onvriendelijk op, of zelfs schuldig en onschuldig.


    Qwilleran zelf vond het eiland verontrustend anders dan het primitieve beeld dat hij ervan in gedachten had. Hij had de foto's in de kranten wel gezien, maar het was iets heel anders om de veranderde omgeving zelf te ervaren. Voor de kust wemelde het van zeilbootmasten en de massieve vormen van trawlers. Een veerboot die leek op een kruising tussen een sleepboot en een aak, zette passagiers en hun bagage af. Een andere voerde zonverbrande dagjesmensen terug naar het vasteland. Achter de jachthaven doemde de rustieke gevel van het nieuwe Pear Island-hotel op, die zo kunstig was gebeitst dat hij wel vijftig jaar oud leek. Het hotel was drie verdiepingen hoog en een huizenblok lang, en over de hele lengte liep een veranda. In de landelijke media was uitvoerig melding gemaakt van de veranda met de vijftig schommelstoelen. Achter het hotel zorgden hoge sparren en reusachtige eiken, die daar al hadden gestaan voor de eerste schipbreukelingen waren aangespoeld, voor een donkergroene achtergrond.


    Qwilleran dacht: dit is een oerbos, en de sparren en dennen mompelen vast: 'Alle góden nog aan toe! Wat heb ik nou aan m'n takken hangen?'


    Aan weerszijden van het hotel stonden rijen rustieke winkelgevels die alle waren uitgerust met een paal om paarden aan vast te binden. Over houten trottoirs die in de kranten 'het plankenpad' werden genoemd, slenterden etalagekijkers.


    'Dit noemen de mensen van XYZ het centrum,' zei Nick.


    'Het lijkt wel een filmset,' merkte Qwilleran op. 'In elk geval zijn ze zo slim geweest om geen gele strepen over het asfalt te schilderen.'


    'Precies! Don Exbridge wilde alles zo natuurlijk mogelijk houden. De enige motorvoertuigen die hier zijn toegestaan, zijn politieauto's, ambulances en brandweerwagens, en die mogen geen sirene gebruiken vanwege de paarden, dus hebben ze alleen claxons.'


    Er heerste inderdaad een unieke rust langs het water door het ontbreken van verbrandingsmotoren. Je hoorde alleen het geroezemoes van stemmen, het geklepper van hoeven en de kreten van zeemeeuwen en opgewonden kinderen.


    Nick hield een rijtuigje aan, laadde de bagage in en zei 'De Domino Inn' tegen de oude man die gemelijk over de teugels gebogen zat. Zonder te antwoorden sloeg hij met de teugels en het paard begon te lopen.


    'Hoe kom je aan die naam voor je herberg?' vroeg Qwilleran. 'In de jaren twintig was de herberg privé-eigendom, en de eigenaars waren gek op spelletjes domino, vandaar. We hebben het compleet gemeubileerd gekocht, inclusief een paar dozijn dominospellen. Ik heet eigenlijk Dominic, dus Lori vond dat we voorbestemd waren voor de herberg en dat we die de Domino Inn moesten noemen. Het is in elk geval weer eens iets anders.' Het asfalt en de houten trottoirs hielden op en de weg werd een stoffige mengeling van zand, grind en onkruid. 'Dit heet de West Beach Road,' vervolgde Nick. 'Ze zouden hem eigenlijk met olie moeten besproeien, maar de overheid is heel krenterig. Ze kunnen wel een heleboel nieuw belastinggeld innen, maar ze willen er niets voor terugdoen.' Hij zwaaide naar een veiligheidsagent te paard, die gehuld was in een rode jas en een stijfgerande hoed. 'We kunnen schitterende zonsondergangen zien aan de westkust. Verderop ligt de Grand Island Club, waar de rijkelui van oudsher hun clubhuis, privé-jachthaven en grote zomerhuizen hebben. Wij bevinden ons buiten het Gouden Gordijn, zoals het wordt genoemd, en de huizen hebben een nieuwe commerciële bestemming gekregen. Er zijn drie gelegenheden waar je logies met ontbijt kunt krijgen. In onze herberg komen nette mensen, rustig en heel vriendelijk. Speel |ij domino?'


    Nee!' antwoordde Qwilleran prompt en heel vastberaden.


    ' I k weet dat je graag aan een beetje lichaamsbeweging doet. We hebben een zandstrand waar je kunt wandelen, of je kunt een I iets huren en naar de vuurtoren fietsen. Dat is wel steeds heuvelopwaarts, maar de rit naar beneden is grandioos! Moet je doen! Je kunt ook een wandeling door de bossen maken via een uitgezet pad. En als je agaten wilt zoeken, kun je naar het openbare strand aan de andere kant van het eiland gaan. Daar /ijn alleen keien, geen zand.'


    'Kun je dan mensen de toegang tot het strand verbieden? Ik dacht dat de wet in deze staat veranderd was.'


    'Dat toegangsverbod geldt alleen voor nieuwe eigenaars zoals wij,' legde Nick uit. 'De leden van de Grand Island Club vallen onder een uitzonderingsclausule. Dat beweren ze tenminste. Ik weet niet hoe geldig die is, maar het schijnt ze te lukken.'


    'En waar wonen de oorspronkelijke eilandbewoners?'


    In Piratenstad, helemaal afgelegen in de bossen. De toeristen wordt aangeraden om daar niet te komen.' Er waren minder rijtuigen, fietsers en trimmers op de West Beach Road dan Qwilleran had verwacht, dus hij vroeg: 'En hoe slaan de zaken?'


    'Nou, in het begin was het een groot succes, maar nu loopt het terug. Lori zegt dat de mensen het in juni druk hebben met huwelijken en eindexamens. In juli zal het wel weer aantrekken, hopen we. We weten nog niet hoeveel schade de negatieve publiciteit zal aanrichten.'


    Ze passeerden zes wandelaars met enorme rugzakken, die achter elkaar terugsjokten naar de veerboot, en Nick zei dat ze aan het deltavliegen waren geweest op het zandduin bij de vuurtoren.


    De siamezen hadden zich tot nu toe rustig gehouden in hun reismand, die aan Qwillerans voeten op de vloer van het rijtuigje stond, maar nu klonk er enig ontevreden rumoer uit op. Voor hij iets geruststellends had kunnen zeggen, kwam uit de tegenovergestelde richting een koetsje met twee wielen voorbij, op weg naar het centrum, en de passagier, een vrouw met een breedgerande zonnehoed, zwaaide en schonk hem een ondeugende glimlach. Hij was zo verbaasd, dat hij alleen in haar richting kon knikken.


    'Wie was dat?' vroeg hij aan Nick, hoewel hij de witte make-up en het rode haar meende te herkennen.


    'Wie? Waar? Ik heb er niet op gelet. Ik keek naar die wandelaars. Daar zitten een paar gezond uitziende meiden bij, zeg. Ik ben trouwens toch slecht in het onthouden van namen en gezichten. Lori zegt dat ik daar iets aan moet doen als ik een herberg wil runnen. In het werk dat ik nu doe, zijn mensen alleen maar nummers.'


    Qwilleran luisterde nauwelijks naar het onsamenhangende gepraat. De vrouw met het rode haar was iemand aan wie hij een grondige hekel had, en Polly deelde die gevoelens. Gelukkig ging ze de andere richting op, en in het rijtuigje had hij bagage gezien. Hij vroeg zich af wat ze op Pear Island te zoeken had. Zo'n vakantieoord was niets voor haar. Misschien was ze te gast geweest achter het Gouden Gordijn, dat was waarschijnlijker. Na het centrum waren ze geleidelijk heuvelopwaarts gegaan, en nu lag het strand beneden hen en doemden aan de andere kant bossen en trappen op. De weg slingerde zich langs de natuurlijke kustlijn, en toen het rijtuig na een bocht stilhield, slaakte Qwilleran een kreet. 'Is dat van jou, Nick? Dat geloof ik niet! Waarom heb je me niets verteld?'


    'Ik wou je verrassen. Het is uniek op het eiland, misschien zelfs op de hele wereld!'


    De Domino Inn was een groot, log bouwwerk met kleine ramen en de zijkanten bestonden uit een soort lappendeken van witte berkenbast. Qwilleran dacht: waarom zou iemand een heel bos witte berken van de basten ontdoen om zo'n belediging voor het oog te produceren? Hoe hebben ze daar ooit toestemming voor kunnen krijgen? Hij beantwoordde zijn eigen vraag: omdat het niemand iets kon schelen in de jaren twintig. Toen stelde hij zich opnieuw een vraag: hoe hebben ze ooit zoiets kunnen kopen? En waarom heeft de K-stichting het gefinancierd?


    Nick, die zijn zwijgzaamheid ten onrechte opvatte als ontzag, zei trots: 'Ik dacht wel dat je onder de indruk zou zijn. Het heeft een heleboel publiciteit gekregen in kranten buiten Moose County.'


    Qwilleran vond dat het er nogal illegaal uitzag, en heel brandgevaarlijk. Het zou hem niet verbazen als het er wemelde van de termieten. In gedachten doopte hij het De Kleine Herberg der Verschrikking.


    Het rijtuigje sloeg de oprit in en stopte voor een houten trap die naar een lange veranda leidde. Er stonden geen schommelstoelen, maar er hingen schommelbanken aan kettingen. De buitendeur vloog open en Lori holde de trap af om Qwilleran met een omhelzing te verwelkomen. Zijn voormalige secretaresse was nu eigenares van een herberg en moeder van drie kinderen, maar ze droeg haar lange, goudblonde haar nog steeds in meisjesachtige vlechten met blauwe strikken.


    'Ik kon bijna niet wachten tot je het zag!' riep ze opgewonden. 'Ik ben zo benieuwd hoe je het binnen vindt! Kom mee!'


    'Als je het niet erg vindt,' zei hij, 'wil ik liever eerst de katten uitladen. Als ze niet gauw uit hun mand worden bevrijd, zouden ze op de een of andere zeer onaanvaardbare wijze blijk kunnen geven van hun emoties. Ik geef ze eerst even eten en dan kom ik me laten inschrijven.'


    'Heb je kattenvoer nodig? Of kattengrit?'


    'Nee, dank je. We zijn van alles voorzien.'


    Nick gaf de koetsier opdracht om via de achterkant om te rijden en dan langs de laan naar het vierde huisje. De zandweg werd aangegeven door een rustiek naamplaatje: pip court. Dat deed Qwilleran denken aan een pluimveeziekte, en hij informeerde ernaar. De rondjes op dominostenen werden pips, of ogen, genoemd, zo kreeg hij te horen.


    De vijf huisjes, nauwelijks groter dan een garage, waren in een somber bruin gebeitst. De voordeuren waren zwart geverfd met witte rondjes erop. Op de voordeur van het vierde huisje stonden twee maal twee stippen.


    'Jouw huisje heet Four Pips, en het ligt dieper in de bossen dan de eerste drie. De katten kunnen van de omgaasde veranda aan de achterkant naar vogels en konijnen kijken. Hier is de sleutel. Ga jij maar naar binnen, dan laad ik de bagage wel uit.'


    De drempel was nauwelijks breed genoeg voor een schoenmaat vijfenveertig, en toen Qwilleran de enorme dominosteen opende, stapte hij in de kleinste woonruimte die hij ooit had gezien sinds zijn legertent. Hij was een grote man en gewend om in een schuur van vier verdiepingen te wonen, maar nu werd hij geconfronteerd met een piepklein zitkamertje, een knus slaapkamertje, een mini-keukentje en een badkamer in zakformaat. Er was weliswaar een door horrengaas afgeschermde veranda, maar die was zo klein dat hij meer weg had van een kooi. Hoe moest hij het twee weken uithouden in zo'n krappe behuizing met twee actieve dieren?


    En dat was nog niet alles. Iemand had de muren gewit en versierd met reisaffiches. Vervolgens had die persoon het op de heupen gekregen en meubels, bed en ramen gecamoufleerd met meters stof vol opzichtige rozen, irissen en varens.


    'En wat vind je ervan?' vroeg Nick terwijl hij keek waar hij de bagage kon neerzetten. 'Er is niet veel ruimte,' gaf hij toe, 'en het kan bedompt worden als alles dicht is.' Hij haastte zich om de ramen te openen. De kitchenette was nieuw, zo zei hij, en de leidingen ook, maar het kon even duren voor het water


    warm was. De huisjes waren oorspronkelijk gebouwd voor bedienden.


    'Hoorde ik daar zojuist een geweerschot?' vroeg Qwilleran. 'O, dat zijn konijnenjagers in de bossen. Uit Piratenstad... Als je nog iets nodig hebt, dan roep je maar.'


    Qwilleran deed twee lampen aan en zei dat hij wel wat meer licht kon gebruiken om te lezen.


    'Komt voor de bakker. En nu moet ik Jason terugbrengen naar het vasteland. Tot volgend weekend. Dag kleintjes,' zei hij tegen de twee in de reismand.


    Ze kwamen met argwanende snorren, hangende staarten en laaghangende buiken uit hun kooi. Ze roken aan de groene vloerbedekking. Ze snoven kritisch aan de hoezen over bank en stoel, en deinsden terug. Qwilleran rook er ook aan. 'Bedompt' was niet het juiste woord voor de doordringende lucht. Misschien lag het aan de kleurstof in de opzichtige hoezen. Die hoorden eigenlijk thuis in de balzaal van een hotel in Zuid-Amerika, vond hij.


    Voor hij ging uitpakken, ontdeed hij de kamers van de huiselijke tintjes die Lori had aangebracht en stopte de onderzettertjes, beeldjes en andere snuisterijen in laden. De siamezen sloegen hem gade tot ze na een klop op de deur onder het bed vluchtten. Op de drempel stond een klein jongetje dat een papieren zak omhoog hield.


    'Dank je,' zei Qwilleran. 'Zijn dat mijn lampen?'


    De boodschapper hield een langdurig betoog dat onverstaanbaar was voor een kinderloze vrijgezel van middelbare leeftijd. Toch deed hij een poging om aardig te doen. 'Hoe heet je, ventje?' De jongen zei iets in een onbegrijpelijk taaltje en holde terug naar de herberg. Toen Qwilleran de deur sloot, zag hij dat aan de binnenkant een papier was bevestigd, tezamen met een groot bordje roken verboden.


    


    Welkom in de Domino Inn


    Voor uw genoegen, gemak en veiligheid


    bieden wij u het volgende:


    In de herberg:


    Ontbijt in de serre van 7.00 tot 10.00 uur.


    Spelletjes, puzzels, boeken, tijdschriften en kranten in


    de Domino Lounge


    Telefoon op de etage bij de balzaal


    Televisie in de speelkamer


    Fruitmand in de lounge.


    Zelfbediening


    In uw huisje:


    Een doos dominostenen


    Twee zaklampen Olielampen en lucifers


    Paraplu


    Insektenspray


    Brandblusapparaat


    Oordopjes


    


    Het papier was ondertekend door de eigenaars, Nick en Lori Bamba, met de aansporing om 'een prettig verblijf' te hebben. Dat zal wel, dacht Qwilleran, terwijl hij zich al cynisch instelde op regen, muggen, bosbranden, stroomuitval, verdwaalde kogels uit de bossen en waarvoor je nog meer oordopjes nodig kon hebben, en dat allemaal in een rustieke dwangbuis met hoezen als nachtmerries van een tuinman. Hij keek waar de spullen lagen die hij in geval van nood nodig had. Toen vond hij de dominostenen in een doos van vervaald, donkerrood fluweel, en legde die uit het zicht in een la. De laden gingen moeilijk open, waarschijnlijk door de hoge vochtigheidsgraad op het eiland. Dat zou Yum Yum, die het instinct van een brandkastkraker en winkeldievegge had, niet leuk vinden. En als iets haar niet aanstond, kon ze schreeuwen als een kaketoe. Misschien zouden die oordopjes dan toch nog van pas komen. Koko staarde al kwaadaardig naar een maandkalender. Er stond een grote foto op van een basset, en de kalenderblaadjes konden per maand afgescheurd worden. Het was een gratis exemplaar van een fabrikant van hondenvoer.


    Voor hij zich ging verkleden voor het diner of zelfs maar de katten eten gaf, liep Qwilleran naar de herberg om zich in te laten schrijven. Onderweg zag hij dat de huisjes ongeveer vijftien meter van elkaar stonden. Bij Five Pips waren de gordijnen dicht. Daarachter, aan het eind van Pip Court, begon een wandelpad dat er uitnodigend uitzag. Achter het raam van Three Pips zag hij een bejaard stel een gezelschapsspel spelen. Voor Two Pips stonden twee fietsen van het nieuwste model, en aan de sturen hingen twee helmen. One Pip leek leeg te staan. Aan het begin van de weg stond een paal waaraan een grote, gietijzeren klok hing met een touw eraan en een bordje: alleen voor noodgevallen. Drie zwerfkatten liepen te schooien hij vuilnisbakken aan de achterkant van de herberg.


    Toen beklom Qwilleran de trap van de herberg, ging de hal binnen en staarde vol verbijstering naar boven. De Domino Lounge had op bijna negen meter hoogte een dakkoepel in het plafond en aan vier zijden kamers die op vides uitkwamen. Het geheel werd gesteund door vier enorme boomstammen van bijna oen meter doorsnee. De bast van deze kolossen was intact, met hier en daar uitstekende stompe uiteinden van afgezaagde takken.


    Op dat uur waren er nog geen gasten, maar hetzelfde jongetje dat de lampen had afgegeven, zat op de grond te spelen met architectonisch ingewikkelde bouwblokjes. Zodra hij de man met de grote snor zag, krabbelde hij overeind en rende naar de deur met het bordje: kantoor.


    Even later stoof Lori de lounge binnen. 'En wat vind je ervan, Qwill? Leuk?' Ze gebaarde met beide armen naar de enorme boomstammen.


    Ik kan er geen woorden voor vinden,' zei hij naar waarheid. 'Weet je zeker dat ze niet van gegoten beton zijn?'


    'Nee, ze zijn echt. Een van de wereldwonderen, vind ik zelf. En ik hoop dat je ook onder de indruk bent van de hoezen.' Alle meubels in de lounge gingen schuil onder hetzelfde patroon van gigantische rozen en irissen, maar bij die metersdikke stammen zag het er leuk uit. 'Ik heb ze zelf gemaakt. Daar heb ik zes maanden over gedaan. Ik heb voor een schijntje een hele partij bij een liquidatieverkoop op de kop kunnen tikken.'


    Ze zullen wel blij zijn geweest dat ze die kwijt waren, dacht Qwilleran.


    Het jongetje dat zijn moeder had geroepen, was weer terug en hij zei iets tegen Qwilleran in hetzelfde, onbegrijpelijke taaltje.


    Lori kwam hem te hulp. 'Mitchell wil je vertellen dat hij vorige week een vliegende schotel boven het meer heeft gezien.'


    'Zo, dat is niet mis, knul!'


    'Mitchell is vier jaar en hij zorgt voor de leveringen en communicatie. Hij vindt zijn baantje heel leuk,' zei ze. Ze gingen het kantoor binnen om hem in te schrijven. 'Ik hoop dat het huisje naar je zin is, Qwill. We hebben boven ook een bruidssuite, voor het geval dat Polly en jij ooit de grote stap doen.'


    'Dat hebben we al gedaan. Polly en ik zullen in gelukkige, ongehuwde staat leven tot de dood ons scheidt,' zei hij kortaf. Toen vervolgde hij op vriendelijker toon: 'Wie heeft de deuren van de huisjes als dominostenen geschilderd?'


    Ze hief haar rechterhand op. 'Ik ben de schuldige! Ze moesten toch opgeknapt worden, dus het leek me leuk om ze zwart te schilderen met witte stippen. Nick verklaarde me voor gek, maar Don Exbridge wil juist de nadruk leggen op grappige elementen. Wat vind je ervan, Qwill?'


    'Gek... en grappig. En waarvoor dient die grote klok?'


    'O, die! Om iedereen te waarschuwen als er brand is. We hebben een vrijwillige brandweer. Nick moet de weekends beschikbaar zijn, maar tot nu toe is er geen alarm geweest. Even afkloppen.'


    'Nick vertelde dat een van jullie bejaarde gasten van de verandatrap is gevallen.'


    Lori knikte spijtig. 'Ik vind het zo erg! Meneer Harding uit


    Three Pips. Hij was tot zijn pensioen dominee in een kleine kerk in Indiana. Zijn vrouw en hij zijn zo'n lief stel. Hij is al uit het ziekenhuis en volgens hem zal hij hier veel sneller herstellen dan Daar Beneden.'


    'Wie heeft de tree gerepareerd?' vroeg Qwilleran.


    'Nou, het is dinsdag gebeurd. Nick was er niet, dus moest ik een eilandbewoner zien te vinden die de tree kon maken, een oude man. Hij leek wel honderd, maar hij heeft goed werk geleverd en er niet te veel voor gerekend.'


    Heeft hij nog gezegd wat er met die tree aan de hand was?'


    'Ze zijn niet erg mededeelzaam, die eilandbewoners, maar volgens hem waren de spijkers verroest. Hij heeft de hele trap van nieuwe spijkers voorzien en een versteviging of zo.'


    'Maar de inspecteur van bouw- en woningtoezicht had het gebouw toch goedgekeurd voor jullie de herberg openden?' zei Qwilleran.


    'Dat klopt. Je vraagt je af hoe goed die inspectie is geweest. De overheid drong steeds aan om het vakantieoord half mei te openen omdat ze hun belastingcenten wilden hebben. Volgens mij hebben ze bouw- en woningtoezicht opgedragen om het niet te nauw te nemen bij de inspecties.'


    Qwilleran keek op zijn horloge. 'Moet ik een tafel reserveren voor het diner? En is een colbert plus stropdas verplicht?'


    'Welnee! Het gaat er heel informeel toe, maar ik zal het hotel wel bellen om te zeggen dat je komt. Voor de populaire columnist van de Moose County Something leggen ze natuurlijk de rode loper uit.'


    'Nee, alsjeblieft niet!' protesteerde hij. 'Ik blijf liever op de achtergrond tijdens mijn verblijf hier.'


    'Ook goed. Zal ik een rijtuigje laten komen?'


    'Liever niet. Ik loop liever. Maar bedankt voor het aanbod.' Wel aan de kant blijven,' raadde Lori hem aan. 'Vanwege de paarden.'


    Op de terugweg naar het huisje om de katten eten te geven en een schoon overhemd aan te trekken, kwam Qwilleran het bejaarde echtpaar uit Three Pips tegen. 'U mag de zonsondergang straks niet missen, hoor!' zei de man, die een zwarte, Franse alpinopet zwierig schuin op zijn hoofd had gezet. 'Voor nieuwe gasten zorgen we altijd voor een speciale voorstelling.' Qwilleran zag dat de siamezen op de veranda zaten, en hij liep om het huisje heen en praatte tegen ze door het horrengaas. 'En, hebben mijn medereizigers trek in een blikje ontbeende kip, speciaal geïmporteerd uit Pickax?'


    Er stonden twee stoelen op de veranda, de een comfortabeler dan de ander, en met hun katteninstinct hadden zij de beste uitgekozen. Ze zaten er heel rustig in, te rustig. Dat betekende dat een van ze, of allebei, een streek had uitgehaald waar ze trots op waren. Wat kende hij ze toch goed!


    Hij opende de voordeur en betrad de plek van de misdaad. Het bureau lag bezaaid met stukjes papier, en er lagen ook stukjes over de vloer verspreid. Op één stukje stond: dinsdag. Op andere stonden nummertjes in de linkerbovenhoek. Iemand had een aanval gedaan op de kalender die boven het bureau hing. De glanzende kleurenfoto van de basset en de naam van de hondenvoerfabrikant waren nog intact, maar de dagen van de maand juni waren eraf gescheurd. Het was nu juli in Four Pips. 'Wie van jullie onverbeterlijke schoffies heeft die kalender gemold?' schreeuwde hij naar de veranda. Ze schonken geen aandacht aan hem, maar werden helemaal in beslag genomen door het uitzicht op de bossen en de geluiden ervan.


    Hij wist wie de dader was. Koko was de papierversnipperaar van de familie, maar alleen als hij daar reden toe had. Dacht hij dat de tijd sneller zou verstrijken als hij de maand juni verwijderde? Wilde hij weg uit deze depri-domino en naar huis? 'Slim bedacht,' riep Qwilleran naar hem, 'maar zo werkt dat helaas niet.'
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    De dagen waren lang in juni, en nog langer in het noorden van het land. De zon stond nog hoog aan de hemel toen Qwilleran naar het centrum wandelde om zijn eerste diner te gebruiken in het Pear Island-hotel. Onderweg kwam hij langs de rij rustieke winkels aan het houten trottoir. Hun standaard-uithangbordjes waren door een computergestuurde machine uitgesneden in verweerd hout. Op de bordjes werd aangegeven om wat voor zaak het ging: souvenirs, tea-room, antiek, pizza, t-shirts, en natuurlijk toffees. In de etalage van de antiekzaak zag hij iets wat hij wel leuk vond, maar de deur was op slot hoewel op het bordje in de etalage open stond. De T-shirtwinkel bood geknoopverfde T-shirts in felle kleuren, truien en T-shirts met opschriften naar eigen keuze en het officiële vakantieoord-T-shirt met een grote, blozende peer ter grootte van een watermeloen, te koop aan. Plezier-vaarders, tieners, gepensioneerden, ouders met kinderen en hand-in-hand lopende stelletjes slenterden doelloos heen en weer over het houten trottoir of stonden in de rij voor de toffeewinkel. Op de veranda van het hotel zaten ze in de vijftig schommelstoelen te schommelen, en enkelen stonden een stuk afhaalpizza uit de pizzahut op te eten.


    In de lounge van het hotel werden zijn zintuigen belaagd door een soort piratenfestijn. Op een muurschildering stonden woeste piraten met kisten goud afgebeeld. Van het plafond hingen zwarte banieren met doodskoppen en gekruiste beenderen. Het baliepersoneel was uitgedost in gestreepte hemden, rode hoofddoeken en een gouden ring in


    het oor. Qwilleran raadpleegde de plattegrond. Er was een bar die het Boekaniershol heette. De twee eetzalen waren respectievelijk het Kapersruim en het Smokkelaarsnest gedoopt. Glazen deuren leidden naar de Piratengrot, een groot zwembad met ligstoelen en tafeltjes met parasols eromheen. In het ondiepe einde van het zwembad plonsden kinderen schreeuwend rond terwijl hun ouders langs de rand van hun drankjes genoten. De laatsten hielden het barpersoneel, dat bestond uit jonge mannen en vrouwen in zwarte T-shirts met piratenopdruk, voortdurend op de been met hun bestellingen.


    Qwilleran slenterde naar het Boekaniershol en nam plaats op een barkruk. Tegen de achterwand, belicht door een spotlight, stond een kist met gouden munten met de tekst van een zeemanslied: Vijftien mannen op een dodemanskist! Jo-ho-ho en een fles rum! Hij voelde zich thuis op een barkruk. Voor de omstandigheden hem ertoe noopten om van gewoonten en hobby's te veranderen, had hij door het hele land aan bars in persclubs gehangen en het savoir-faire van een kroegloper ontwikkeld dat onmiddellijk werd herkend door de professionelen die de drankjes inschonken. Drie van hen stonden achter de bar van het Boekaniershol en ze droegen allemaal het T-shirt met de doodskop en de gekruiste botten.


    Hij wenkte de man die de leiding leek te hebben, en vroeg: 'Is het geoorloofd om een bloody mary zonder alcohol te bestellen?'


    'Hoe heet?' informeerde de man met een uitdrukkingsloos gezicht en dito stem. Hij pakte een glas.


    'Doe maar drie keer brandalarm.' Qwilleran telde de scheuten hete saus die in het tomatensap gingen, proefde kritisch en knikte goedkeurend. De barman leunde met zijn armen over elkaar tegen de achterwand. Qwilleran vatte de hint en zei: 'Loopt goed hier, zeker?'


    'Nou, we zijn steeds op de been. Behalve hier aan de bar en aan de tafels moeten we ook twee eetzalen en het zwembad bedienen. Er staan hier vijfentwintig krukken, en op vrijdag en zaterdag staan de mensen te dringen om een plaatsje.' Terwijl hij praatte, liet hij geroutineerd zijn blik door de ruimte dwalen.


    'Ik weet er alles van,' zei Qwilleran meelevend. 'Ik heb zelf achter de bar gestaan.' Hij doelde op een zaterdagavondbaantje tijdens zijn laatste jaar op de universiteit. 'Kom jij niet uit Washington? Ik meen me te herinneren dat ik je in de Mayflower heb gezien.'


    ' Nee, hoor. Dat was ik niet.'


    De Shoreham dan! Daar heb ik je gezien!'


    De man schudde zijn hoofd. 'Chicago. Ik heb achttien jaar in tic Loop gewerkt. Met alle drank die ik heb geschonken kun je heel Commiskey Park onder laten lopen.'


    'Hier krijg je zeker een heel ander slag klanten?'


    'Dat kun je wel stellen. Hele massa's, lage rekeningen, minder looien.' Hij keek haastig de bar langs en voegde er toen aan toe: ' Die colaklanten zijn nog het ergst! Ze bestellen een glaasje fris, gieten er een scheut sterke drank bij uit hun eigen zakflacon en stoppen zich vol met gratis pinda's.' Zijn beroepsblik signaleerde een leeg glas en hij gaf een wenk aan een barbediende. Qwilleran vroeg: 'Wat voor drankje is dat piratengoud dat jullie aanbevelen?'


    'Helemaal vers, puur natuur. Vruchtensap met twee soorten rum en een geheim ingrediënt. De gezondheidsfreaks zijn er dol op.'


    Qwilleran dronk zijn tomatensap op en liet zich van de barkruk glijden. 'Bedankt. Hoe heet je?'


    'Bert.'


    'Jij weet de lekkerste drankjes te mixen, Bert. Ik wou dat ik je had gekend toen ik nog aan de alcohol was. Tot kijk.' De fooi die hij achterliet was zo groot, dat Bert hem niet snel zou vergeten.


    In de lounge stond een woest uitziend type in piratenkledij achter de reserveringsbalie van het restaurant. 'Is er ook een gedeelte voor niet-rokers?' informeerde Qwilleran.


    'In het hele hotel geldt een rookverbod, meneer. Voorschrift van de brandweer.'


    'Mooi! Hebben jullie ook een gedeelte waar kinderen verboden zijn?' Het wemelde in de lounge van vakantievierend grut dat liep te gillen en te springen van opwinding.


    'Zeker, meneer! De chef-kelner van het Kapersruim zal u een tafeltje wijzen.'


    Op dat moment dreunde een joviale stem door de lounge: 'Qwill, jij ouwe letterfanaat! Wat doe jij hier?' Een jongeman greep hem bij de arm. Dwight Somers stond aan het hoofd van de public relationsafdeling van XYZ Enterprises. Ze hadden elkaar tijdens een reis naar Schotland leren kennen en konden het meteen met elkaar vinden. Dwight noemde Qwilleran joviaal een ouwe letterfanaat en deze noemde hem op zijn beurt een PR-freak.


    'Als de piraterij zich niet uitstrekt tot de prijzen,' zei Qwilleran, 'dan wil ik mijn leven wagen en hier eten. Doe je mee?'


    Het was rustig in het Kapersruim. De meeste tafeltjes waren nog niet bezet en stonden te glanzen in wit tafellinnen, met daarop wijnglazen en kristallen vazen met verse bloemen. 'We gaan wat veranderingen aanbrengen,' zei Dwight. 'Dit is te chic voor de doorsnee toerist. We willen terug naar plastic tafelkleedjes en ketchupflessen. Alleen schouderloze topjes blijven verboden. Als je om je heen kijkt, zie je dat wij de enige sukkels in overhemd zijn.'


    Een ober in het officiële zwarte T-shirt met doodskop en botten kwam de bestelling voor de aperitieven opnemen, en Qwilleran zei tegen zijn tafelgenoot: 'Vind je dat piratenthema niet een beetje ver gaan?'


    De PR-man van XYZ haalde verontschuldigend zijn schouders op. 'De kinderen vinden het leuk, en volgens Don Exbridge heeft het te maken met de geschiedenis. Hier zou de piraterij op het meer zijn ontstaan. Ze hebben hier schepen op de rotsen gelokt om hun lading te kunnen plunderen.'


    'Je kunt de naam van dit hotel beter veranderen in Zwartbaard.


    Ik heb gehoord dat bij een van jullie gasten vorige week de voeten zijn gespoeld. En dat zeemanslied op de achterwand van de bar is helemaal raak: vijftien gasten met voedselvergiftiging en de zestiende is dood. Wie was die vent? weet je dat?'


    De een of andere zuiplap van Daar Beneden die op de versiertoer was, of zo.'


    'Ik zou toch eens nagaan wat dat geheime ingrediënt in jullie piratengouddrankje is,' raadde Qwilleran hem aan.


    De aperitieven werden gebracht en Dwight zei: 'Waar heb je al die tijd uitgehangen? Don vroeg nog waarom je niet bij de rondleiding voor de pers bent geweest.'


    'Ik sluip liever incognito rond om mijn eigen verhaal te kunnen schrijven. Ik blijf hier twee weken.'


    'Waar logeer je dan? Ik weet dat je niet in het hotel geregistreerd slaat, of je moet je onder een valse naam hebben ingeschreven. Ik loop namelijk per dag de lijsten na.'


    'Ik logeer in de Domino Inn.'


    'Hoe komt dat? Aan de westkust is een heel chic hotelletje met logies en ontbijt. Het heet de Island Experience. Weliswaar duur, maar veel beter dan waar je nu logeert.'


    'Ik moest mijn katten meenemen,' legde Qwilleran uit. 'De Bamba's hebben me een katten bestendig huisje gegeven.'


    'O, nu begrijp ik het, maar vind je die Domino Inn niet het afschuwelijkste bouwwerk dat je ooit hebt gezien? Het wordt wel in alle kranten en tijdschriften vermeld, dus misschien wisten de Bamba's waar ze aan begonnen... Ik krijg trek. Wat wil jij?'


    in elk geval geen kip! Waar haalde het hotel trouwens die kip vandaan?'


    'Van een kippenboerderij in Lockmaster. De Keuringsdienst van waren stelt een onderzoek in. Het hotel valt niets te verwijten. Don Exbridge is naar Pickax gegaan om de zaak te sussen. En wat die verdrinking betreft: de barkeeper heeft een boete gekregen omdat hij de man te veel sterke drank heeft geschonken.'


    Qwilleran knikte, en dacht: het hotel betaalt die boete en Exbridge geeft hem een bonus als hij zijn mond houdt. Op het menu stonden Creoolse en Cajun-specialiteiten, en hij bestelde een gumbo, die werd aangeprezen als 'een ongelooflijk verrukkelijke melange van garnalen, kalkoen, rijst, okra en extract van jonge sassafrasblaadjes'. Het woord 'kalkoen' was toegevoegd op de plek waar een eerder ingrediënt met tipp-ex was verwijderd.


    'U zult het verrukkelijk vinden!' zei de enthousiaste serveerster, iedereen in de keuken is er helemaal lyrisch van!' Het bedienend personeel bestond uit studenten die in feeststemming de eetzaal in en uit stoven, een en al lach, flitsende opmerkingen en snelle bediening.


    Dwight, die een biefstuk had besteld, zei: 'Okra! Hoe krijg je die slijmerige drab door je keel?'


    'Wist je dat gumbo Afrikaans is voor okra?' informeerde Qwilleran met de opgetrokken wenkbrauwen van een culinaire connaisseur.


    'De naam maakt me niet uit. Het blijft slijmerig.' De twee mannen kauwden een poos zwijgend op hun salade, en toen vroeg Dwight: 'Wat vind je van de uithangbordjes aan de winkels? Er is een enorm verloop in seizoenwinkels, en als ' Luigi's pizzahut deze zomer geen winst maakt, kan hij volgende zomer gewoon vervangen worden door Giuseppe.'


    'Dat is zeker weer een idee van Exbridge.'


    'Ja, hij heeft vaak goede ideeën, en soms minder goede zoals die stunt met de helikopter. Achter het station van de reddingsbrigade is een landingsbaan en Don wil een helikopter verhuren voor toeristische vluchten over het eiland.'


    'Als hij dat doet,' zei Qwilleran met een dreigende frons, 'dan schieten de eilandbewoners de helikopter neer met hun jachtgeweren, de privé-club doet hem een proces aan en ik zal persoonlijk in mijn column niets van hem heel laten! Het kan me niets schelen hoeveel we aan hen verdienen met hun advertenties.'


    Ik vind het ook niks,' zei Dwight, 'maar met mijn baas valt niet Ic praten, en nu heeft hij helemaal een rothumeur door die bootexplosie en de demonstranten die dit weekend voor het hotel met bordjes hebben gelopen.'


    'Wie waren dat dan?'


    Jongelui van het vasteland die alleen maar protesteerden omdat de naam Breakfast Island was veranderd, maar ze bedierven wel liet uitzicht voor de mensen in de schommelstoelen op de veranda, en hun protestleuzen overstemden de meeuwen en maakten de paarden bang.'


    'Het centrum is niet het enige doelwit,' zei Qwilleran. 'Heb je gehoord wat er bij de Domino Inn is gebeurd?'


    Dwight was opeens een en al aandacht. 'Wat dan?' Qwilleran vertelde hoe de bejaarde gast over de kapotte tree was gestruikeld. 'Als je het mij vraagt, Qwill, stort dat hele bouwwerk vandaag of morgen als een kaartenhuis in elkaar.'


    Heeft het eiland iets in te brengen bij de staat? Of wordt het alleen geëxploiteerd zonder dat er een afgevaardigde is?'


    'Er is wel een zogenaamde eilandvertegenwoordiger, maar die woont in Pickax en heeft nooit een voet op het eiland gezet. Hij kan niet tegen varen. Maar hij is wel heel bereidwillig en Don Exbridge kan goed met hem opschieten.'


    De serveerster verscheen drukdoenerig met de gerechten.


    'Kijk eens hoe lekker de gumbo eruitziet, en het maïsbrood komt net uit de oven! En dan de biefstuk hier, mmm, dat wordt smullen!'


    Toen ze buiten gehoorsafstand was, vroeg Qwilleran: 'Schrijf |i j haar soms voor wat ze moet zeggen, of is ze pas afgestudeerd aan het Exbridge Opleidingsinstituut voor Slijmballen?'


    Ze zaten een poos zwijgend te eten, en toen zei Dwight: 'We nemen aan dat de mensen in het begin uit nieuwsgierigheid naar liet vakantieoord zijn gekomen, dus het is mijn taak om die belangstelling in stand te houden met bijvoorbeeld wielrennen, vliegerwedstrijden, prijzen voor wie de grootste vis aan de haak heeft geslagen en dat gedoe, maar we moeten natuurlijk ook iets bedenken voor de mensen in de schommelstoelen en - God verhoede! - iets voor als het regent. De lui van milieubeheer laten videofilms zien over dieren in het wild en hoe je veilig kunt varen. Zou jij niet een lezing willen houden over onze vakantie naar Schotland?'


    'Nee. Vraag dat maar aan Lyle Compton, Die kan de meest huiveringwekkende verhalen vertellen over de Schotse geschiedenis.'


    'Goed idee!' Dwight schreef iets op in een zakaantekenboekje. 'Nog meer suggesties? We kunnen logies met een diner voor twee bieden, plus een klein honorarium.'


    'Wat vind je van Fran Brodie? Zij kan heel onderhoudend en informatief vertellen over woninginrichting, en ze is heel aantrekkelijk om te zien.'


    Dwight maakte weer een aantekening. 'Echt iets voor de vrouwen als hun mannen aan het vissen zijn.'


    'Of omgekeerd.'


    'Wat ben je op dreef vanavond, Qwill. Stimuleert okra de hersencellen? Misschien is het de slijmerige ervaring dan wel waard.'


    'We hebben ook Mildred Hanstable Riker nog,' stelde Qwilleran voor. 'Zij kan je alles vertellen over katten en een videofilm laten zien.'


    'Nee, laat maar. Mijn baas haat katten. Er hangen steeds zwerfkatten rond bij het hotel.'


    Als dessert bestelde Qwilleran een taart van zoete aardappelen met pecannoten, die door de serveerster in een hoerastemming zwierig op tafel werd gezet, en hij vroeg aan Dwight: 'Waar haal je die cheerleaders vandaan? Toen ik studeerde, had ik niet half zoveel energie. Stopt je baas soms steroïden in hun gumbo?'


    'Zijn ze niet fantastisch? We willen ze gebruiken in een zaterdagavondcabaret. Ze hoeven alleen maar luid te zingen en hun benen omhoog te gooien. Het publiek in een vakantiecentrum is toch nooit erg kritisch. Je hebt toch gezegd dat je vroeger stukjes hebt geschreven voor studentenrevues? Zou jij niet iets leuks kunnen schrijven?'


    Qwilleran zei dat hij best een parodie op een liedje kon schrijven, zoals bijvoorbeeld: Toffee, jouw magische geur hangt overal. 'Maar ik moet van Riker kopij leveren voor de krant.'


    'Juist... als je je kopij wilt versturen, kun je gerust gebruik maken van de fax van het hotel, Qwill.'


    'Bedankt. Dat zal ik onthouden.'


    Toen deed Dwight een verrassende aankondiging. 'Don heeft voor het zomerseizoen doctor Halliburton ingehuurd als hoofd van muziek en entertainment.'


    'Doctor wie?'


    June Halliburton, muzieklerares op de scholen in Moose County.'


    'Dat weet ik wel,' zei Qwilleran ongeduldig. 'Ik wist alleen niet dat ze een doctoraat had.'


    'O, zeker weten! Ze heeft een heleboel papieren en een heleboel talent en daarbij ziet ze er ook nog goed uit. Ze brengt de hele zomervakantie hier door. Nu komt ze alleen de weekends om alvast wat rond te kijken.'


    Qwilleran schraapte zijn keel. 'Volgens mij heb ik haar vandaag naar de veerboot zien rijden toen ik net aankwam.'


    'Dan ken je haar dus! Mooi! Jullie zijn buren, dan weet je dat vast voor het geval dat jullie samen iets willen doen voor het cabaret. Zij logeert ook in de Domino Inn.'


    Qwilleran blies in zijn snor. 'Waarom logeert ze niet in het hotel?'


    'Ze wil wat meer faciliteiten en een studio. We laten een kleine piano in haar huisje bezorgen. Maar de ware reden is volgens mij dat ze graag een sigaretje rookt en Don heeft voor het hele terrein van het hotel een rookverbod afgekondigd.'


    Met deze valse noot eindigde het diner. Qwilleran verliet slechtgehumeurd het hotel met het vooruitzicht dat hij twee weken in een bekrompen ruimte moest doorbrengen met op de koop toe een buurvrouw aan wie hij een grondige hekel had.


    Niets kon zijn humeur nog verbeteren toen hij langs de winkels aan de andere kant van het hotel liep: VIDEO, DELICATESSEN, KUNSTNIJVERHEID, POSTKANTOOR, TOFFEES (alweer) en WARENHUIS. Het warenhuis verkocht hoofdzakelijk visgerei, strandballen en goedkope romannetjes. Hij draaide zich om en ging naar huis, of dat wat hij de komende twee moeilijke weken als thuis moest beschouwen.


    Bij de antiekwinkel gekomen, keek hij nogmaals naar de uitstalling in de etalage. Daar was het, iets wat hij altijd had willen hebben: het klassieke paar theatermaskers dat Lach en Traan heette. Ze waren afgewerkt met een zacht goudvernis en ze konden, volgens hem, zijn gemaakt van aardewerk, metaal of houtsnijwerk. In de etalage stonden ook voorwerpen van glas, porselein, geel- en roodkoper, en op een kleine schildersezel stond het smaakvolle bordje:


    


    ANTIEK VAN NOISETTE


    PARIJS... PALM BEACH


    


    Zijn fantasie werd geprikkeld. Waarom koos een antiekhandel met relaties in Parijs en Palm Beach Pear Island als zomerverblijf?


    Er waren nog andere bordjes die zijn nieuwsgierigheid wekten, zoals dat in de etalage waarop open had gestaan toen de winkel dicht was, en waarop nu gesloten stond terwijl de winkel open was. Op het glaspaneel in de deur was nog een aankondiging geplakt: Kinderen zonder begeleiding van een volwassene niet toegestaan.


    Er waren geen klanten in de zaak en dat vond hij niet vreemd. Noisette verkocht uitsluitend antiek, geen prentbriefkaarten, toffees of T-shirts. Hij wandelde op zijn gemak de winkel binnen om niet te laten zien hoe graag hij de maskers wilde kopen. Dat was een vereiste als je op antiek uit was, zo was hem verteld. Hij bestudeerde eerst de onderkant van een bord en hield vervolgens een stuk kristal tegen het licht alsof hij precies wist wat hij deed.


    Uit zijn ooghoek zag hij een vrouw aan een bureau die in een Frans tijdschrift zat te lezen. Ze leek totaal niet op de aardige brooddeegkunstenares die je zou verwachten op een eiland dat zeshonderd kilometer ten noorden van alles lag. Ze bezat de aangeboren chic die hij altijd toeschreef aan Parijse vrouwen: achterovergeborsteld haar waardoor de jukbeenderen werden benadrukt; glanzende ogen van een ongewoon bruine kleur; kleine diamanten oorknopjes.


    'Goedenavond,' zei hij op de zoetgevooisde toon die hij voorbehield voor vrouwen op wie hij indruk wilde maken.


    'O! Pardon!' zei ze. 'Ik zag u niet binnenkomen.' Haar accent zei 'Parijs', en toen ze opstond en naar hem toe kwam, zeiden haar jadegroene zijden blouse en witte broek van perfecte snit: 'Florida'.


    'Interessante spulletjes hebt u hier,' zei hij, terwijl hij ze in gedachten vergeleek met de plastic peren en schreeuwerige autostickers in de aangrenzende winkel.


    'Ah! En wat is het dat u zoekt?'


    'Niets in het bijzonder. Ik ben al eerder langs geweest, maar toen was de deur op slot.'


    'Toen heb ik iets gegeten, het spijt me.' Ze liep naar een afgesloten vitrinekast waar kleine beeldjes in stonden. 'U hebt interesse in pre-Columbiaans? Ik neem ze uit de vitrine.'


    'Nee, dank u. Doe geen moeite. Ik wil alleen even rondkijken.' Hij slenterde door het winkeltje en vroeg toen: 'Die maskers in de etalage, waar zijn die van gemaakt?'


    'Ze zijn van leer, een zeer oude kunst uit Venetië, daar was veel precisie voor nodig. Ik heb ze gekregen uit de verzameling van een beroemde Franse filmacteur, maar ik mag de naam niet noemen, het spijt me.'


    'Hmmm,' zei Qwilleran zonder enig enthousiasme te tonen. Vervolgens pakte hij een voorwerp van gewoon groen glas op. 'En wat is dit?'


    'Dat noemt men Depressieglas.'


    Het rechthoekige schaaltje riep vage herinneringen op. Zijn moeder had er een op het dressoir staan toen hij klein was. Ze zei altijd: 'Jamesy, wees lief en breng me even mijn leesbril van het speldenbakje.' Hij had nooit spelden in het bakje gezien, maar hij kon zich nog heel goed het patroon in het glas herinneren.


    'Hoeveel vraagt u hiervoor?' informeerde hij.


    'Vijfentwintig dollar. Ik heb ook een lunchservies in hetzelfde patroon, zestiendelig, en ik zal u geven een goede prijs als u neemt de totaliteit.'


    'En hoeveel vraagt u voor de maskers?'


    'Driehonderd. U bent actief in het theater?'


    'Ik ben journalist, maar toneel interesseert me. Ik ben hier omdat ik over het eiland wil schrijven. Gaan de zaken goed?'


    'Veel mensen komen binnen om te zien, maar het is nog te vroeg. De connaisseurs, zij zijn er nog niet.'


    Met bestudeerde achteloosheid stelde Qwilleran voor: 'Zou ik die maskers eens nader kunnen bekijken?'


    Ze haalde de Lach uit de etalage, en tot zijn verbazing woog hij heel licht (terwijl hij heel zwaar leek) en voelde hij heel zacht aan (terwijl hij heel hard leek). Hij gaf geen enkel commentaar en hield zijn gezicht in de plooi.


    'Als u ze heel mooi vindt,' zei de eigenares, 'zal ik u geven een kleine korting.'


    'Nou... daar wil ik eerst even over nadenken. Mag ik vragen wat u hier op dit eiland heeft gebracht?'


    'Ah, ja. Ik heb een winkel in Florida. Mijn cliënten vliegen naar het noorden in de zomer, dus ik vlieg ook naar het noorden.'


    'Heel verstandig,' zei hij goedmoedig. Na een bestudeerde stilte vroeg hij: 'Wat is de uiterste prijs die u wilt hebben voor de maskers?'


    'Voor u, tweehonderd en vijfenzeventig, omdat ik denk, u stelt het op prijs.'


    Hij aarzelde. 'En dat schaaltje van groen glas?'


    'Vijftien.'


    Hij aarzelde.


    Toen zei Noisette: 'U koopt de maskers, ik geef u het glazen schaaltje.'


    'Dat klinkt heel verleidelijk,' zei hij.


    'Dan komt u misschien terug en koopt het hele servies.'


    Tja...' zei hij aarzelend. 'Accepteert u cheques?'


    'Als u laat zien uw rijbewijs.'


    'En aan wie kan ik het bedrag overmaken?'


    'Antiek van Noisette.'


    'Bent u Noisette?'


    'Dat is mijn naam.' Ze wikkelde de maskers en het glazen schaaltje in vloeipapier en deponeerde ze in een elegante draagtas van glanzend papier.


    Toen hij wegging, merkte hij op: 'Ik zou het heel interessant vinden om een stukje over u en uw winkel te schrijven in de Moose County Something, een krant van het vasteland hier. Kunnen we misschien iets regelen voor een interview?'


    'Ah! Het spijt mij, ik houd niet van publiciteit voor mijzelf. Maar ik dank u, met verontschuldigingen.'


    'Dat geeft helemaal niets, ik begrijp het. Hebt u misschien een kaartje?'


    'Maar nee. Ik heb de kaartjes besteld maar die zijn nog niet gearriveerd. Ik weet niet hoe uit te leggen de uitstel.'


    -


    Toen Qwilleran met zijn tas de West Beach Road op wandelde, moest hij herhaaldelijk zijn snor aanraken. Zijn nieuwsgierigheid naar Noisette veranderde in argwaan. Een ieder in de zakenwereld die gratis reclame in zijn column afwees, was in zijn ogen verdacht. Ze had een zeer beperkte voorraad. Ze had nauwelijks klandizie. Ze hoorde niet thuis op Pear Island, waar een vlooienmarkt meer op zijn plaats leek. Haar prijzen leken hoog, maar wat wist hij van prijzen? Hij wist alleen wat hij mooi vond, en hij vond die maskers mooi.


    Op de West Beach Road maakte de hemel zich op voor een spectaculaire zonsondergang. Zelfs de Domino Inn zag er minder lelijk uit in de roze gloed, en alle schommels op de veranda waren bezet door toeschouwers die zaten te wachten op de kleurenshow. De houten tweezitters knarsten eensluidend maar vals aan hun kettingen. Toen Qwilleran over de veranda naar Lori liep, schonken twee witharige vrouwen hem een lieve glimlach, en de Hardings zwaaiden naar hem.


    'En, lekker gegeten?' vroeg Lori.


    'Uitstekend! Ik heb gumbo van garnalen genomen, en op de terugweg heb ik een potlodenbakje voor je gekocht... Depressieglas van rond 1930.'


    'O, dank je wel! Dat verzamelde mijn grootmoeder!'


    'Ik heb ook een paar maskers gekocht die ik graag in de woonkamer wil ophangen, als dat mag.'


    'Natuurlijk,' zei ze. 'Een paar gaten meer of minder in die oude muren, dat maakt toch niks uit. Ik zal je een hamer en wat spijkers geven. Hoe vinden de katten het huisje?'


    'Ik vrees dat ze het slachtoffer van een cultuurschok zijn.' Hij was zo beleefd om het niet te hebben over de hoezen die ze alle drie vreselijk vonden, of het nu door het patroon kwam of door de doordringende geur.


    'Katten voelen aan dat ze omgeven zijn door water,' beweerde Lori stellig. 'Maar over een dag of drie zijn ze aan alles gewend.'


    Qwilleran zei: 'Koko heeft je wandkalender gemold, maar ik koop wel een nieuwe voor je van zijn zakgeld. Hij heeft de hele maand juni afgescheurd, en nu...' Hij zweeg abrupt omdat de wortels van zijn snorharen begonnen te kriebelen. 'Tussen twee haakjes, wie zijn mijn buren in Pip Court?' in Three Pips zitten meneer en mevrouw Harding, een schattig stel. Five Pips is het hele seizoen verhuurd aan June Halliburton, van het vasteland. Jij kent haar toch?'


    'Inderdaad,' zei hij kortaf. 'En wie heeft er in Four Pips gezeten voor wij kwamen?'


    'Tja, zij heeft er twee weekends gezeten, maar toen heeft ze om een huisje aan het eind gevraagd. Ze was bang dat de Hardings last zouden hebben van haar muziek. Dat vond ik heel attent... Kom je op de veranda naar de zonsondergang kijken, Qwill?'


    'Ik moet eerst iets anders doen,' zei hij, terwijl hij haastig haar kantoor verliet.
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    Toen Qwilleran terugkeerde van zijn diner in het hotel, werden de hoezen nog steeds door de katten geboycot. In plaats dat ze lekker op de kussens van de bank of de stoelen lagen, zaten ze ongemakkelijk op het bureau, het aanrecht, de kast of de tafel.


    'Kom op, jongens!' gelastte hij. 'Wegwezen! We gaan een experiment doen.' Hij joeg ze naar de veranda terwijl hij het geheel ontdeed van hoezen, draperieën en beddenspreien. Hij deed ook alle ramen open om het spookbeeld van June Halliburton tezamen met haar zware parfum en verschaalde sigarettenrook te verjagen. Wisten de Bamba's wel dat ze een verstokte rookster was? Waarschijnlijk niet. Hij propte de gewraakte hoezen voorlopig in de slaapkamerkast.


    Nu de rozen en irissen weg waren, was het interieur zo kaal als het eerst opzichtig was: een rolgordijn voor de ramen, een kleurloze deken op het bed en versleten nep-lederen bekleding op bank en stoelen. Hij voelde zich schuldig dat hij de siamezen in zo'n kale omgeving moest opsluiten.


    'Zullen we een stukje lezen?' vroeg hij. Hij ging onderuit zitten in een leunstoel die comfortabel was op een gesprongen veer in de zitting na. Yum Yum rolde zich op in zijn schoot en Koko installeerde zich behoedzaam op de armleuning terwijl hij voorlas uit Walden. Hij las over de wilde muizen rond het Waldenmeer, de slag tussen de mieren, en de kat die elke winter vleugels kreeg. Al gauw suste zijn stem ze in slaap en gingen hun donzige buikjes ritmisch zacht op en neer.


    Het was hun eerste nacht op het eiland en er heerste een doodse stilte. Zelfs in het landelijke Moose County kon je nog het suizen van autobanden op de snelweg in de verte horen. Op het eiland heerste een ademloze stilte. Er stond geen wind. De Naderen in de aangrenzende bossen ritselden niet. De golven van het meer klotsten zelfs zonder enig geruis tegen de kust. Opeens, in het holst van de nacht, werd Qwilleran uit zijn slaap gerukt door een kakofonie van demonisch gekrijs en gegil. Hij schoot overeind zonder te weten waar hij was. Toen hij naar zijn nachtkastje tastte, kwam hij weer bij zijn positieven. De katten! Waar waren ze? Hij struikelde de slaapkamer uit, tastte naar een lichtknopje, en daar waren de siamezen: klaarwakker en gereed voor de strijd, met gekromde ruggen, dikke staarten en grauwend en snauwend naar de dreiging buiten.


    Hij haastte zich met een zaklamp naar de veranda en scheen met de lichtbundel op een wirwar van woeste dieren die onaardse kreten slaakten. Hij rende terug naar de keuken, vulde een pan met water en gooide die leeg uit de achterdeur, hen uitbarsting van godslasterlijke kreten volgde, en toen verdwenen de demonen in de nacht. De siamezen waren helemaal van slag. Hij liet de slaapkamerdeur open en bracht de rest van de nacht door als een menselijke sandwich tussen twee warme lijfjes.


    -


    Toen hij zich de volgende ochtend aankleedde voor het ontbijt, dacht hij: verdomme, waarom zouden we hier eigenlijk blijven? Ik bedenk wel een smoes. We gaan gewoon terug met de veerboot.


    ik ik ik,' klonk een rasperig antwoord uit de aangrenzende kamer, alsof Koko wist wat Qwilleran dacht, is dat een ja of een nee, jongeman?' ik ik ik!' Dat klonk duidelijk ontkennend.


    'Nou, als jij het kunt volhouden, zal ik het ook wel kunnen.' Qwilleran vermeed de kast met de geurende hoezen en prullen,


    trok een korte broek en een T-shirt uit de la van de commode aan en ging met een hamer in zijn hand naar de herberg om te ontbijten. Hij had de twee vergulde maskers tussen twee reisposters boven de bank gehangen en door hun sierlijkheid leken de robuuste, praktische meubels nog naargeestiger.


    In de serre gekomen knikte hij beleefd naar enkele andere gasten en nam plaats aan een tafeltje in een hoek, waarop een menukaart in Lori's handschrift lag.


    


    GOEDEMORGEN


    Maandag 9 juni


    Pannenkoeken met pecannoten en ahornsiroop


    en kalkoen-appelworstjes


    of


    dragon-bieslook omelet


    met gesauteerde kippenlevertjes


    Pak zelf uw vruchtensap, muffins, beschuit, zelfgemaakte jam en koffie of melk


    


    'Deze pannenkoeken zijn heerlijk,' zei Qwilleran tegen de alledaags uitziende serveerster die door de serre scharrelde. 'Heeft mevrouw Bamba die zelf gemaakt?'


    'Jawel,' zei ze, zonder dat de uitdrukking op haar gezicht veranderde.


    Toen de tijd voor het ontbijt was verstreken, dronk hij zijn zoveelste kopje koffie leeg en ging naar het kantoor, waar Lori uitgeteld onderuitgezakt in een stoel hing. 'Wat een luxueus ontbijt,' zei hij. 'Complimenten voor de chef!'


    'Vandaag heb ik alles alleen moeten doen,' antwoordde ze vermoeid. 'De kokkin kwam niet opdagen en de serveerster was te laat. Twee gasten hebben aangeboden om te bedienen tot ze kwam. Ik ben er helemaal voor om eilandbewoonsters in dienst te nemen, maar ze kunnen zo ergerlijk nalatig zijn. Misschien heeft het hotel daarom wel studenten in dienst. In elk geval ben ik blij dat je je eerste ontbijt lekker vond. Heb je de pannenkoe-


    ken of de omelet genomen?'


    'Allebei, eerlijk gezegd.'


    Lori slaakte een kreet van verrukking. 'Heb je goed geslapen? Was het bed comfortabel genoeg?'


    'Alles was prima, behalve de vechtende katten bij de achterdeur.'


    'O jeetje! Wat vervelend. Heb je erg veel last van ze gehad? Dat gebeurt alleen als zwerfkatten van de andere hotels op ons terrein komen. We hebben drie lieve zwerfkatten die we verzorgen: Billy, Vlekkie en Susie. Ze waren er al voor wij hier kwamen, dus we hebben ze geadopteerd. Er lopen een heleboel verwilderde katten rond op het eiland.'


    'En wat vinden de eilandbewoners van de toeristeninvasie?' informeerde Qwilleran.


    'De ouderen zijn er faliekant tegen, maar ze kunnen de baantjes wel gebruiken. Mijn kokkin is ook een wat oudere vrouw. Beadle, die onze trap heeft gerepareerd, is overgrootvader. Hij is nors, maar bereid om te werken.


    lin de oude koetsiers zijn al even humeurig als hun paarden. De jongeren zijn natuurlijk blij dat ze werk hebben. Ze zijn niet echt nors, maar ze tonen weinig karakter. Ze kunnen goed werken - wanneer en als ze komen opdagen - maar ik wou dat ze hun verplichtingen wat serieuzer opvatten.' ik zou graag eens een praatje met ze maken voor de vakantiedrukte begint. Denk je dat ze daartoe bereid zouden zijn?'


    'Tja, meestal zijn ze nogal terughoudend en wantrouwen ze vreemdelingen, maar ik ken wel een vrouw die iets verder kijkt dan haar neus lang is. Ze is hier opgegroeid, heeft op het vasteland op de middelbare school gezeten en daar in restaurants gewerkt. Nu is ze weer terug op het eiland en ze heeft een cafetaria voor toeristen geopend, uiteraard met financiële steun van de K-stichting. Je hebt vast wel gehoord van Harriet's Cafetaria.'


    'De K-stichting vertelt me nooit iets,' zei hij. 'Waar kan ik haar vinden?'


    'Een eindje verderop, in een van de oude blokhutten. Je kunt er lunchen en dineren, eenvoudige kost tegen redelijke prijzen. Onze gasten gaan er vaak eten. Ze verhuurt de kamers op de bovenverdiepingen aan de zomerhulpen van het hotel. Een mooie regeling. Don Exbridge was het brein achter het hele project, en hij heeft aan alles gedacht.'


    'Wat is Harriets achternaam?'


    'Beadle. Het zit vol Beadles hier op het eiland. Haar grootvader heeft onze trap gerepareerd. Zij heeft hem gestuurd toen ik ten einde raad was. Harriet is heel aardig. Ze is zelfs bij de vrijwillige brandweer!'


    Voor Qwilleran de herberg verliet, werd hij voorgesteld aan het Bamba-gebroed. Shoo-Shoo, Sheba, Trish, Natasha en Sherman waren de huiskatten.


    'Jullie hadden toch een Poesjkin?' vroeg Qwilleran.


    'Poesjkin is overleden. Van ouderdom. Sherman is zwanger.' Dan waren de kinderen er nog. Jason, de oudste, zat in de eerste klas van de lagere school op het vasteland; een foto van hem toonde een levendig, zesjarig jongetje met het blonde haar van zijn moeder. De spraakzame Mitchell van vier had het donkere, serieuze uiterlijk van zijn vader en hij praatte zo ernstig, dat Qwilleran zijn best deed om hem te begrijpen.


    'Hij vraagt,' vertaalde zijn moeder, 'of je een spelletje domino met hem wilt doen.'


    'Dat kan ik niet,' zei Qwilleran. In feite had hij als enig kind in een eenoudergezin heel vaak domino gespeeld met zijn moeder. Het spel behoorde, tezamen met pianoles en afdrogen, tot de nare herinneringen aan zijn jeugd.


    'Mitchell zegt dat hij het je wel zal leren,' zei Lori. 'En dit is Lovey, onze jongste. Ze is heel slim en volgens ons wordt zij ooit president van de Verenigde Staten. Lovey, vertel meneer Qwilleran eens hoe oudje bent.'


    in april twee,' zei de peuter op duidelijke toon. Ze was een heel mooi kind met een innemende lach.


    'Dat was vorig jaar, Lovey,' verbeterde haar moeder haar.


    'Nu ben je in april drie geworden.'


    Ik zal je één ding zeggen,' zei Qwilleran. 'Je moet haar naam maar veranderen, anders komt ze nooit verder dan de lagere school van New Hampshire. De media laten geen spaan heel van iemand die Lovey heet.' Vervolgens vroeg hij Lori of ze de hoezen van Four Pips ergens kon opslaan omdat hij allergisch bleek te zijn voor kleurstoffen, ik heb ze gisteravond weggehaald,' zei hij, 'en vandaag heb ik helemaal geen last van bronchitis of astma.'


    Ik heb nooit geweten dat je allergisch bent, Qwill! Wat vervelend! De huishoudster zal ze zo snel mogelijk weghalen.'


    Ze liggen allemaal in de slaapkamerkast,' zei hij. 'En wil je haar zeggen dat ze de katten niet laat ontsnappen?'


    -


    In het centrum huurde Qwilleran een ATB-fiets voor zijn eerste eilandavontuur, een rit naar de vuurtoren. West Beach Road ging helemaal heuvelopwaarts. Toen hij langs de Domino Inn kwam, / waaiden de gasten naar hem vanaf de veranda en Mitchell holde achter hem aan als een vriendelijk blaffend hondje. Vervolgens kwam hij langs nog drie hotelletjes met ontbijt, Harriet's Cafetaria en een uniek servicebedrijf dat Vakantiehulpen heette. Volgens het uithangbord zouden ze 'babysitten, uw overhemd wassen, een verjaardagstaart bakken, een knoop aannaaien, een picknick verzorgen, uw prentbriefkaarten adresseren, uw toffees versturen, uw vis schoonmaken'. Qwilleran stopte om dat alles te lezen en vond het een goed idee. Op de bovenverdiepingen werden kennelijk kamers verhuurd aan hotelpersoneel, want een groepje, gehuld in de doodskop-met-botten-T-shirts, kwam juist naar buiten, op weg naar hun werk. Een van hen zwaaide naar hem. Het was de serveerster van de vorige avond.


    Op dat punt eindigde het commerciële gedeelte van de strandweg en Qwilleran reed langs de eerste, streng verboden privé-terreinen. Om te beginnen was daar de exclusieve Grand Island Club met tennisbanen, een lange rij stallen en een privé-jachthaven waar kleine jachten en zeilboten met hoge masten aangemeerd lagen. Daarna kwamen de zomerverblijven: grote, rustieke buitenhuizen met brede gazons ervoor. Aan de andere kant van de weg leidden houten trappen naar privé-stranden met wit zand. Hij zag niemand in het water. Het meer was berucht om het koude water, zelfs in de zomer, en de eigenaars van de buitenhuizen hadden ongetwijfeld verwarmde zwembaden laten installeren.


    De opritten werden aangegeven door discrete, rustieke bordjes met opschriften als RED OAKS WHITE SANDS of CEDAR GABLES. Het laatste en grootste huis heette THE PINES, en werd omgeven door een hoog, ijzeren hek dat veel weg had van het hek aan de voorkant van Buckingham Palace.


    Qwilleran vroeg zich af hoe deze elite-zomergasten reageerden op het toenemende verkeer op de strandweg. Tijdens de weekends zouden er voortdurend rijen fietsers voorbijkomen, op weg naar de vuurtoren of weer terug. Rijtuigladingen vol gapende toeristen zouden stilhouden voor de grootste buitenhuizen om foto's te maken en te luisteren naar gidsen die de familieschandalen opdreunden.


    Hoe zouden de teruggetrokken eilandbewoners trouwens reageren op de toffeewalmen die de zuivere lucht vergiftigden en vrijpostige stadsbewoners in clownskleuren die hun gekoesterde privacy schonden? Zou de invasie deze ruige eilandbewoners dusdanig te veel kunnen worden dat ze wraak zouden nemen? Misschien vormden ze wel een ondergronds leger van kleine Davids die stenen slingerden naar een rijke Goliath met allerlei belastingvoordelen.


    Na The Pines gingen de dichte bossen geleidelijk over in een lage, door de wind geteisterde begroeiing op een berg van zand. Daarachter doemde de vuurtoren ongerept wit op tegen een blauwe hemel. De laatste paar honderd meter was de weg heel steil, maar Qwilleran trapte vastberaden door. Hij ademde zwaar toen hij de top had bereikt, maar zijn conditie was toch beter dan hij had gedacht.


    De Vuurtorenpunt was een verlaten klip met uitzicht over een eindeloze watervlakte naar het noorden, oosten en westen. De toren zelf was verblindend wit in het felle zonlicht en de omgrenzende gebouwen zagen er ook goed onderhouden uit. Er was echter geen enkel teken van leven. Romantische figuren zoals de vuurtorenwachter en zijn dochter waren overbodig geworden door de automatisering. Het complex werd omheind door een hoog, stalen hekwerk. Achter het hek, maar wel zichtbaar voor bezoekers, herinnerde een bronzen gedenkplaat van vroeger:


    


    TER HERINNERING AAN DRIE TROUWE VUURTORENWACHTERS DIE HONDERDEN LEVENS HEBBEN GERED DOOR HET BAKEN BRANDEND TE HOUDEN, MAAR DIE HUN EIGEN LEVEN VERLOREN TIJDENS HET UITOEFENEN VAN HUN TAAK.


    


    Daarop volgden de namen van de drie mannen, typische namen uit het noorden die je op elk oud kerkhof van Moose County kon vinden: Trevelyan, Schmidt, Mayfus. Toch werden deze drie mannen als helden beschouwd. Qwilleran vroeg zich af wat hun verdiensten waren geweest. Ging het om drie op zichzelf staande incidenten? Of waren ze tijdens een storm van de rots gewaaid? Waarom was dit niet vermeld in de geschiedenis van het district? Daar moest hij het eens over hebben met Homer Tibbitt. Voor het hek bestond het terrein uit stenen en onkruid, waarop de restanten van verboden picknicks te zien waren. Er stonden geen picknicktafels en afvalemmers. Rond de plek waar kennelijk een kampvuur was gestookt, lagen lege flessen en tegen het hek en over de rand van de klip waren stukken papier gewaaid. Onder aan de klip lagen de verraderlijke rotsen waar vroeger, voor de vuurtoren was gebouwd, zeilschepen op te pletter waren gelopen.


    In de vette jaren van de negentiende eeuw was Moose County het rijkste district van de staat geweest. Elke maand voeren


    honderden schepen langs het eiland met ladingen hout, erts, gouden munten en rum, volgens Tibbitt. Honderden wrakken lagen nu verzonken en half bedolven onder het zand van de diepe wateren.


    Tegenwoordig kon het meer alleen gorgelen en spatten tussen de grote keien, maar boven op de klip waaide een kille wind en Qwilleran begon al snel aan de terugtocht heuvelafwaarts. Hij greep de remmen vast en klemde zijn kaken op elkaar terwijl de fiets roekeloos over keien en geulen hotste. Twee jonge atleten met helmen en wielrennerbroekjes trapten zonder enige moeite hun dertig-versnellingenfietsen tegen de heuvel op die hem zoveel moeite had gekost. Ze hadden zelfs nog zoveel adem dat ze in het voorbijgaan 'Hallo! Gaat-ie lekker?' konden schreeuwen.


    Toen hij zijn fiets had teruggebracht, sloeg hij een voorraad snacks en drankjes in bij de delicatessenwinkel, voor zichzelf en eventuele bezoekers. Hij had twee grote boodschappentassen, dus hield hij een rijtuigje aan om ze naar huis te brengen. Zonder de siamezen te begroeten, controleerde hij de slaapkamerkast. De hoezen waren verwijderd zoals Lori had beloofd, maar dezelfde penetrante geur kwam zijn neusgaten tegemoet. Zijn kleren waren ervan doordrongen.


    'Dat mens!' raasde Qwilleran, ik hoop dat haar piano voor eeuwig vals blijft!' Zonder een woord tegen zijn verbijsterde katten propte hij zijn spullen in de twee draagtassen en sjouwde langs de strandweg omhoog naar de Vakantiehulpen.


    Deze onderneming besloeg de gehele benedenverdieping van het voormalige vissershuis. In de grote, open ruimte stonden werktafels en zaken als een wasmachine, een droger, een strijkplank, een naaimachine, een tekstverwerker en een box voor kleine kinderen.


    Toen Qwilleran de inhoud van zijn draagtassen op een van de tafels deponeerde, snoof de jonge vrouw die kennelijk de leiding had eens diep en zei: 'Mmm! U hebt vast fijn gezelschap gehad!'


    'Ja, dat denkt u,' zei hij nors. 'Hoe snel kunt u dit spul reinigen? Ik heb er eigenlijk vanavond al wat van nodig voor het diner.' Dit is een zijden overhemd en dat heeft een speciale behandeling nodig, maar de rest is allemaal kreukvrij. Ik kan alles klaar hebben om... laten we zeggen zes uur?'


    'Liever half zes. Ik kom het wel afhalen.' Zonder zijn gewoonlijk vriendelijke opmerkingen liep hij naar de deur.


    'Meneer! Moet ik uw wasgoed dan maar meegeven aan iedereen die een grote snor heeft?' vroeg ze gekscherend. 'Of wilt u misschien uw naam noemen?'


    'Sorry,' zei hij. ik was even in gedachten. De naam is Qwilleran. Met QW.'


    'Ik heet Shelley en mijn partners zijn Mary en Midge.'


    'En hoe gaan de zaken?' informeerde hij toen hij zag dat geen van de vele apparaten in gebruik was.


    'We zijn nog maar net begonnen. We verwachten de grote drukte pas in juli. Tot nu toe is de meeste vraag naar onze verpakte lunch. Wilt u er een proberen?'


    Hij had eigenlijk uit eten willen gaan, maar omdat ze om klanten verlegen leken te zitten, kocht hij een lunch en nam een doos mee naar huis waarvan de inhoud een broodje gehakt, koolsalade en koekjes bleek te zijn en... een peer! Hij zette de doos in de koelkast en liet zich in de fauteuil vallen. Au! Hij had de kapotte veer vergeten. Hij ging opnieuw zitten, deze keer met meer behoedzaamheid.


    Toen vroeg hij zich af wat de katten aan het doen waren.


    Koko probeerde op de veranda muggen te vangen bij de hor; het probleem was alleen dat ze allemaal aan de buitenkant zaten.


    'En jij wordt als een slimme kat beschouwd?' merkte Qwilleran op. Yum Yum zat in het keukentje druk te doen. Als Yum Yum zich druk maakte, kon ze wel een uur lang ijverig en koppig schijnbaar doelloos en zonder resultaat bezig zijn. Qwilleran had zo'n slecht humeur, dat het gebonk, geklik, gebons en geren op zijn zenuwen werkte.


    'Waar ben je in vredesnaam mee bezig?' zei hij eindelijk geërgerd.


    Ze had een roestige spijker in een spleet gevonden en na die met veel moeite eruit te hebben gewurmd, deed ze haar best om hem in een andere spleet te duwen.


    'Katten!' zei hij, terwijl hij zijn handen in een hopeloos gebaar ophief.


    Toch deed de roestige spijker hem denken aan de trap van de Domino Inn. De bejaarde timmerman gaf de schuld aan roestige spijkers. Lori gaf de schuld aan een slordige inspectie. Nick wilde de schuld geven aan herrieschoppers uit Lockmaster. Qwilleran voelde meer voor de David-en-Goliath theorie. Intussen kon hij beter teruggaan naar het Boekaniershol nu de barkeeper zich hem en zijn royale fooi nog wist te herinneren.


    -


    Het verweerde gezicht van de barkeeper, gehard na achttien jaar in de Loop in Chicago, klaarde op toen Qwilleran op een barkruk ging zitten. 'Fijne dag gehad?' informeerde hij joviaal terwijl hij met een handdoek de bar schoonveegde.


    'Ja, hoor. Druk geweest?'


    'Een echte maandag.' Bert zwaaide met een cocktailglas. 'Zelfde recept?'


    'Doe deze keer maar vier maal brandalarm. Ik moet me voorbereiden op de Cajun-specialiteiten in het Kapersruim.'


    'Ja, we hebben een goede kok. Ik laat meermalen per dag een sazerac naar de keuken brengen.' Hij zette het glas met de bloedrode inhoud op de bar en wachtte op Qwillerans goedkeuring. 'Hoe lang blijft u hier?'


    'Twee weken.'


    'In het hotel?'


    'Nee. In de Domino Inn. De eigenaar is een vriend van me.'


    'O, die ken ik wel. Klein van stuk, zwart krullend haar. Aardige vent. Heeft een gezin.'


    'Wat vind je van zijn herberg?'


    'Sensationeel!' zei Bert. 'In die berkenbast zit een insecten werend zuur. Daarom vergaat het niet. En daarbij ziet het er fantastisch uit!'


    'Ben jij al eens bij de vuurtoren geweest?' vroeg Qwilleran. 'Ja, hoor. We zijn er met een groep in een rijtuig naar toe gegaan voor het hotel werd geopend. Dat had meneer Exbridge geregeld. Goeie baas. Heel redelijk. Een derde van XYZ is van hem, maar dat kun je niet aan hem merken. Nee, ik werk graag voor hem.'


    'Ik heb gehoord dat hij een geschikte vent is. Jammer van die voedselvergifting en die man die verdronken is. Waren dat ongelukken? Of had iemand het voorzien op XYZ?'


    Bert zweeg even, en antwoordde toen: 'Ongelukken.' Daarna kreeg hij het opeens druk met flessen en glazen.


    'Die vent die verdronken is,' hield Qwilleran vol, 'heb jij hem naar je weet iets ingeschonken?'


    'Nee.'


    'Zat hij in de lounge te drinken of bij het zwembad?'


    De barkeeper haalde zijn schouders op.


    'Kan een van de obers zich hem herinneren?'


    Bert schudde zijn hoofd. Hij keek nerveus de bar rond.


    'Was hij met een boot of logeerde hij in het hotel? Het lijkt me interessant om te weten met wie hij zat te drinken.'


    Bert schuifelde weg en confereerde met zijn twee assistenten, die verontrust omkeken naar de klant met de grote snor. Vervolgens bleven ze alle drie aan de andere kant van de har.


    Dus Exbridge had hun het zwijgen opgelegd. Dat had Qwilleran al vermoed tijdens zijn diner met Dwight Somers. Hij dronk zijn glas leeg en ging naar het Kapersruim om te genieten van jambalaja, een kruidig mengsel van rijst, garnalen, ham en worst. Hij was nu vierentwintig uur op het eiland, hoewel het al een week leek. Het eiland had iets wat het tijdsbesef verstoorde. In de jambalaja zat ook iets wat naar zijn hoofd steeg.


    Hij hield een koetsje aan voor de rit terug naar huis, een insectachtig voertuig met een klein overkapt gedeelte tussen twee grote spaakwielen, dat er verbijsterend teer uitzag. Hij klom naast de hoekige oude koetsier en zei: 'Kent u de Domino Inn aan de westkust?'


    'Jawel,' zei de koetsier. Hij droeg de vormeloze, kleurloze kledij van de eilandbewoners. 'Ju!' Het rijtuigje kwam langzaam in beweging achter het sjokkende paard, dat een holle rug had. 'Mooi beest,' zei Qwilleran joviaal.


    'Jawel.'


    'Hoe heet hij?'


    'Bob.'


    'Hoe oud is hij?'


    'Op leeftijd.' is hij van u?'


    'Jawel.'


    'Wat vindt u van het weer?' Qwilleran wou dat hij zijn cassetterecorder had meegebracht.


    'Niet slecht.'


    'Gaan de zaken goed?'


    'Best.'


    'Hebt u altijd al op het eiland gewoond?'


    'Jawel.'


    'Sneeuwt het hier veel 's winters?'


    'Behoorlijk.'


    'Waar ligt Piratenstad?'


    'Bestaat niet.'


    Het rijtuigje kwam eindelijk bij de Domino Inn en Qwilleran betaalde en gaf de man een flinke fooi. 'Hoe heet u?' vroeg hij.


    'John.'


    'Nou, bedankt, John. Tot kijk.'


    De oude man schudde met de teugels en het paard zette zich weer in beweging.
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    Het was tijd voor de zonsondergang. De schommels op de veranda waren bezet door gasten toen Qwilleran de trap van de herberg beklom.


    'Mooie avond,' zei de man die zowel binnen als buiten een Franse alpinopet droeg. Hij sprak met een aangename stem en zijn gerimpelde gezicht had een beminnelijke uitdrukking, inderdaad,' antwoordde Qwilleran op de speciale hoffelijke loon waarop hij altijd tegen ouderen sprak.


    'Mijn naam is Arledge Harding en dit is mijn vrouw, Dorothy.'


    'Aangenaam. Mijn naam is Qwilleran. Jim Qwilleran.'


    De gepensioneerde dominee bewoog zich met een stramheid die hem nog eerbiedwaardiger deed lijken. 'Wij kennen uw naam heel goed, meneer Qwilleran. Wij hebben namelijk het voorrecht uw column in de krant van Moose County te mogen lezen. Zeer verfrissend. U schrijft uitstekend.'


    'Dank u. Ik heb gehoord dat u een ongeluk hebt gehad. Wat vervelend voor u. Welke tree was het?'


    'De derde van boven, helaas.'


    'Ging u naar beneden of kwam u naar boven?'


    'Hij ging naar beneden,' zei mevrouw Harding. 'Gelukkig had hij de leuning vast. Ik herinner hem er altijd aan dat hij de leuning moet vasthouden. Toch vind ik het vreemd. Arledge is zo licht als een veertje, en die stevige jongeman met die fiets, die steeds de trap op en af rent...'


    'Maar wel in het midden, lieve kind. Ik stapte op het uiteinde van de trap en toen vloog het andere uiteinde omhoog, net als


    bij een wip. De timmerman gaf de schuld aan roestige spijkers, en ik geloof inderdaad dat de spijkers in dit gebouw zelfs nog ouder zijn dan ik.'


    Zijn vrouw wurmde zich uit de houten schommel. 'Gaat u toch zitten, meneer Qwilleran.'


    'Nee, ik wil u niet storen,' protesteerde hij.


    'Dat doet u ook niet. Ik heb binnen nog het een en ander te doen, en ik weet dat ik mijn man in goede handen achterlaat. Arledge, kom meteen binnen zodra je voelt dat het kil wordt.' Toen ze zich weg haastte, zei Qwilleran: 'Wat een charmante dame. Het was niet mijn bedoeling om haar weg te jagen.'


    'Maakt u zich geen zorgen. Mijn dierbare echtgenote zal blij zijn dat ze even rust heeft. Sinds mijn ongelukje voelt ze zich verplicht om vierentwintig uur per dag slaafs voor mij te zorgen en dat voor een enkele gebroken rib. Ik moet er niet aan denken hoe ze me voortdurend in het oog zou houden als ik een been zou breken. Dat is de prijs die men moet betalen voor echtelijke toewijding. Bent u getrouwd, meneer Qwilleran?'


    'Geweest, en het is zeer onwaarschijnlijk dat ik opnieuw een poging zal wagen,' zei Qwilleran, terwijl hij plaats nam op de krakende schommel, ik heb begrepen dat u het eiland vroeger ook al hebt bezocht.'


    'Ja, mijn vrouw en ik zijn dol op eilanden. Hetgeen niet wil zeggen dat wij bekrompen zijn in ons denken, alleen een beetje vreemd. Mensen die aangetrokken worden door eilanden zijn allemaal een beetje vreemd, heb ik gemerkt, en als ze hun leven vrijwel geheel omgeven door water doorbrengen, worden ze helemaal vreemd.'


    'U zult hier wel de nodige veranderingen hebben gezien.' inderdaad! Wij waren dikwijls te gast bij een familie Ritchie uit Indianapolis, in de jaren v.C. Voor de Commercie, bedoel ik. De Ritchies zouden de huidige ontwikkelingen zeer betreurd hebben. Het was een koopmansfamilie, goed voor hun vrienden en werknemers en zeer vrijgevig wat de kerk betrof, God hebbe hun ziel.'


    'De naam Ritchie is verwant aan de Macintosh-clan,' zei Qwilleran. 'Mijn moeder was een Macintosh.' ik meende al een zekere sluwe, Schotse scherpzinnigheid in uw schrijven te bespeuren, meneer Qwilleran. Dat heb ik ook tegen mijn vrouw gezegd, en zij was het met mij eens.'


    'Hoe was het op het eiland in de jaren v.C.?'


    Meneer Harding dacht even na. 'Stil. In overeenstemming met de natuur. Heerlijk om tot rust te komen.'


    'Stond het landhuis van de Ritchies achter het hoge, ijzeren hek?'


    'Lieve hemel, nee!' riep de dominee uit. 'Ze hielden absoluut niet van pretenties en ze maakten graag grapjes over degenen die wel pretenties hadden.'


    'Wie is dan de eigenaar van The Pines? Dat lijkt me een enorm landgoed.'


    'Het is van de Appelhardts. Zij hebben de privé-club opgericht en ze waren de eersten die hier in de jaren twintig begonnen te houwen. De Ritchies noemden hen de Koninklijke familie en hun landgoed Buckingham Palace. Wat heeft u naar het eiland gebracht, meneer Qwilleran?'


    'Een werkvakantie. Ik logeer in een van de huisjes omdat ik mijn katten heb meegebracht, twee siamezen.'


    'Nee, maar! Wij hebben ook eens een siamees gehad in de pastorie. Hij heette Bengeltje.'


    Opeens stond mevrouw Harding voor hen. 'Het gaat waaien, en ik ben bang dat het nu veel te kil voor je wordt, Arledge.'


    'Ja, er is storm op komst. Ik voel het aan mijn botten, en één in het bijzonder.' Ze gingen gedrieën de lounge binnen en namen plaats aan een tafeltje in een knusse alkoof. Vervolgens vroeg de dominee aan zijn vrouw: 'Zal ik meneer Qwilleran vertellen over Bengeltje en de bisschop?' is dat niet oneerbiedig, Arledge?'


    'De bisschop heeft de beschaafde wereld twintig jaar lang vermaakt met dat verhaal.'


    'Tja... maar u zet het toch niet in de krant, meneer Qwilleran?'


    'Natuurlijk niet. Ik schrijf nooit over katten en geestelijken tegelijk in één column.'


    'Toe dan maar,' zei ze, en ze speelde nerveus met haar handtasje terwijl haar man met een twinkeling in zijn linkeroog begon: 'Het was een bijzondere gelegenheid. De bisschop zou op de pastorie komen lunchen, en we hadden gehoord dat hij op dat uur van de dag graag eerst een bloody mary dronk. Dat betekende voor ons het nodige vooronderzoek, dat verzeker ik u! Na allerlei experts te hebben geraadpleegd, kozen we het recept dat ons het beste leek, en we hebben alle mogelijke moeite moeten doen om de benodigde ingrediënten in te slaan. Op de afgesproken dag kwam onze geëerde gast aan, werd op passende wijze verwelkomd, en ik trok me terug in de keuken om het drankje zelf te mixen. Toen ik met het dienblad in de kamer kwam, kreeg Bengeltje een aanval van siamezen opwinding en vloog met grote snelheid trappen op en af en door het hele huis, tot hij een duik nam over mijn schouders en boven op het dienblad belandde. De glazen vlogen alle kanten op, de bloody mary spoot in alle richtingen en doopte wanden, meubels, vloerbedekking, plafond en de verheven bisschop zelf rijkelijk met tomatensap.'


    De zachtaardige meneer Harding zat te schudden van heidens leedvermaak, tot zijn vrouw zei: 'Beheers je toch, Arledge. Zo krijgt je rib te veel spanning.' Vervolgens wendde ze zich tot Qwilleran en stelde de onvermijdelijke vraag: 'Speelt u domino?'


    'Daar moet ik helaas nee op zeggen, en ik moet eigenlijk naar huis om te zien wat voor duivelse streken mijn twee metgezellen hebben uitgehaald.'


    Meneer Harding bracht hijgend uit: 'Het zal mij een voorrechten een genoegen zijn... om u de grondbeginselen van een rustgevend spel bij te brengen.'


    Qwilleran wist dat hij vroeg of laat met iemand domino zou moeten spelen, en na de gebeurtenissen van die dag kon hij wel wat rust gebruiken. Hij volgde de Hardings naar een kaarttafeltje met een lamp erboven. Toen de oude man eenmaal /.at, verontschuldigde zijn vrouw zich met de woorden dat het spel het beste met twee personen kon worden gespeeld.


    I)e dominee opende een doos met dominostenen en legde uit dat er achtentwintig stenen waren met ogen in dezelfde volgorde als die op een dobbelsteen. 'Waarom het ene spel als gezellig wordt beschouwd en het andere als een kwaad, is mij een raadsel, vooral omdat het slechte spel zo vaak wordt gespeeld op de knieën en er bepaalde Bijbelse aanroepen aan te pas komen. Zo is het mij tenminste verteld,' voegde hij er met een twinkeling in zijn goede oog aan toe. 'Misschien kunt u dat belangrijke vraagstuk eens in een column behandelen. Ik zal u alvast een hint geven: een domino was oorspronkelijk een kap die door een kanunnik in een kathedraal werd gedragen.'


    De twee mannen begonnen de stenen met gelijke ogen in geometrische formaties aan elkaar te passen. Na een poos merkte Qwilleran dat hij snakte naar een coupe ijs, hetgeen in zijn geval betekende dat hij zich verveelde. Toen het spel was afgelopen en de Hardings teruggingen naar hun huisje, zocht hij Lori op en vroeg of Harriet's Cafetaria op dat uur nog open was.


    ' Dat wel, maar ik weet niet of de keuken nog open is. Maar als je echt trek hebt, wil ze nog wel een ei voor je bakken of zo.'


    'Het enige dat ik nu nog wil, is ijs.'


    -


    Voor hij naar de cafetaria ging, haalde Qwilleran eerst zijn cassetterecorder en een zaklamp uit het huisje. Hij deed heel zachtjes om de siamezen niet wakker te maken. Ze lagen in diepe rust in het holle, imitatieleren kussen van de fauteuil. Versufte kopjes met spleetoogjes kwamen even onverschillig omhoog en zonken weer terug in een diepe slaap.


    De cafetaria bevond zich in een van de iets bescheidener huizen die waren gebouwd toen de westkust werd overstroomd door de lagere aristocratie en zelfs door de hogere middenstand.


    Eventuele overgebleven verfijning was nu vervangen door kille, praktische aspecten: tl-buizen waarbij je de vloer goed schoon kon maken, donkergebeitste lambriseringen waar je geen vetvlekken op zag, tafeltjes met vlekbestendige plastic tafelbladen en schopbestendige metalen poten. Te zien aan het aantal kinderstoelen tussen de tafels was het druk geweest die avond. De laatste klant stond bij de kassa zijn wisselgeld te tellen, en de caissière ruimde tafels af en veegde gemorste etensresten op. 'Sorry als ik stoor,' zei Qwilleran. 'Ben ik te laat voor een coupe ijs?'


    'Gaat u zitten,' zei ze op vlakke toon. 'Welke smaak?'


    'Hebt u misschien nog wat chocolade-ijs met chocoladesaus?' Ze verliet de eetzaal en kwam terug met de woorden: 'Alleen vanille.'


    'Ook goed, als u er chocoladesaus bij kunt geven.' Hij ging aan een tafeltje in de buurt van de keuken zitten om de voeten van de vermoeide serveerster te ontzien. Tot zijn verbazing kwam een andere vrouw door de klapdeuren met zijn coupe ijs. Ze was een struise vrouw van een jaar of veertig met een koksmuts op (niet gesteven) en een groot, linnen schort voor (vol tomatensausvlekken).


    Ze had het magere, uitdrukkingsloze gezicht dat zo karakteristiek was voor de eilandbewoners, en ze liep te sloffen.


    Ze zette het schaaltje met een klap voor hem neer en zei: 'Ik ken u, uit Pickax. U kwam vaak in de Old Stone Mill eten. Daar werkte ik in de keuken. Derek kwam altijd vertellen: “Hij is er met zijn vriendin,” of: “Hij is er met een vreemde vrouw, veel jonger.” Dan gluurden we om de hoek van de keukendeur en we legden een extra plak varkensvlees of kalkoen op uw bord. We zorgden altijd dat we een zakje klaar hadden liggen om de rest van het vlees in te doen... Eet uw ijs op voordat het smelt.'


    'Bedankt,' zei hij, en hij dompelde zijn lepel in een plas chocoladesaus.


    'Waarom hebt u niet om warme toffeesaus gevraagd? Die


    kan ik wel even maken, als u wilt. Ik weet dat u die lekker vindt.'


    'Nee, dit is prima,' zei hij. 'Het is laat. U zult wel moe zijn.' ik ben niet moe. Als je een eigen zaak hebt, ben je nooit moe. Raar, vindt u niet?'


    'U bent zeker Harriet Beadle. Ik logeer in de Domino Inn, en Lori heeft me verteld dat u een timmerman voor haar hebt gevonden toen ze problemen had.'


    'Lori is aardig. Ik mag haar wel. Wilt u koffie?'


    'Graag, als u een kopje met me mee drinkt.'


    Harriet stuurde haar hulp naar huis en zei dat ze de rest zelf wel zou schoonmaken. Toen bracht ze twee kopjes koffie en ging zitten, na zich te hebben ontdaan van haar vuile schort en slappe hoofddeksel. Haar steile, kleurloze haar was in de keuken geknipt met een vleesschaar en een mengkom, vermoedde Qwilleran, ik weet dat u graag sterke koffie drinkt,' zei ze. 'Dit is onze eigen eilandkoffie. Zo zetten we die niet voor klanten.'


    Daar kon hij in komen; bij het eerste slokje vertrok zijn gezicht al. 'Waarom ben je teruggegaan naar het eiland, Harriet? Mag ik Harriet zeggen?'


    'Het eiland heeft iets, iets waardoor je altijd terug wilt komen. Ik heb altijd een eigen restaurant willen hebben en alles zelf willen koken. Toen vertelde meneer Exbridge me over dit, en wat ik moest doen, zoals een lening aanvragen, tweedehands keukenspullen kopen en zo. Hij is heel aardig. U kent hem wel, denk ik. Wat doet u hier? Gaat u iets voor de krant schrijven?'


    'Als ik iets kan vinden om over te schrijven. Kun jij me niet iets vertellen over het leven op het eiland?'


    'Zeker weten!'


    Hij zette de cassetterecorder op tafel, ik wil dit gesprek graag opnemen. Let er maar niet op. Vertel maar gewoon watje wilt.'


    'Waarover?'


    'Over Breakfast Island, toen je nog klein was.'


    'Dat waren moeilijke tijden. Geen elektriciteit, geen badkamers,


    geen klokken, geen telefoon, geen geld. Wij noemen het trouwens niet Breakfast Island, maar Providence Island.'


    'Hoe komt het aan die naam?'


    'Zo hebben de eerste kolonisten het genoemd. Ze waren door de voorzienigheid hier aan land gespoeld toen hun schip was vergaan.'


    'Je zei dat jullie geen geld hadden. Waar leefden jullie dan van?'


    'Van vis. Wild konijn. Geitenmelk.' Ze somde het met trots op.


    'En essentiële zaken als schoenen, meel en munitie om op konijnen te jagen?'


    'Toen gebruikten ze nog strikken. En andere dingen kregen ze door handel te drijven op het vasteland. Ze handelden meestal in vis, of spullen die waren aangespoeld. Mijn vader heeft een boot gebouwd van drijfhout.'


    'Leeft hij nog?' vroeg Qwilleran. Misschien was hij wel een van die ontoeschietelijke koetsiers.


    'Hij is verdronken toen er een storm kwam opzetten en hij zijn netten wilde binnenhalen.' Ze zei het zonder enige emotie. 'En je moeder?'


    'Die woont hier nog. Ze gebruikt nog steeds olielampen. Nooit weg geweest, nog voor geen dag. Ze zou nog liever naar de maan gaan.'


    'Maar er is nu toch elektriciteit op het eiland? Het vakantiecentrum heeft elektriciteit. En de zomerhuizen al heel lang.'


    'Jawel, maar een heleboel mensen hier kunnen het niet betalen. Veel van hen maken nog steeds zelf medicijnen van wilde planten. Mijn moeder kan zich nog herinneren dat er geen school was. Nu hebben we een school met één lokaal. Ik heb daar acht jaar gezeten. Allemaal verschillende klassen in één lokaal met één onderwijzeres.' Ze klonk trots.


    'Hoe kon je dan naar de middelbare school?'


    'Ik was in huis bij een gezin op het vasteland.'


    'Vond je het moeilijk om je aan een ander soort school aan te passen?'


    'Jawel. Zeker weten. Het was moeilijk. Volgens de leraren was ik in sommige vakken verder dan de leerlingen op het vasteland, maar eilandbewoners hadden nu eenmaal de naam dat ze stom waren, en we werden voor alles en nog wat uitgescholden.'


    'En hoe vond je dat?' vroeg Qwilleran meelevend.


    'Ik werd woedend! Ik heb ze een paar keer in mekaar moeten timmeren.' Harriet balde een indrukwekkende vuist.


    Hij sloeg deze amazone met verbijstering en onwillekeurige bewondering gade. 'Je bent vast heel sterk.'


    'Dat moet je wel zijn als je hier wilt leven.'


    'Waar leven de eilandbewoners dan? Ik heb nog geen huizen gezien.'


    'In Providence Village, in de bossen.'


    'Is dat het dorp dat door de mensen van het vasteland Piratenstad wordt genoemd?'


    'Jawel! Word ik woedend om!' De gebalde vuist kwam neer op de tafel en deed de kop-en-schotels rinkelen.


    'Wat vinden jouw mensen van het vakantiecentrum?'


    'Ze zijn bang. Ze denken dat ze van het eiland worden verdreven, net zoals ze van de westkust zijn verdreven toen die rijkelui hier kwamen.'


    'Wat vinden ze van de toeristen?'


    'Die mogen ze niet. Sommige toeristen zijn vrijpostig, halfnaakte herrieschoppers. De laatste paar weekends heeft een hele groep bij de vuurtoren gekampeerd en vliegers opgelaten die zo groot waren, dat je eraan kon hangen.'


    'Deltavliegers,' knikte Qwilleran. 'Hadden ze daar bezwaar tegen?'


    'Nou ja, ze zaten daar zonder kleren aan te drinken met de radio keihard aan.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Dat hebben een paar konijnenjagers gezien. Wilt u nog koffie?' Voor het eerst in zijn leven sloeg Qwilleran een tweede kop koffie af. Het hamerde in zijn hoofd. 'Wat vind je zelf van het Pear Island-hotel?' vroeg hij.


    'Te veel gedoe over piraten. Daar word ik zo woedend om!'


    'Wil je zeggen dat er helemaal geen piraten voorkomen in de geschiedenis van het eiland? Misschien waren ze er wel voor jouw voorouders hier kwamen.'


    Harriet sloeg met een dreigend gezicht op tafel. 'Allemaal leugens! Verzinsels!'


    Het leek hem beter om een ander onderwerp aan te snijden. 'Bij de vuurtoren is een gedenkplaat voor drie vuurtorenwachters. Weet jij wat er met hen is gebeurd?'


    'Dat weet niemand,' zei ze geheimzinnig, ik kan u het verhaal wel vertellen als u het wilt weten.'


    Het gehamer in Qwillerans hoofd hield op en hij was weer een en al aandacht. 'Heel graag, maar je hebt een zware dag achter de rug. Je wilt natuurlijk liever naar huis.' ik ga niet naar huis. Ik heb boven een bed staan.'


    'Laten we dan een keer samen lunchen, op je vrije dag. Dan gaan we naar het Kapersruim.'


    ik heb geen vrije dag. Ik werk zeven dagen per week. Ik haal nog even een kop koffie. Weet u zeker dat u ook niet nog een kopje lust?'


    Qwilleran had het gevoel dat hij zojuist een verborgen schat had gevonden. Homer Tibbit had nooit iets gezegd over het vuurtorenmysterie.


    Harriet kwam weer terug. 'Mijn grootvader heeft het verhaal zo vaak verteld, dat ik het bijna uit mijn hoofd ken. Mijn overgrootvader was er namelijk bij betrokken.'


    'O ja? Was hij dan ook vuurtorenwachter?'


    'Nee, de overheid nam nooit eilandbewoners in dienst. En dat maakte hen altijd zo woedend! Het was net of ze te stom waren, of dat je ze niet kon vertrouwen. De overheid stuurde drie mannen van het vasteland die bij toerbeurt het baken brandend moesten houden. In die tijd was dat een olielamp. Om de zoveel tijd liet de overheid per boot olie voor het baken en proviand voor de vuurtorenwachters bezorgen, en dat moest allemaal met een touw langs de rots worden opgehesen. In de rots zijn wat zigzagtrappetjes uitgehouwen, maar die waren te glad en te gevaarlijk. En dat zijn ze nog steeds! Als de vuurtorenwachter werd afgelost, moest zijn plaatsvervanger net als het proviand ook met een touw omhoog worden gehesen.'


    'Hoe is je overgrootvader erbij betrokken geraakt, Harriet?'


    'Hij was een soort leider, omdat hij kon lezen en schrijven.'


    'Was dat zo bijzonder?'


    'Jawel. Ze hadden toen geen school. De kolonisten vormden zo'n beetje een vergeten kolonie... niet alleen vergeten, maar er werd ook op neergekeken.'


    'Waar heeft je overgrootvader dan leren lezen en schrijven?'


    'Dat had zijn vader hem geleerd. Die was een soort dominee, maar dat is weer een heel ander verhaal.'


    'Hou me nu niet langer in spanning, Harriet!' zei Qwilleran ongeduldig. 'Wat is er gebeurd?'


    'Nou, op een donkere nacht werd mijn overgrootvader opeens wakker, en hij wist niet waardoor. Het leek wel of God tegen hem zei: wakker worden! Wakker worden! Hij stond op en toen hij buiten ging kijken, zag hij dat het baken niet brandde. Dat was erg! Hij trok zijn laarzen aan, pakte een lantaarn en liep naar de vuurtoren, ongeveer anderhalve kilometer verderop, om te zien wat er aan de hand was. Toen hij daar kwam, was er niemand te zien, en toen hij riep, kreeg hij geen antwoord! Het hek was afgesloten, dus hij klom eroverheen. De deur van het wachterhuisje stond open, maar ook daar was niemand te bekennen. Hij wilde proberen om het baken zelf aan te steken, maar de deur naar de toren was ook op slot. Hij wist niet wat hij moest doen.'


    'Hadden ze toen nog geen telegraaf?' vroeg Qwilleran.


    'Geen telegraaf, geen radio en geen telefoon. Het is heel lang geleden gebeurd, meneer Q. Dus toen is mijn overgrootvader maar terug naar huis gegaan. Voorbijvarende schepen zullen wel hebben gemeld dat het baken niet brandde, want al gauw wemelde het van agenten en soldaten op het eiland, die mensen arresteerden, huizen doorzochten en zelfs graven overhoop haalden. In die tijd hadden ze nog geen kerkhoven.'


    'Dachten ze dat de eilandbewoners de mannen hadden vermoord? Met welk motief?'


    'De overheid dacht dat de eilandbewoners expres schepen op de kust wilden laten lopen om ze te kunnen plunderen. Ze geloofden die leugen over piratenbloed. Dit is honderd jaar geleden gebeurd, en de mensen geloven het nog steeds! Daar kan ik zo woedend om worden!'


    'Oude legenden sterven nooit uit,' zei Qwilleran. Er worden alleen films van gemaakt, dacht hij. 'Zijn de lichamen ooit gevonden?'


    'Nee. De politie verdacht mijn overgrootvader en ze namen hem mee naar het vasteland voor een verhoor.'


    'Waarom? Omdat hij over het hek is geklommen?'


    'Omdat hij kon lezen en schrijven. Daardoor was hij gevaarlijk in hun ogen.'


    'Ongelooflijk! weet je zeker dat dit echt is gebeurd, Harriet?' Ze knikte ernstig. 'Hij hield een dagboek bij waarin hij alles opschreef. Mijn moeder heeft het nog ergens verstopt.' Qwilleran zei: 'Wat zou ik dat dagboek graag eens zien!' Hij dacht: wat zou dit een mooi verhaal voor de krant zijn! En wat zou jij daar jaloers op zijn, Homer Tibbitt!


    'Mijn moeder wil het dagboek aan niemand laten zien,' zei Harriet. 'Ze is bang dat het wordt gestolen.'


    'Heb jij het ooit gezien?'


    'Eén keer, toen ik bijna van de lagere school ging. Ik moest een voordracht houden voor Heritage Day, dus mocht ik het even zien van mijn moeder. Er stonden rare dingen in.'


    'Zoals?' vroeg hij.


    'Ik herinner me een bladzij, omdat ik die uit mijn hoofd moest leren voor mijn voordracht. “7 augustus. Mooie dag. Kalm water. Lichte wind, zuidoost. Hele dag netten binnengehaald. Mary in kraambed gestorven. Baby maakt het goed, God zij dank. 8 augustus. Koel. Wat bewolking. Wind draait naar noordoost. Drie konijnen in strikken. Mary begraven na avondeten. Baby last van koliek.” Een paar dagen later was het baken opgebrand,' besloot Harriet, 'en hebben de soldaten het graf overhoop gehaald.'


    'Afschuwelijk!' zei Qwilleran. 'Hoe kon je overgrootvader /o zonder enige emotie over dat soort dingen schrijven?'


    'Eilandbewoners huilen niet. Ze doen gewoon wat ze moeten doen,' zei Harriet. 'En het doet er niet toe hoe moeilijk dat is.'


    En ze lachen ook nooit, dacht Qwilleran. Hij vroeg: 'Stonden de eilandbewoners op vriendelijke voet met de vuurtoren wachters?'


    'Jawel. Ze brachten samen feestdagen door, en mijn overgrootvader bracht ze af en toe wat verse vis. En dan gaven ze hem scheepsbeschuit. De eilandbewoners konden niet binnen de omheining komen, maar de vuurtorenwachters konden wel naar buiten.'


    'Veranderde er iets in het systeem na hun verdwijning?'


    ' Nou, de overheid bleef nog steeds drie mannen sturen, maar die hadden altijd een grote hond bij zich.'


    'Gefeliciteerd, Harriet. Jij weet alles zo te vertellen alsof je er zelf bij bent geweest.'


    'Dat komt omdat ik het zo vaak heb gehoord,' zei ze bescheiden. 'Dit zou schitterende kopij voor de 'Qwill Pen'-column zijn, weet je dat? Mag ik jou citeren?'


    Haar ingenomenheid over het compliment veranderde opeens in paniek. 'Wat bedoelt u? Niet het verhaal over de vuurtoren!' Juist het verhaal over de vuurtoren,' verbeterde hij. 'Ik heb dit nu voor het eerst gehoord, en ik heb al heel veel gelezen over de geschiedenis van het district.'


    Harriet sloeg haar handen voor haar gezicht. 'Nee! Nee! U mag er niets over schrijven! Ik heb het u alleen verteld omdat ik dacht dat u het gewoon zelf interessant vond. Ik wist niet dat...'


    Waarom, zo vroeg Qwilleran zich af, vertellen mensen de meest sensationele persoonlijke geheimen aan journalisten, terwijl ze die absoluut niet in de krant willen zien? En waarom zijn ze zo verbaasd als het wel in de krant komt? Wat zou er gebeuren als ik dit verhaal toch publiceer? Historische gegevens verkregen uit anonieme bron. Toen dacht hij: misschien is dit hele verhaal wel nep en weet ze dat het niet waar is? Misschien is het wel verzonnen omdat het zo goed past bij de gedenkplaat bij de vuurtoren. En dan zal dat dagboek ook wel een verzinsel zijn. Hij zei tegen Harriet: 'Geef me dan een reden waarom ik dit verhaal over de vuurtoren niet mag publiceren. Ik zal je informatie vertrouwelijk behandelen.'


    'Omdat er moeilijkheden van komen. In het dorp.' Ze likte ongerust langs haar lippen.


    'Wat voor moeilijkheden?'


    'Weet u dan niet wat er op Herdenkingsdag is gebeurd? Meneer Exbridge zal er wel voor hebben gezorgd dat het niet in de kranten kwam. Een paar mannen van het vasteland, uit Lockmaster, zijn met schoppen gewapend naar het dorp gekomen en daar gaan graven naar een verborgen piratenschat. Ze hebben vlak voor het huis van mijn moeder en bij de school diepe gaten gegraven. Ze hadden een plattegrond bij zich die ze voor vijftig dollar van een vent in een bar hadden gekocht.' Qwilleran onderdrukte een grijns. 'En hoe zijn de bewoners van hen af gekomen?'


    'Een paar konijnenjagers hebben ze weggejaagd. Ze hebben bij de hulpsheriff geklaagd dat ze lastig zijn gevallen, maar hij moest alleen maar lachen en zei dat ze beter naar huis konden gaan en er verder niks over zeggen omdat ze anders voor joker zouden staan. Hij heeft het wel doorgegeven aan meneer Exbridge, en die zei dat hij het goed had opgelost.'


    'Het zal best vervelend zijn geweest voor de bewoners, maar ik kan me wel voorstellen dat de hulpsheriff moest lachen,' zei Qwilleran. 'De vraag is echter: wat heeft dat te maken met het feit dat ik een verhaaltje wil schrijven over het vuurtorenmysterie?'


    'Snapt u dat dan niet?' zei ze nijdig. 'Dan gaat iemand weer plattegronden verkopen en komen die mannen terug om botten op te graven!'
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    Onderweg naar huis van Harriet's Cafetaria zag Qwilleran in gedachten steeds allerlei beelden voor zich: Harriet, gebouwd als een tientonner, die werkte als een paard en kennelijk zo gelukkig was als een kind... Harriet met haar slappe koksmuts... een jonge Harriet die met zwaaiende vuisten een groep kinderen te lijf ging. Was ze eerlijk geweest? Was iemand van de eilandbewoners eerlijk? Ze huilden nooit, had ze gezegd. Ze doen wat ze moeten doen. Waren ze in staat geweest om honderd jaar geleden de volmaakte misdaad te plegen? Door de generaties lange ontberingen waren ze natuurlijk sluw geworden. Onder het voorwendsel van vriendschap hadden ze misschien de vuurtorenwachters de dood in gelokt. Een paar kopjes van die eilandkoffie zouden al genoeg zijn! Maar met welk motief? En waar waren de lijken gebleven?


    De donkere strandweg werd gehuld in mist die opsteeg uit het meer. In de verte dansten lichtjes als een zwerm vuurvliegjes. Het waren de zaklampen van de werknemers van het hotel die terugkeerden naar hun kamers. Ze liepen te joelen, te lachen en te zingen. Wat een verschil met de teruggetrokken, zwijgzame eilandbewoners met hun strakke gezichten.


    Er was inderdaad storm op komst. Meneer Harding voelde het aan zijn botten. Koko en Yum Yum voelden het aan hun vacht. Zodra Qwilleran thuis was en zich voorzichtig in de fauteuil liet zakken, sjokten beide katten naar hem toe en lieten zich als twee zakken cement op zijn schoot vallen.


    Zelfs Koko, die gewoonlijk toch geen schootkat was, had behoefte aan Qwillerans nabijheid. Net als barometers konden de siamezen 'te nat' en 'te veel wind' voorspellen. Een lome kat betekende een stortbui. Een kat die door het dolle heen was betekende een orkaan.


    Nu lieten ze zich peinzend op zijn schoot zakken, en hij dook weg in de kussens met zijn hoofd achterover en zijn voeten op tafel en dacht aan belangrijke zaken. Wat zou Lori dinsdag voor het ontbijt maken? Zou hij iets van Polly horen? Wie had de wedstrijd in Minneapolis gewonnen? Toen gingen zijn gedachten nog dieper. Wat deed de elegante Noisette in dit afgelegen oord? Was die bootexplosie echt een ongeluk geweest? Wie had met de hotelgast zitten drinken die naderhand dood in het zwembad was gevonden? Hoe kon bedorven kip aan de scherpe neus van een goede kok zijn ontsnapt? Dat stonk toch? Waar kon je een informant vinden, een insider, die nieuwsgierig vragen kon stellen zonder te worden verdacht? Voor hij een antwoord kon bedenken, doezelde hij weg, tot hij plotseling uit een diepe slaap werd gewekt door een angstaanjagend gebrul alsof een locomotief dwars door het huisje reed! Het kabaal werd gevolgd door een holle stilte. Had hij het gedroomd? De katten hadden het ook gehoord. Ze zaten allebei boven op het wandkastje in de keuken. Toen werd de stilte weer verbroken door een luid gebrul. Het was de misthoorn op de vuurtorenpunt. Die kon je nog vijftig kilometer verderop op het meer horen, en in Pip Court leek het of de sirene in de achtertuin stond. Nu begreep Qwilleran waarom er oordopjes op de lijst met veiligheidsvoorschriften stonden vermeld. De siamezen verlieten hun hoge schuilplaats en sliepen vredig door het kabaal heen. De volgende dag legde Lori, met haar grenzeloze kennis over katten, Qwilleran uit dat ze het regelmatige geloei van de misthoorn associeerden met de hartslag van hun moeder toen ze nog in de baarmoeder zaten. Hij was blij met de groenwitte paraplu toen hij naar de herberg liep om te ontbijten. Twee andere paraplu's stonden op de veranda uit te druipen, en zijn buren van Pip Court zaten al aan een grote, ronde tafel.


    'Wilt u ons verblijden met uw gezelschap?' zei meneer Harding; hij was nog strammer door alle vochtigheid. Hij stelde het andere paar voor als het pasgetrouwde stel uit Two Pips.


    'Wij vertrekken vandaag,' zeiden ze. 'We zijn op de fiets en we moeten voor het weekend in Ohio zijn.'


    'Met dit weer?' informeerde Qwilleran.


    'We hebben een regenpak. Geen probleem.'


    'Kunnen jullie me iets vertellen over dat natuurpad aan het eind van de weg?'


    'O, dat is schitterend!' zei de jonge vrouw. 'Het loopt helemaal door tot het zandduin, en er is een verborgen meertje met een beverdam en allerlei soorten wilde bloemen.'


    'Het is dus eigenlijk een moeras met allerlei soorten muggen,' zei de jongeman, die kennelijk een realist was.


    'Is het pad goed aangegeven?' vroeg Qwilleran. 'Vorig jaar ben ik verdwaald op een berg, en ik zou er nu nog in kringetjes ronddolen als ik niet was gered door een hond.'


    'Blijf gewoon het pad volgen, dan kan er niets misgaan. Kijk alleen uit voor slangen, teken en stropers. De konijnenjagers schieten op alles wat beweegt, dus trek iets aan met felle kleuren.' De fietsers stonden op. 'We moeten de veerboot van tien uur halen. Prettige dag verder.' Dit werd gezegd met een geestig bedoeld knikje naar de van regen druipende ramen. 'Gaat heen en hult u in vreugde,' zei meneer Harding prekerig en met een twinkeling in zijn goede oog.


    'Wat een aardig stel,' mompelde mevrouw Harding toen ze met atletische tred de eetzaal hadden verlaten. 'Daar zouden er meer van moeten zijn op Pear Island.'


    Qwilleran zei: 'Wist u dat het eiland eigenlijk drie namen heeft? Pear Island volgens de kaart, Breakfast Island volgens de mensen op het vasteland en Providence Island volgens de oorspronkelijke eilandbewoners.'


    'Er is nog een vierde naam,' zei de dominee. 'Toen de miljonairs hun landhuizen bouwden - voor hun eigen zaligheid en hun prestige, nemen we aan - vonden ze Pear Island niet passen bij hun grootheidswaan, dus gaven ze er een nieuwe naam aan. Misschien hebt u het bordje al gezien: de Grand Island Club.' Qwilleran at bedachtzaam en deed zo lang mogelijk over zijn eerste ontbijt, in de hoop dat het bejaarde echtpaar zou vertrekken en hij zonder zich te generen een tweede ontbijt kon bestellen.


    Ze bleven echter hangen. 'Een geschikte dag voor een spelletje domino, als u zin hebt,' zei de dominee, ik heb helaas een deadline,' zei Qwilleran. Hij verontschuldigde zich en stond op. Hij had de soufflé van ham en eieren met verse ananas genomen, maar niet de gelegenheid gehad om de wafels met ricotta en aardbeien te proeven. Hij voelde zich misdeeld.


    Onderweg naar buiten koos hij juist een paar appels uit de fruitmand toen een lieve stem aan zijn elleboog zei:


    'Neem liever een banaan.' Het was een van de twee witharige vrouwen die altijd zo lief naar hem glimlachten als hij over de veranda liep of de lounge binnenging.


    'Als je elke dag een appel eet, krijg je vitamines bij de vleet,' zei hij.


    'Maar wist u dat bananen een uitstekende bron van kalium zijn?'


    'De banaan,' beweerde hij geestig, 'is uitgevonden om te dienen als basis voor drie scheppen ijs, drie lepels saus, twee dotten slagroom, wat gehakte nootjes eroverheen en een kers bovenop. Voor de rest heeft hij nauwelijks enig nut.'


    'O, meneer Qwilleran!' zei ze met een verrukte glimlach. 'Nu klinkt u net als uw column! Die lezen we altijd in de krant. U zou eigenlijk ook voor andere kranten moeten schrijven. U kunt zo spitsvondig zijn!'


    'Dank u,' zei hij met een hoffelijke buiging. Hij hoorde graag complimentjes over zijn stukjes.


    'Ik ben Edna Moseley en ik ben hier samen met mijn zus Edith. We zijn allebei lerares geweest en nu zijn we met pensioen.'


    'Aangenaam. Ik hoop dat u het naar uw zin hebt. Laten we hopen dat het weer gauw opklaart.' Hij pakte twee appels en een banaan en schuifelde zo onopvallend mogelijk weg naar de deur. Zij en haar zus speelden domino, net als de Hardings. Hij had de meeste gasten nu in categorieën ingedeeld. De jonggehuwden waren legpuzzelfanaten geweest. Twee oudere mannen speelden schaak; waarschijnlijk gepensioneerde leraren. Een jong echtpaar met een welgemanierd kind speelde scrabble. Dan was er nog een jonge vrouw die tijdschriften las of met twee mannen praatte die reisgenoten waren. Geen van hen leek op een vakantieganger of toonde enige belangstelling voor domino, puzzels, zonsondergangen of de fruitmand. Qwilleran vermoedde dat ze deel uitmaakten van een rechercheteam. Ze waren alle drie op dezelfde dag vertrokken.


    Terug in Four Pips probeerde Qwilleran een vlijmscherpe column te schrijven, maar hij werd gehinderd door de striemende regen en onrustige siamezen. Hij voelde mee met de katten. Ze hadden geen ruimte om hun vijftig-metersprint, hun hindernissen of hun verspringen te oefenen. Hij wist Yum Yum even te amuseren door met zijn riem te slingeren opdat zij erachteraan kon rennen en proberen hem te pakken. De ruimte was echter beperkt en ze verloor al gauw haar belangstelling. Koko zat alles gade te slaan alsof ze gek waren. Hij gaf de voorkeur aan spelletjes waarbij hij zijn waarnemingsvermogen moest gebruiken. Dat bracht Qwilleran op het volgende idee, een idee dat meer zou betekenen dan hij verwachtte.


    'Goed dan, ouwe jongen, wat vind je van een spelletje domino?' stelde hij voor. Hij wist nog hoe leuk Koko scrabble had gevonden en het woordenboekspel dat ze Daar Beneden hadden bedacht. 'Katten,' zo had hij in zijn column geschreven, 'zijn ingenieus als het aankomt op het verzinnen van spelletjes. Zelfs een jong katje met een bolletje wol kan een opwindend solitairspel bedenken met oorspronkelijke regels.' Na die column had hij bergen enthousiaste brieven gekregen. Op die regenachtige dag in juni verzonnen hij en Koko een nieuwe versie van het dominospel, dat was gebaseerd op toeval. Om te beginnen werd de inhoud van de donkerrode fluwelen doos omgekeerd op het eikenhouten tafeltje voor het raam, waar ic vervolgens door elkaar werden geschoven met de achterkant naar boven. Qwilleran zette twee stoelen tegenover elkaar. Koko vond het altijd leuk om tegen voorwerpen te meppen, of het nu kroonkurken waren of polshorloges, en nu lagen er achtentwintig voorwerpen. Hij ging op zijn achterpoten op de stoel staan, zette zijn voorpoten op tafel en bestudeerde de zwarte rechthoeken met grote ogen, waarna hij voorzichtig eerst de ene dominosteen aanraakte, toen een andere en er vervolgens een van de tafel mepte.


    Interessant,' zei Qwilleran terwijl hij de steen opraapte en zag dat het een 6-6 was. Nicks boot heette de Double-Six, en toevallig was het ook de steen met het hoogste aantal punten.


    Dit was nog maar een test. Nu gaan we echt spelen.' Hij pakte pen en papier om de punten op te schrijven, en schoof de omgekeerde dominostenen door elkaar. 'Ga je gang.'


    Koko bestudeerde de massa stenen en mepte er weer een van de tafel. Deze keer was het weer een 6-6.


    Hoe is het mogelijk!' zei Qwilleran. 'Dat zijn twaalf punten voor jou. Je mag vier keer slaan en dan is het mijn beurt. Maar je hoeft niet - liever niet zelfs - alles op de vloer te gooien. Je moet er gewoon een kiezen. Kijk, zo.' Koko vond het echter toch leuker om een voorwerp van een hoogte naar beneden te l'ooien, en dan keek hij over de rand hoe het terechtkwam. Zijn tweede worp was ook hoog, een 5-6, maar de volgende stenen die op de vloer belandden waren een 2-3 en een 0-1, hetgeen Qwilleran ervan overtuigde dat het puur toeval was geweest. Toen alle stenen op waren, was het totale aantal punten op de vloer 90, en dat van Qwilleran 78. Het spel had dus één ding bewezen: katten vinden het leuk om voorwerpen van tafel te gooien.


    Koko had genoeg gespeeld en hij nestelde zich naast Yum Yum op het kunstlederen kussen. Qwilleran zette zijn schrijfmachine op de tafel. De duizend woorden die hij moest schrijven voor zijn 'Qwill Pen'-column gingen over het eiland met vier namen en vier culturen: de oorspronkelijke bewoners die al vier generaties lang op Providence Island woonden, de mensen van het vasteland die Breakfast Island kenden als de plek waar vissers even een lunchpauze namen, de zomergasten van Daar Beneden die hun luxueuze leventje op Grand Island wilden voortzetten en de toeristen die een leuke tijd wilden doorbrengen op Pear Island, zoals het op de kaart werd genoemd. Hij noemde de demografische situatie 'een wilde mengelmoes op een paar vierkante kilometer drijvend onroerend goed'.


    Toen hij klaar was met zijn column, regende het nog steeds en hij ging met een rijtuigje naar het centrum om zijn kopij te faxen. In de lounge van het hotel hingen verveelde toeristen doelloos rond of ze zaten onderuitgezakt in de fauteuils stripboeken te lezen. Uit de aangrenzende vertrekken probeerden elektronische geluiden van televisie, videospelletjes en barmuziek elkaar te overstemmen.


    Qwilleran kreeg een milieubeheerder in het uniform van de waterpatrouille in het oog en vroeg: 'Hoort u eigenlijk niet op het meer te zijn om de vissen tegen de vissers te beschermen?'


    De man trok een grimas bij die rake beschrijving. 'Wie is er met dit weer zo gek om te gaan vissen? Ik laat in de tv-zaal informatieve video's zien.'


    'Hebt u nu meer werk gekregen met al die pleziervaarders?'


    'Dat zou ik denken! We tjoeken steeds het meer rond om hengels te tellen en bekeuringen uit te schrijven. Een visser met vergunning mag maar twee hengels gebruiken, ziet u. Een paar dagen geleden zagen we nog een boot met acht hengels en maar drie man aan boord. We hielden ze aan en vroegen naar hun vergunning. Ze hadden maar twee vergunningen, en toen zeiden ze dat die derde vent niet aan het vissen was, maar


    gewoon een dagje mee was met de boot! Wat een stomme zet! Twee vissers met acht hengels! Maar daar was het nog niet mee bekeken. We controleerden de boot op veiligheidsnormen en hun brandblusser was niet eens gevuld! Toen hebben we ze naar de wal gestuurd om hem te laten vullen, en ze kregen nog een I fikse boete op de koop toe omdat ze met te veel hengels visten.'


    'En de sportduikers?' informeerde Qwilleran. 'Hebben jullie daar geen last van?'


    Dat mag de sheriff uitzoeken. Hij houdt ze in de gaten met duikers en patrouilleboten. Sportduikers mogen officieel niets meenemen van wrakken, maar ze zijn gek op die koperen patrijspoorten!'


    'Weet jij misschien wat de oorzaak was van de explosie in de jachthaven vorig weekend?' informeerde Qwilleran, la. Zoals gewoonlijk slordigheid en onwetendheid. Die landrotten weten wel dat ze een examen moeten afleggen om hun rijbewijs te halen, maar ze kopen vervolgens een boot van vijfentwintigduizend dollar en ze denken dat het speelgoed is.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik ga even een hapje eten en dan moet ik weer een video opzetten voor ons aandachtige publiek. Als het regent, vervelen ze zich zo, dat ze naar alles kijken!' Terwijl Qwilleran wachtte tot de eetzaal openging, nam hij de Moose County Something van dinsdag door. Er waren enkele ingezonden brieven met Pear Island als onderwerp.


    


    Aan de redactie:


    Ik heb met mijn gezin een heerlijk weekend doorgebracht op Pear Island. Wat boffen wij dat we alleen maar even de veerboot hoeven te pakken om op zo'n groot speelterrein te kunnen komen! We hebben gefietst, in het zwembad van het hotel gezwommen en agaten gezocht op het strand. Het was zalig!


    Cassie Murdoch, Pickax


    


    Qwilleran vermoedde dat Cassie de secretaresse van Exbridge was, of anders zijn zus of zijn schoonmoeder.


    


    Aan de redactie:


    Pear Island is best voor mensen met geld, maar ze zouden een terrein vrij moeten maken voor tenten en barbecues. Ik heb liever een camping waar ik mensen kan ontmoeten. Ze hoeven er alleen maar een paar bomen in het binnenland voor te kappen.


    Joe Ormaster, North Kennebeck


    


    Qilleran dacht: dat zal niemand je in dank afnemen, Joe. XYZ niet, de milieu-activisten niet en de eilandbewoners al helemaal niet.


    


    Aan de redactie:


    Ik heb mijn bejaarde moeder een dagje meegenomen naar Pear Island en ze was geschokt door de smakeloze kreten op de T-shirts en petten van sommige bezoekers.


    De toiletten zijn ook te ver van de veerboot en ze werd misselijk van de toffeelucht, maar we hebben toch een leuke dag gehad. De overtocht vond ze ook leuk, hoewel alle banken bezet waren en niemand haar een plaats aanbood. Ze is 84.


    Mevr. Alfred Melcher, Mooseville


    


    Aan de redactie:


    Mijn man en ik hebben een heerlijke tijd gehad op Pear Island. Maar waarom staan ze toe dat die mensen voor het hotel lopen te schreeuwen met demonstratieborden? Dat bederft de vakantiesfeer voor degenen die dik geld betalen om in de schommelstoelen te mogen zitten en van het uitzicht te genieten.


    Mevr. Graham MacWhattie, Toronto, Canada


    


    Toen de eetzaal openging, meldde Qwilleran zich bij de reserveringbalie in de lounge. Tot zijn verbazing was de nieuwe hoofdkelner twee meter tien lang, als je de zwarte piratensteek meetelde. 'Derek! Wat leuk dat je de baan hebt gekregen!' begroette Qwilleran hem.


    'Wat vindt u van mijn kostuum?' wilde Derek weten. 'Ik vind dat ik eigenlijk nog een gouden oorring moet dragen.'


    Derek, die lid was van de toneelclub van Pickax, was dol op rollen waarbij hij een spectaculair kostuum kon dragen.


    'Je ziet er fantastisch uit. Je moet niets aan je kostuum veranderen.'


    'Logeert u in het hotel?'


    'Nee, ik kom hier alleen eten. Ik logeer in de Domino Inn.'


    'Ik heb een kamer bij de Vakantiehulpen en ik hoef geen huur te betalen. Dat is een van de voordeeltjes. Ik krijg wel het minimumloon, maar het staat goed op je c.v. en ik ontmoet een heleboel leuke meiden,' zei Derek.


    Qwilleran informeerde op zachte toon: 'Heb je zin om te werken voor een nieuwsgierige journalist? Als bijbaantje?'


    'Voor wie? Voor u?'


    'Ik ben de tussenpersoon.'


    'Zijn er risico's aan verbonden? Hoeveel verdien ik?'


    Er stond al een rij achter Qwilleran en hij zei hardop: 'Een tafel in het Kapersruim, graag.' En met een samenzweerderige fluisterstem voegde hij eraan toe: 'Kom vanavond na je werk langs bij de Domino Inn. Dan praten we verder.'


    -


    Qwilleran werkte gehaast zijn diner naar binnen en bestelde juist een rijtuigje voor de terugrit toen Dwight Somers hem aansprak. 'Wilde je gaan dineren, Qwill?'


    'Ik ben net klaar.'


    'Kom dan even iets drinken in de lounge.'


    'Nou, een kopje koffie en een toetje gaan er altijd wel in.'


    Ze gingen in een nis zitten om ongestoord te kunnen praten, en Dwight zei: 'Ik heb goed nieuws. Don Exbridge is in Pickax gaan lobbyen om op het eiland tegen de muggen te mogen spuiten en de staat heeft zijn verzoek ingewilligd.'


    'Dat is goed nieuws voor de toeristen,' zei Qwilleran, 'maar de ecologen zullen tegen de ozonlaag vliegen!'


    'Tussen twee haakjes, Qwill, we noemen ze geen toeristen meer, dat heeft een negatieve bijklank. Het zijn vakantiegangers. Orders van de baas. Hij trekt ook aan enkele politieke touwtjes om de strandweg rond het eiland helemaal te laten asfalteren, met een aparte strook voor fietsers en trimmers.'


    'Ik wil geen spelbreker zijn, Dwight, maar de zomergasten in hun landhuizen zullen er tot de laatste druppel van hun blauwe bloed tegen vechten. En de eilandbewoners zien het vast ook niet zitten.'


    'De eilandbewoners zijn tegen elke vorm van vooruitgang. Ze veroorzaakten bijna een rel toen het postkantoor naar het centrum werd verplaatst. Het was jaren ergens bij een vrouw in Piratenstad in haar keuken gevestigd.'


    'We noemen het geen Piratenstad meer, Dwight. Dat heeft een negatieve bijklank. Het heet Providence Village.'


    Dwight bestelde een hamburger en een pils. Hun tafel lag in het zicht van de bar, en Qwilleran merkte dat de barkeeper bevreemd naar hem keek omdat hij met het hoofd public relations van het hotel zat te praten. 'Wat vind je van die regen?' vroeg Dwight. 'Die was niet voorspeld.'


    'De oude goden van het eiland kijken niet alleen fronsend op ons neer, ze huilen zelfs. Misschien lobbyt je baas op een verkeerde plaats in de hiërarchie. In nog geen twee weken hebben jullie te maken gehad met twee sterfgevallen, een gebroken rib, een ontplofte boot, vijftien maagaandoeningen en niet-voorspelde regen. Iemand probeert jullie iets aan je verstand te peuteren.'


    'Ach, dat zijn de kinderziektes die je kunt verwachten bij een nieuw project. Heb je de ingezonden brieven gelezen vandaag? We krijgen gemiddeld 200 brieven per dag.'


    'En de winkeliers? Ik zie nooit klanten in de antiekzaak.'


    'Haar spullen zijn te goed voor hier. Een vlooienmarkt zou beter op zijn plaats zijn.'


    'Waarom kiest iemand als Noisette voor dit eiland? Of heeft Exbridge de winter in Palm Beach doorgebracht en haar uitgenodigd?'


    'Dat moet je mij niet vragen.'


    'Haar prijzen zijn niet alleen hoog, maar haar voorraad is ook heel beperkt. Ik kan me iets dergelijks van Daar Beneden herinneren; dat was een dekmantel voor iets anders. Misschien geldt dat ook hier.'


    'O nee, dat niet!' smeekte Dwight. 'We hebben al genoeg problemen! Het meest recente probleem is de vogelpoep. De, eh, vakantiegangers zitten op de veranda en gooien brood naar de meeuwen. Dan komen de zwerfkatten de kruimels opeten. De vogels maken rotzooi, de katten vechten... Nu even heel eerlijk, Qwill. Wat vind jij van het hele project?'


    'Ik denk dat jullie financieel een enorm risico lopen. Een vakantieoord hoort ontspannend en gezellig te zijn. XYZ heeft een broeinest geschapen van conflicten, botsende culturen en - als ik het heel eerlijk mag zeggen - sabotage.'


    'Dat meen je niet,' zei Dwight.


    'Dat meen ik wel. Het is natuurlijk altijd makkelijk om iets achteraf te zeggen, maar mij is nu duidelijk dat XYZ eerst de haalbaarheid van het project had moeten bestuderen. Dan hadden ze misschien ontdekt dat die piratenlegende op geen enkel historisch feit berust en dat de eilandbewoners er bezwaar tegen hebben dat ze met piraten in verband worden gebracht. Volgens mij geeft dat hele piratenthema in het hotel alleen maar aanleiding tot vijandigheid.'


    'Dat is alleen als grap bedoeld. Gewoon fantasie.'


    'De eilandbewoners hebben geen gevoel voor humor. Dat zou jij ook niet hebben als je in Providence Village woonde.'


    'Maar het kan toch geen kwaad?'


    'Weet je dat zo'n neptekenaar op het vasteland in bars voor vijftig dollar schatgraver plattegronden van Pear Island heeft verkocht? En de stommelingen die zich die kaarten hebben laten aansmeren, komen met schoppen gewapend met de veerboot hiernaar toe.'


    'Wat een rotstreek.'


    'En daar is jullie promotiethema verantwoordelijk voor. Vind je het geen tijd worden om het eens wat kalmer aan te doen?'


    'XYZ heeft aardig wat duiten geïnvesteerd in dat piratengedoe,' zei Dwight.


    'Moet ik nu soms gaan huilen?' zei Qwilleran.


    'Huil dan voor mij een paar traantjes mee. Don is een prima baas zolang alles goed gaat, maar er hoeft maar iets tegen te zitten of hij raakt door het dolle heen, en dan krijg ik het allemaal voor mijn kiezen!'


    In een opwelling van medeleven zei Qwilleran: 'Zoek je nog iets voor jullie cabaret? Ik heb wel een idee voor een grappig stukje, hoewel die fantasieloze baas van je het misschien niet zo leuk zal vinden.'


    'Schrijf het toch maar,' zei Dwight. 'Gewoon schrijven!'


    -


    Toen Qwilleran in het huurkoetsje naar zijn domino hoofdkwartier reed, feliciteerde hij zichzelf met het feit dat hij Derek Cuttlebrink als detective had weten te strikken. Volgens sommige mensen was de jongeman een warhoofd, maar Qwilleran was ervan overtuigd dat hij onvermoede kwaliteiten had. Achter dat slungelachtige, onhandige uiterlijk school een serieuze jongeman die met zichzelf in het reine probeerde te komen.


    Derek had een cryptisch 'Kwart over tien' gemompeld toen Qwilleran onderweg naar buiten langs de balie kwam. Tegen die tijd pakte Qwilleran zijn groenwitte paraplu en wandelde naar de natte, verlaten veranda. De houten schommels gingen schuil onder plastic hoezen en de stoelen stonden ingeklapt tegen de achterwand. Algauw hoorde hij het geroezemoes van jonge stemmen naderen over de strandweg. Toen het groepje bij de Domino Inn was gekomen, haakte de langste van hen af en liep met zwaaiende armen in een vertoon van overtollige, jeugdige energie naar de trap van de veranda. In zijn gele regenjas, zuidwester en modderige laarzen leek Derek net een vogelverschrikker.


    Qwilleran legde zijn vinger tegen zijn lippen. 'Niets zeggen,' fluisterde hij. 'Volg mij. Dit is een vertrouwelijk gesprek.' Hij liep naar het donkerste uiteinde van de veranda. 'Het is helaas te nat om te gaan zitten.'


    'Ik zit nooit,' zei Derek. 'Wat is er allemaal aan de hand?'


    'Ik zal het kort maken. Er hebben enige onfortuinlijke incidenten plaatsgevonden op het eiland. Je weet natuurlijk alles over die voedselvergiftiging. '


    'Ja, de grappen over kippen vliegen de pan uit in de keuken.'


    'Mooi! Ik wil dat je luistert naar de roddels en aan mij doorgeeft wat je hebt gehoord.' Hij wist dat Derek daar geen moeite mee zou hebben. Derek was immers geboren en getogen in Moose County en opgegroeid met roddels. 'Een van de incidenten gaat over de verdronken man in het zwembad van het hotel. Hij had zitten drinken. De werknemers hebben kennelijk de opdracht gekregen om hun mond te houden, maar ze zullen uiteraard onderling roddelen. En als nieuwkomer kun jij een gezonde nieuwsgierigheid tonen, of niet soms?'


    'Zeker weten!' zei Derek.


    'Wat dronk hij? Piratengoud? Hoeveel dronk hij? Heeft hij in de bar of bij het zwembad zitten drinken? Wie heeft het lichaam gevonden? Had hij een zwembroek aan of was hij volledig gekleed? Heeft iemand hem zien duiken of is hij in het water gevallen?'


    'Misschien hebben ze hem er wel in geduwd.'


    'Je begint het te snappen, Derek,' zei Qwilleran terwijl hij tegen zijn snor tikte. 'Ik heb zo'n idee dat er meer aan de hand is dan iemand wil toegeven. Wie was die vent? Waarom was hij hier? Logeerde hij in het hotel of kwam hij alleen even langs? Zat hij alleen te drinken of was er iemand bij hem? Een man of een vrouw? Een of meer personen? Ik heb gehoord dat hij op de versiertoer was.'


    'Ja,' zei Derek. 'Het is meer een bar voor alleenstaanden. Als wij daar betrapt zouden worden, vlogen we meteen de laan uit. En hoe zit het met die voedselvergiftiging?'


    'Ik zou graag willen weten wie er die avond in de keuken werkten. Eilandbewoners of mensen van het vasteland? Hoe zijn ze aan hun baan gekomen? Is er iemand vlak voor de voedselvergiftiging ontslagen?'


    'Ja, dat is een goede vraag.'


    'En jij bent een goede acteur, Derek. Dit lukt je vast wel zonder door de mand te vallen, en daarbij maak je snel vrienden. De mensen praten graag tegen je. Als ze iets weten, vertellen ze het maar al te graag aan iemand die ze vertrouwen. Wat zijn je werktijden?'


    'Ik heb wisseldiensten, lunch en diner. Goed geregeld, want dan heb ik tijd om volleybal te spelen, te fietsen en meisjes te ontmoeten. Hoe moet ik me melden?'


    'Ik kom toch vaak dineren. Dan kun je me een briefje toeschuiven.'


    'Begrepen!'
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    Op woensdag regende het nog steeds. Een dag regen in een vakantieoord kan een avontuur zijn. Twee dagen regen kunnen vervelend worden. De siamezen verveelden zich en waren nog steeds loom door de honderd procent vochtigheid. Qwilleran verveelde zich ook en voelde zich geestelijk en lichamelijk loom.


    Allereerst gaf hij de katten hun ontbijt en hun dagelijkse borstelbeurt. Hij zwaaide met de borstel met het notenhouten handvat die Polly hem voor Kerstmis had gegeven en kondigde luidkeels aan: 'Borstelen! Wie wil eerst!' Koko kwam zich altijd als eerste melden, ondanks de vele pogingen om hem enige beleefdheid bij te brengen. Ze hadden zo hun eigen idee over de dagelijkse borstelbeurt. Koko werd graag geborsteld terwijl hij weg wandelde, zodat zijn kamenier hem op de knieën moest volgen. Yum Yum begreep er niets van. Ze vocht tegen de borstel, greep hem vast, beet in de haren en trapte tegen het handvat. Het dagelijkse ritueel hield niets in, maar vormde wel het verwachte sein voor hun ochtenddutje.


    Qwilleran meldde zich bij de herberg voor zijn ontbijt, met in de ene zak van zijn waterafstotend jack een exemplaar van Pinguïn eiland en in de andere de peer van zijn lunch van de vorige dag. Tot zijn verbazing was er niets van modder te bespeuren in het laantje. De zandgrond was als een zeef. Hij zette zijn groenwitte paraplu op de veranda en liep rechtstreeks naar de zonloze serre. Er waren geen andere gasten, dus kon hij zonder enige gêne beide ontbijten bestellen: eieren a la Benedict


    met hollandaisesaus, en maïspannenkoeken met worstjes en appelmoes. Onderweg naar buiten vermeed hij de dominospelers, maar wisselde bij de fruitmand zijn peer in voor twee appels, een rode en een groene. Mooi, tot nu toe zat het hem mee.


    In Four Pips sloeg de verveling bij elke nieuwe hoosbui heviger toe. Hij probeerde te lezen. Hij liep te ijsberen. Hij at een appel. Hij nam een kopje oploskoffie. Hij probeerde iets flitsend te schrijven. Het enige dat zijn schrijfmachine kon produceren, was: 'Mijn brein is door de regen niet meer wat het wil zijn.' Het was nog maar een uur, maar uit pure verveling at hij zijn lunch van de Vakantiehulpen op. Niet slecht voor eten dat al een dag oud was. Het gehakt was zelfs heel goed gekruid. Toen de siamezen eindelijk uit hun diepe slaap ontwaakten, bood hij ze een stukje aan, maar ze hadden geen belangstelling.


    'Mij best! Dan heb ik des te meer!' zei hij. 'Wat vinden jullie van een opwekkend spelletje domino?'


    Ze herkenden de donkerrode fluwelen doos en namen hun plaatsen in: Yum Yum op de tafel als scheidsrechter en Koko staande op de stoel, klaar om dominostenen op de grond te meppen.


    In het belang van de wetenschap en in de hoop dat dit een mooi onderwerp voor zijn column kon zijn, hield Qwilleran dagelijks de stand bij van Koko's keuzes. Vreemd genoeg kwam een ervan overeen met die van de vorige dag, maar wel in een andere volgorde: 5-6, 0-1, 6-6, 2-3.


    Daarbij won de kat nogmaals. Voelde hij aan dat bepaalde zwarte rechthoeken meer witte ogen hadden dan andere? En wat kon het hem dan schelen of hij wel of niet won? Probeerde hij een boodschap over te brengen? Dubbel zes! Dubbel vijf! Meestal school er een boodschap in zijn capriolen. Of wilde hij een bijdrage leveren aan de parapsychologie? Op sommige punten was Qwilleran ervan overtuigd dat Koko meer wist dan hij.


    Toen het spel afgelopen was en Qwilleran de dominostenen rangschikte, voelde hij een steek van eenzaamheid. Er was niemand met wie hij serieus over deze duistere theorieën kon praten. Polly luisterde altijd beleefd, Riker stak de draak met hem en zelfs de commissaris van politie praatte ironisch over Koko's bewezen prestaties. Misschien moest je wel een beetje vreemd zijn om te geloven in de buitenzintuiglijke waarnemingen van een kat. Misschien zouden de Hardings... Hij werd in zijn overpeinzingen gestoord door een aandringend gehamer op de voordeur. Hij deed de deur open en keek neer op een geopende paraplu, van waaronder een handje uitstak met een briefje erin.


    'Dank je,' zei Qwilleran. 'Ben jij misschien Mitchell, onderdirecteur algemene communicatie?'


    De boodschapper mompelde iets en rende terug naar de herberg. Het was een boodschap van Lori. 'Arch Riker heeft gebeld. Bel hem op kantoor. Dringend.'


    Qwilleran kuchte in zijn snor. Wat kon er zo dringend zijn? Hij had gisteren zijn kopij gefaxt en de deadline van woensdag was al lang voorbij. Daarbij goot het nog steeds. Hij zou andere schoenen aan moeten trekken en zijn waterafstotende jack... Toen schoot hem te binnen dat de appelschuur misschien wel schade had opgelopen tijdens de onweersbui. Hij had een heleboel bliksemflitsen gezien boven het vasteland. Hij trok zijn overlaarzen aan en pakte zijn paraplu.


    De meeste gasten zaten in de lounge domino te spelen of te dutten in hun stoelen. Zelfs Koko en Yum Yum gingen slapen na een spelletje domino. Qwilleran stevende doelbewust op de telefooncel op de eerste verdieping af en draaide het nummer van de krant, kosten voor ontvanger.


    Een ergerlijk vrolijke stem kwam aan de lijn. 'En hoe staan de zaken op het eiland met de vier namen?'


    'Nat!' antwoordde Qwilleran kortaf. 'En wat heb jij op je lever, Arch?'


    'Ik vond je column leuk. Alleen jij kunt duizend woorden schrijven over niets in het bijzonder, en dan klinkt het nog steeds leuk.'


    'Sommige lezers vinden mijn stukjes heel scherp en niet alleen maar leuk.'


    'Mij best.'


    'Heb je me daarvoor gebeld? Ik heb de verdrinkingsdood geriskeerd om bij die rottelefoon te komen! Maar om je vraag te beantwoorden: ik heb met iemand van de eilandbewoners gepraat, en zij wijt dat hele piratengedoe aan een overdosis fantasie.'


    'Dat zou ik maar niet al te hard zeggen,' raadde de uitgever hem aan. 'Daar draait het hele hotel om.'


    'Ik weet dat Don Exbridge zijn hele hebben en houden in zwarte T-shirts heeft geïnvesteerd, maar daar hebben de eilandbewoners bezwaar tegen. Ik zie niet in waarom we een commerciële stunt moeten steunen en een zogenaamde legende in stand moeten houden voor een gril van de eerste de beste adverteerder met geld.'


    'Kalm aan, Qwill. Heet dat dorp van de eilandbewoners niet Piratenstad?'


    'Volgens onwetende buitenstaanders wel. Officieel heet het Providence Village en onbevoegden zijn er niet welkom. Ik vermoed zelfs een heimelijke vijandigheid die een verklaring kan zijn voor de zogenaamde incidenten. De bootexplosie was het vierde incident en de werknemers in de jachthaven praten er zo omheen, dat niemand op het idee komt dat het wel eens een bom kan zijn geweest. Ik vertel je wel meer als we elkaar zien.'


    'Daarom belde ik juist, Qwill,' zei de uitgever. 'Mildred en ik wilden een weekendje komen voor het te druk wordt, dit weekend eigenlijk, of is dat te kort dag? Het weer zou morgen opklaren en dan blijft het een poos goed. Kun jij iets reserveren? Mildred wil graag een hotelletje met ontbijt met alles erop en eraan.'


    Dan is de Domino Inn dus uitgesloten, dacht Qwilleran. 'En je vertrouwt op mijn oordeel?'


    'Nee, maar Mildred kennelijk wel. We komen vrijdagavond laat aan, en we willen je graag uitnodigen voor een dinertje zaterdagavond.'


    'Ik zal proberen om iets leuks te vinden. Ik bel je morgen wel terug.'


    'Mooi! En hoe gaat het met de muggen?'


    'Valt mee, als je maar uit de bossen blijft. In het toeristische gedeelte worden ze automatisch uitgerookt door de toffeewalmen.'


    Qwilleran liep langzaam naar beneden. Hij had spijt dat hij het voortijdig over het piratenconflict had gehad. Misschien had Harriet wel gelogen. Misschien was ze niet volledig op de hoogte van haar afkomst. Misschien was het eiland in prehistorische tijden wel een piratenvesting geweest. Prehistorisch betekende in Moose County alles wat voor de oorlog van 1812 was gebeurd. Op het vasteland kende hij een hoteleigenaar die prat ging op zijn piratenafkomst. Waarom deden de eilandbewoners daar zo gevoelig over?


    Onder aan de trap werd hij opgewacht door Lori. 'Alles in orde, Qwill?'


    'Ik had alleen een komma op de verkeerde plaats gezet,' antwoordde hij luchtig. Hij stond op het punt om haar te vertellen dat de Rikers op bezoek kwamen, maar bedacht zich. Hij kon de eigenaars van de Domino Inn toch niet vragen of ze hem een luxueuzer hotelletje met ontbijt konden aanbevelen?


    Naderhand herinnerde hij zich dat hij naast de kassa in Harriet's Cafetaria een brochure met hotelletjes-met-ontbijt had gezien. Hij ging erheen voor het diner en bestelde groentesoep, twee worstjes met alles erop en eraan en appeltaart met ijs. In de keuken kon hij Harriet bevelen horen schreeuwen als een drilmeester. Tijdens het eten bestudeerde hij de advertenties in de brochure. De Domino Inn werd omschreven als 'absoluut uniek, met een verrukkelijk ontbijt dat met hart en ziel wordt bereid. Helemaal gerenoveerd met originele meubels uit de jaren twintig'. De Seagull Inn beschikte over koperen ledikanten en een biljartzaal. Yesteryear-by-the-lake kon bogen op een stenen schouw en een verzameling speelgoedtreinen. De Rikers zouden hier niet echt van opkijken.


    Toen las hij over de Island Experience. 'Aantrekkelijke ambiance, zeer hoffelijke gastvrijheid, antiek meubilair en ontbijten voor fijnproevers! Hemelbedden, met broderieborduursel versierde lakens en handgemaakte spreien. Als extra elke middag champagne in het tuinpaviljoen.'


    Mildred zou helemaal lyrisch zijn van zulke voorzieningen. Arch zou liever als extra whisky drinken in het tuinpaviljoen, maar hij zou de antieke meubels op prijs stellen. Zijn eerste vrouw en hij hadden Daar Beneden antiek verzameld en hij was een kenner. De onderste regel wekte Qwillerans persoonlijke belangstelling. 'De eigenaressen Carla Helmuth en Trudy Feathering zijn voormalige leden van de Grand Island Club.' Met geen enkel ander motief dan zijn nieuwsgierigheid naar de landhuizen besloot hij de volgende dag de Island Experience eens persoonlijk na te trekken, weer of geen weer. Hij ging naar huis en knipte zijn snor bij.


    -


    Donderdagochtend scheen de zon. Voor hij ging ontbijten, legde Qwilleran vast zijn kleren klaar voor het bezoek aan de voormalige leden van de Grand Island Club: een overhemd van geruwde zijde dat Polly hem had gegeven, zijn nieuwe kaki keperbroek en zijn Engelse lichtbruine instapschoenen. De Hardings verlieten juist de eetzaal toen hij binnenkwam. 'Een heerlijke dag om de wandelroute te volgen!' zei mevrouw Harding tegen hem. 'De wilde bloemen zijn nu op hun mooist, maar vergeet de muggenspray niet. Spuiten en bidden, zoals Arledge zegt.'


    'Met de nadruk op het laatste,' zei haar man. 'Na hevige regen klinkt hun gegons als een vijver vol brulkikkers.'


    'Tussen twee haakjes, hebt u toen u bij de Ritchies logeerde wel eens clubleden ontmoet die Feathering en Helmuth heetten?' vroeg Qwilleran.


    Het echtpaar keek elkaar even vragend aan en moest toen toegeven dat de namen hun slechts vaag bekend voorkwamen. 'We kenden eigenlijk niemand van de club goed. De Ritchies waren bepaald geen clubliefhebbers.'


    'Het is niet belangrijk,' zei hij. 'Ik heb alleen gehoord dat hun weduwen nu eigenares zijn van een hotel hier.'


    'Wat interessant,' mompelde mevrouw Harding, hoewel duidelijk was dat ze het helemaal niet interessant vond.


    Na gerookte zalm met roerei, gevolgd door ham-aardappelkoekjes met chutney, keerde Qwilleran terug naar Four Pips om zich om te kleden voor zijn bezoek aan de weduwen. Toen hij de sleutel in het slot stak, hoorde hij binnen een hoop tumult. Toen hij binnenkwam, wachtte hem een rampzalig tafereel: de tafellamp lag op de grond, een stoel was omgevallen, papieren van het bureau lagen over de vloer verspreid. Hij trapte ergens op. Het was een dominosteen. Hij schopte tegen iets. Het was zijn groene appel. Koko vloog wild de kamer rond; hij sprong over meubels, zette zich af tegen de muren en krijste van pijn, of van plezier. Hij had een kattenaanval.


    'Hou op! Hou op!' schreeuwde Qwilleran.


    Koko maakte nog een paar rondjes en bleef toen staan om zijn gehavende lijfje te likken. Yum Yum kroop onder de bank vandaan.


    'Schurk die je bent! Wat mankeert je?' berispte Qwilleran hem. Geduldig ruimde hij de rommel op. Er was niets kapot. De lampenkap was eraf gevlogen, de beugels waren verbogen, maar daar was de schade bij gebleven. Hij vond alle dominostenen terug die over de vloer verspreid lagen, alleen het deksel van de donkerrode, fluwelen doos was zoek. Nou ja, die kwam wel weer boven water. Hij legde de dominostenen in een la van het bureau. Toen ging hij naar de slaapkamer om zich te verkleden. Allereerst zag hij een sok op de vloer, vervolgens zijn broek, die in elkaar gefrommeld achter het nachtkastje lag. En waar was zijn zijden overhemd? Hij kroop op zijn knieën door de kamer en vond het ineen gepropt onder de toilettafel.


    'Jij kleine sodemieter!' barstte Qwilleran los. 'Ik heb alles pas laten wassen en persen! Nu kan ik er niets meer van dragen.' Koko stond brutaal in de deuropening met gespreide poten, een hoog opgeheven staart en oren die in twee richtingen waren uitgestoken.


    Qwilleran liet zich op het bed zakken. Wilde Koko misschien niet dat hij op bezoek ging bij de Island Experience? Maar de kat wist immers niets van het hotel, de twee eigenaressen of de reden waarom hij erheen wilde! Of toch wel? Er ging iets om in dat kleine kattenbrein!


    Qwilleran haalde gelaten zijn schouders op. Niemand zou immers kunnen geloven dat een man met zijn postuur, intelligentie, opleiding en rijkdom zich liet tiranniseren door een huisdiertje van vijf kilo. En inmiddels was hij alle benodigdheden en de motivatie kwijt voor een bezoek aan de Island Experience.


    Hij pakte een flesje bronwater uit de koelkast en nam het mee naar de veranda om daar te kalmeren. Het was rustig op de veranda. Wat zag het bos er mooi uit na al die regen. Achter het horrengaas zag hij gele bloemen die daar voorheen niet waren geweest. Toen een konijntje uit de struiken kwam huppelen tot vlak bij de veranda, bleef Qwilleran bewegingloos zitten. De siamezen kwamen naar buiten en slenterden in de richting van het konijntje zonder heimelijk te sluipen of een aanvalshouding aan te nemen. Ze keken naar de bezoeker, het konijn keek naar hen met een trillend neusje en hupte vervolgens weg. Qwilleran dronk het flesje leeg en ging zich verkleden. Hij trok een spijkerbroek en een T-shirt met lange mouwen aan, en zette zijn gele honkbalpetje op. 'Ik ben zo terug,' zei hij tegen de siamezen. Hij pakte de muggenspuitbus en ging op weg naar het natuurpad.


    Voor Five Pips stond een kar waaruit een piano werd geladen. Lori had de deur geopend voor de bezorgers, maar de gordijnen waren nog steeds gesloten. 'Hallo, Qwill!' zei ze. 'Ze mag van


    het hotel een piano lenen. Leuk, hé? Ze komt dit weekend.'


    'Heb jij die wandelroute al gevolgd?' informeerde hij.


    'Daar heb ik nog geen tijd voor gehad, maar ik heb gehoord dat hij heel mooi is.'


    De toegang tot het pad zag er geheimzinnig aanlokkelijk uit. Het pad lag dik bezaaid met dennenaaiden, en na al die regen veerde de grond onder zijn voeten. Aan weerskanten stonden hoge, rechte dennen en tussen de statige takken door vielen bundels zonlicht, terwijl eiken en sierlijke berken het pad bespikkelden met schaduwvlekken. Met tussenpozen werd het struikgewas aan de linkerkant onderbroken door smalle paadjes die elk werden gemarkeerd door een op een kei of steen geschilderde naam: SEAGULL INN... ISLAND EXPERIENCE. Verderop stond een groter bord: GRAND ISLAND CLUB, PRIVÉ, gevolgd door de chique, eenvoudige namen van landhuizen zoals SEVEN OAKS en THE BIRCHES. Aan de rechterkant leidden smalle, donkere, dreigende paadjes naar dichte bossen. Hier en daar zag hij een bordje met VERBODEN TOEGANG, of alleen met PAS OP VOOR DE HOND.


    Qwilleran had nooit moeite gedaan om namen van flora en fauna te leren. Uit pijnlijke ervaring kon hij giftige klimop herkennen en wist hij kleine dieren met lange oren te onderscheiden van die met pluimstaarten. Voor de rest was hij op plantkundig en dierkundig gebied een analfabeet. Hij vond het gewoon leuk om lekker te peinzen in het bos. Na de hevige regen had niemand zich er kennelijk nog gewaagd. Hij bevond zich in een kleine, groene privé-wereld vol beelden en geluiden, plus af en toe de steek van een mug in zijn nek. Het pad ging eindeloos verder. Hij beklom heuveltjes en draafde naar beneden in beboste dalletjes. Op een gegeven moment vroeg hij zich af: hoe moet ik hier ooit duizend woorden voor bedenken?


    Na een hele poos werden de frisse, groene geuren verdrongen door die van zware moeraslucht. Hij spoot zich nogmaals in met muggenspray. Toen hij langs een kei kwam waarop THE PINES stond aangegeven, wist hij dat hij het zandduin en het eind van het pad naderde. Nog een bocht, en dan zou hij teruggaan. Toen hij echter om een grote struik liep, ving hij een glimp op van een verschijning op het pad voor hem. Hij dook weg achter de struik en tuurde voorzichtig door de takken heen. Het was een vrouw in een wapperend, lichtgroen gewaad, met lang, steil haar als een zeemeermin. Heel even beeldde hij zich in dat in de langdurige regen een waternimf was aangespoeld, maar hij kwam algauw bij zijn positieven. Deze vrouw was echt, en ze bestudeerde kennelijk de lage beplanting. Ik zou maar uitkijken voor giftige klimop! dacht hij. Af en toe bukte ze zich om een blaadje aan te raken, kwam overeind om iets in een notitieboekje te schrijven en ging vervolgens naar de andere kant van het pad om daar weer iets te bestuderen. Wat een rare kleren voor iemand die planten wil bestuderen, dacht Qwilleran. Als Polly naar vogels ging kijken, trok ze kaplaarzen en een spijkerbroek aan. Deze vrouw bewoog zich vol gratie en haar kleding droeg bij tot het betoverende geheel. Hij voelde zich net een sater die op het punt stond om een nimf te bespringen.


    Een plotselinge gil bracht hem terug tot de werkelijkheid. Ze had haar arm uitgestoken naar de lage begroeiing en was vol afschuw teruggedeinsd!


    Zonder verder na te denken rende hij naar haar toe terwijl hij 'Hallo! Hallo!' schreeuwde.


    'Ricky! Ricky!' gilde ze in paniek.


    'Wat is er aan de hand?' riep hij toen hij bij haar was.


    'Een slang!' gilde ze hysterisch. 'Ik ben gebeten! Ik denk dat het een watermoccasinslang was! Ricky! Ricky!'


    'Waar is hij?'


    Ze gebaarde vaag met haar linkerhand en liet haar boekje vallen. 'Thuis,' kreunde ze.


    'Ik zal u helpen. Waar woont u?'


    'The Pines.' Toen riep ze met steeds zwakkere stem: 'Ricky! Ricky!'


    'Rustig aan. Ik breng u wel.' Hij tilde haar op en liep terug in de richting van de kei waarop het landhuis stond aangegeven; hij probeerde zo snel mogelijk te lopen zonder dat ze er last van had. Ze woog verbazingwekkend licht. Onder de volumineuze kleding ging een uitgemergeld lijf schuil. Ze greep naar haar rechterpols, die snel opzwol. 'Laat die arm hangen,' gelastte hij. 'Het doet zo'n pijn!' kreunde ze. 'Mijn arm!'


    Hij zette het zo voorzichtig mogelijk op een lopen. 'Alles is ui orde... U bent bijna thuis.' Ze waren bij de kei gekomen en hij sloeg het privé-pad in. 'We zijn er bijna,' hijgde hij. 'We zullen een dokter laten komen.'


    'Ricky is dokter... ik ben misselijk!' Ze verviel in een onheilspellend stilzwijgen; haar magere gezicht zag bleek. Het pad hield op. Voor hem zag hij alleen groen gras. Op dat gras stonden twee mannen.


    Ricky!' bracht Qwilleran met zijn laatste adem uit.


    Ze keken geschrokken op. Een van de mannen rende naar voren. 'Elizabeth! Wat is er gebeurd?'


    Slangebeet,' hijgde Qwilleran.


    'Ik neem haar wel mee!' De man die Ricky heette, tilde haar op en rende naar een golfkarretje in de buurt. Terwijl het karretje richting van een verzameling gebouwen in de verte reed, praatte hij in een draagbare telefoon.


    De andere man beëindigde kalm zijn manoeuvre met de croquethamer. 'Getikt!' kondigde hij voldaan aan. Hij draaide zich om naar Qwilleran en zei: 'Ik neem aan dat ik u moet bedanken omdat u mijn zusje hebt gered. We hebben haar nog zo gewaarschuwd dat ze niet naar het bos moest gaan... Ik ben Jack Appelhardt. En u bent...?'


    'Jim Qwilleran. Ik logeer in de Domino Inn, en ik was toevallig...'


    'Wat?' viel de man hem met een onaangename grijns in de rede. 'U wilt toch niet zeggen dat daar werkelijk mensen logeren!' Zijn opmerking was grappig bedoeld.


    Qwilleran vond er niets leuks aan. Hij zei nors: 'Ik hoop dat alles in orde komt met uw zus.' Hij draaide zich om en liep


    zo snel als zijn longen het aankonden terug het pad op, weg van dit vertoon van rijkdom. In de verte hoorde hij een auto toeteren. Het getoeter werd luider en hield toen op. Hij zag al voor zich hoe de reddingsbrigade het slachtoffer op een brancard in de ambulance schoof en intussen de helikopter opriep. 'Ricky' zou de patiënte vergezellen; het was altijd handig als je een dokter in huis had. Qwilleran had nu een incident meegemaakt dat hij niet kon toeschrijven aan opzet. Teruggekomen op het pad ging hij op de kei zitten om op adem te komen. Door een steek in zijn nek ontdekte hij dat hij de muggenspuitbus had verloren. Hij ging terug naar de plek van de redding en vond daar niet alleen de spuitbus, maar ook een zilveren pen en een in leer gebonden boekje met in goud gedrukt: 'E.C. Appelhardt'. In het boekje stonden rijen botanische namen met datum en plaats vermeld. De laatste toevoeging was Dionea muscipula (Venusvliegenvanger). Hij ging terug naar huis met de verloren voorwerpen en een wirwar van gedachten: raar mens... zo mager... hoe oud? Misschien jong... van pijn vertrokken gezicht... waarom zo mager? Wie was die dokter? Rare broer... heel raar mens... vreemde kleren... haar als een zeemeermin...


    Toen hij het beginpunt van het pad had bereikt en Pip Court insloeg, schoot hem de kattenaanval te binnen die hem een zijden overhemd en een nieuwe broek had gekost. Anders had hij nu kunnen genieten van verfrissingen in een tuinpaviljoen met twee ramen, in plaats van een hartaanval te riskeren door een niet zo mooie dame in nood te redden... En hij peinsde: was die dolle bui van de kat toeval geweest, of niet?


    Hij wist nooit of Koko's buien het gevolg waren van een steek in zijn zij, een kronkel in een zenuw of jeuk aan zijn staart. Soms had de kat bijbedoelingen. Soms probeerde hij te communiceren.
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    Toen Qwilleran na zijn avontuur op het natuurpad terugkwam in Four Pips, zorgden de siamezen voor een huiselijk tafereeltje in de fauteuil, die ze hadden opgeëist. Koko beet in Yum Yums hals en zij lag aan zijn oor te lebberen. 'Walgelijk!' zei Qwilleran tegen ze.


    Hij trok zijn kleren uit en nam een douche. Ondanks de inspannende omweg door de bossen moest hij toch nog een kijkje in de Island Experience nemen en voor de Rikers reserveren. Hij nam even een rustpauze en een opkikkertje in de vorm van een paar zakjes snacks en trok toen zijn op-één-na-beste overhemd en broek aan. De gekreukte plunje stopte hij in een plastic zak om deze weer af te geven bij de Vakantiehulpen.


    Onderweg kon hij de verleiding niet weerstaan om de Hardings mee te delen wat hem was overkomen. Ze zaten op hun favoriete schommel vlak bij de voordeur, waar ze iedereen konden zien komen en gaan.


    'Ik heb zojuist enkele leden van de koninklijke familie ontmoet,' zei hij terwijl de trap op ging.


    'De Appelhardts?' zei de dominee verbaasd. 'Mag ik vragen naar de toedracht?'


    Qwilleran vertelde het verhaal zonder te reppen over zijn aerobische prestatie met de hysterische botaniste in zijn armen. 'Ze zei dat ze in The Pines woonde, dus toen heb ik haar naar huis gebracht. Twee mannen waren croquet aan het spelen en een van hen was toevallig een arts. Hij heeft haar meegenomen in een golfkarretje, en ik denk dat ze met een


    helikopter naar het vasteland is gebracht.'


    'Nee maar!' riep mevrouw Harding uit.


    'Drie holes en allemaal gemist,' zei haar man spottend. 'Arledge toch!' Ze sloeg tegen zijn pols. 'Dat zegt hij nu altijd,' klaagde ze tegen Qwilleran.


    De dominee zei: 'Wij hebben de Koninklijke familie niet meer gezien sinds de Ritchies hun bezittingen hebben verkocht. Als hun gasten werden wij ook uitgenodigd op tuinfeesten op The Pines. De matriarch van de Appelhardts presideerde over die feesten alsof ze de koningin-moeder was.'


    'Er was altijd een overvloed aan hapjes en drankjes,' herinnerde mevrouw Harding zich. 'En de pauwen liepen in de tuin met hun veren te pronken en maakten de afschuwelijkste geluiden op momenten dat je ze niet verwachtte!'


    'Helaas zijn de Ritchies weg en is de Koninklijke familie nog steeds bij ons,' zei de dominee spijtig. 'Als u belangstelling hebt voor authentieke historische gegevens, meneer Qwilleran...'


    'Natuurlijk!' Hij trok een stoel bij.


    'In de jaren twintig kochten de Appelhardts de westelijke helft van het eiland op en hebben daarmee de eilandbewoners, die ze voorheen hadden getolereerd als een soort krakers, verjaagd. Ze richtten de Grand Island Club op voor miljonairs die van de natuur hielden, zolang die niet al te natuurlijk en oncomfortabel werd. Algemeen wordt aangenomen dat ze het land voor tien dollar per acre hebben gekocht en aan clubleden hebben doorverkocht voor dertig dollar per vierkante meter. Ik vermoed dat het land nu dertig dollar per vierkante centimeter opbrengt,' besloot hij met een gegrinnik dat overging in een hoestbui.


    Mevrouw Harding zocht in haar handtas. 'Hier, Arledge, neem deze hoesttablet en wees nu eens een keer voorzichtig!'


    'Ik heb alleen een glimp van hun landgoed aan de achterkant kunnen opvangen,' zei Qwilleran, 'maar het leek me heel groot.'


    'O, ja!' zei ze. 'Buiten het hoofdgebouw zijn er bijgebouwen voor de getrouwde zoons, huisjes voor het personeel, stallen voor de paarden, een groot zwembad met kleedhokjes en douches, tennisbanen...'


    'Lieve kind, je lijkt wel een makelaar,' merkte haar man berispend op.


    Ze wierp hem een verwijtende blik toe en vervolgde: 'De getrouwde zoons hebben een goede baan. De jonge vrouw die u hebt ontmoet is de enige dochter. Ze is nooit getrouwd. Er is ook nog een heel knappe zoon die meerdere keren getrouwd is geweest, geloof ik. Hij schijnt zich nergens serieus voor te interesseren.'


    'De verloren zoon,' verklaarde meneer Harding. 'Die kom je in elke rijke familie tegen.'


    'De gezusters Moseley zullen dit vast willen horen, meneer Qwilleran,' zei zijn vrouw. 'De dochter heeft bij hen op school gezeten. U hebt Edith en Edna toch al ontmoet?'


    'Ik kwam een van hen tegen bij de fruitmand, maar ik weet niet of het Edna of Edith was. Ze beval bananen aan als rijke bron van het een of ander.'


    'Dat was Edna. Zij is de langste van de twee en ze draagt een bril.'


    'Edith draagt een bril,' verbeterde haar man haar. 'Edna draagt orthopedische schoenen en heeft een zachte stem. Edith heeft toneellessen gegeven en praat altijd vanuit het middenrif. Edna gaf wiskunde, geloof ik. Zij is de knapste van de twee...'


    'Wilt u me excuseren?' zei hij toen meneer Harding even pauzeerde om adem te halen. 'Ik heb iets belangrijks te doen. We praten later wel verder.'


    Hij ging naar de Vakantiehulpen om zijn kleren opnieuw te laten reinigen. Shelley begroette het zijden overhemd als een oude vriend. 'Wat gaat u ruw met uw kleren om,' zei ze.


    'Dat is mijn schuld niet. Mijn kamergenootje kreeg het op de heupen.'


    'En dat staat u haar gewoon toe?'


    'Mijn kamergenootje is mannelijk, heeft vier poten, een staart en scherpe tanden,' legde hij uit.


    'O, niets zeggen! Laat me raden! U hebt een Duitse herder... nee? Een Weimarse staander dan?'


    'Je zit er helemaal naast. Ik zal een hint geven. Hij heeft een donker masker.'


    'Een boxer!'


    'Nee. weet je wat,' zei Qwilleran. 'Ik kom over een uurtje of zo mijn kleren halen en dan kun jij er intussen over nadenken.' De Island Experience was het laatste gebouw aan de West Beach Road dat voor commerciële doeleinden werd gebruikt, en het meest imposante. Het rustieke huis was met smaak en veel geld opgebouwd. In plaats van de traditionele veranda bevond zich een terras aan de voorkant met uitzicht over het meer. Er stonden tonnen met zalmkleurige geraniums die pasten bij de zalmkleurige parasols boven de tafeltjes, maar in de zalmkleurige canvasstoelen zaten geen gasten. Qwilleran veronderstelde dat ze allemaal in het tuinpaviljoen champagne zaten te drinken. Hij belde aan.


    De vrouw die opendeed was een knappe, goedgeklede, rijpe vrouw met een stralende glimlach. 'Welkom in de Island Experience! Ik ben Carla, uw opgewekte gastvrouw.'


    'Ik ben Jim Qwilleran, een slechtgehumeurde reiziger van het vasteland.'


    'Trudy!' riep ze over haar schouder. 'Raad eens wie hier is! De Qwill-pen in eigen persoon!'


    Een andere vrouw met een kunstmatig uiterlijk en een dito uitstraling kwam met snelle tred en een brede glimlach de hal in en stak beide handen naar hem uit om hem te verwelkomen. 'We lezen altijd uw column in ons kleine krantje hier, en we vinden dat u zo enig schrijft! We kunnen ons uw rubriek uit Chicago ook herinneren. Zoekt u een kamer? U bent hier van harte welkom!'


    'Eerlijk gezegd ben ik al sinds zaterdag op het eiland,' zei hij. 'Ik heb mijn huisdieren bij me, dus ben ik verplicht om in een van de huisjes van de Domino Inn te logeren.'


    'U kunt toch hier komen en de dieren in het huisje laten? De Vakantiehulpen zullen ze wel eten geven en uitlaten.'


    'Zo eenvoudig is het niet,' wierp hij tegen. 'Dank u voor het aanbod, maar ik ben eigenlijk op zoek naar een kamer voor vrienden van mij. Arch Riker en zijn vrouw - hij is uitgever van dat “kleine krantje” - willen dit weekend op het eiland doorbrengen. Ik denk dat uw hotel ze wel zal bevallen.' Terwijl hij in de hal stond, had hij in de aangrenzende vertrekken gekeken en het indrukwekkende antiek, de indrukwekkende decoraties en ook het ontbreken van gasten opgemerkt. Er stond wel iemand in de salon, maar zij droeg een zalmkleurig jasschort en stofte de snuisterijen af.


    'We zullen u een rondleiding geven,' bood Carla aan. 'Er was moed voor nodig om de lambrisering wit te verven maar ons antiek komt zo veel beter tot zijn recht, vindt u niet?'


    In de salon stonden comfortabele banken als contrasterende achtergrond voor de kostbare, strakke tafels, bureaus en kasten. In de eetzaal stonden Windsor-stoelen gegroepeerd rond een lange schragentafel, waarvan de afkomst zelfs Qwilleran duidelijk was. Boven was slechts één deur gesloten. Door de andere waren volmaakt ingerichte slaapkamers en zitkamers te zien die leken te wachten om voor een woontijdschrift te worden gefotografeerd.


    'Zouden uw vrienden graag een suite willen?' vroeg Trudy terwijl ze hem een kaart met tarieven overhandigde, lir waren vier slaapkamers en twee suites. De Tuinsuite was (wee keer zo duur als een slaapkamer en de Engelse suite was het duurst omdat er een hemelbed uit de tijd van Jacobus 11 met spiraalvormige stijlen in stond.


    Ik denk dat de heer en mevrouw Riker graag de Engelse suite zouden willen,' zei hij terwijl hij inwendig grinnikte; hij zag de verontwaardiging van zijn vriend al voor zich. Arch kon het zich veroorloven, maar hij hing altijd de vrek uit. Daarbij had hij Qwilleran al veertig jaar lopen pesten over Schotse gierigheid. Het was tijd voor zoete wraak.


    'We zullen een boeket verse bloemen in de Engelse suite \ zetten,' zei een van de gastvrouwen. 'Welke kleur zou de dame mooi vinden?'


    'Geel.'


    'Perfect! Geel zal prachtig staan bij dat donkere eiken. We zullen naar het vasteland bellen en ze met de veerboot over laten komen.'


    Toen alles geregeld was, werd Qwilleran uitgenodigd om in het tuinpaviljoen champagne te komen drinken. 'Heel graag, als u voor mij iets zonder alcohol hebt,' zei hij.


    Het tuinpaviljoen was afgeschermd met horrengaas, niet alleen tegen de muggen maar ook tegen zwerfkatten. Enkele gezonde exemplaren, waarvan twee zwangere, scharrelden door de achtertuin, in afwachting van de hors d'oeuvres.


    'Iedereen voert ze,' zei Trudy. 'Het eiland is echt overbevolkt met katten.'


    Ze namen plaats in witte, rieten stoelen terwijl een schuchtere jonge eilandbewoonster in zalmroze de champagnekoeler, glazen en mineraalwater met een smaakje voor Qwilleran bracht. Hij bracht een toost uit op de twee opgewekte gastvrouwen en stelde vervolgens de standaardvraag: wat had hen naar het eiland gebracht? De vrouwen keken elkaar even aan en begonnen toen een dialoog waarbij ze elkaar steeds aanvulden. Carla: 'Onze families zijn vanaf de oprichting lid geweest van de Grand Island Club, dus waren we ons hele leven al buren gedurende de zomer, tot...'


    Trudy: 'Onze mannen waren overleden en onze kinderen de Kaaiman-eilanden toch veel opwindender vonden, dus...'


    Carla: 'Verkochten we ons lidmaatschap en...'


    Trudy: 'Gingen samen reizen. We logeerden in hotelletjes en herbergen op het platteland en kochten antiek in.'


    Carla: 'We hadden zoveel spullen verzameld, dat we twee mogelijkheden hadden...'


    Trudy: 'Een antiekwinkel beginnen of een hotel met ontbijt, dus...'


    Carla: 'Besloten we een hotel te beginnen omdat we graag mensen ontmoeten en graag gastvrouw zijn.'


    Trudy: 'En toen hoorden we over een mogelijkheid op Pear Island. Stelt u zich onze verbazing voor toen...'


    Carla: 'We erachter kwamen dat het ons eigen Grand Island was, maar met een andere naam.'


    Trudy: 'We vonden het enig, want...'


    Carla: 'Het eiland heeft iets. Het laat je niet meer los.'


    Toen ze zwegen om even op adem te komen, knipperde Qwilleran met zijn ogen en schudde zijn hoofd. Omdat hij tussen hen in zat, moest hij steeds van de ene kant naar de andere kijken om hun duizelingwekkend relaas te kunnen volgen. 'Mag ik ergens anders gaan zitten om de mooie dames allebei te kunnen zien?' vroeg hij. Dat was niet overdreven. Hij vroeg zich af hoeveel kappers, masseuses, naaisters, plastisch chirurgen, orthodontisten en logopedisten eraan te pas waren gekomen om zo'n volmaakt resultaat te bereiken. Hun welluidende stemmen gingen echter bij elk glas dat werd ingeschonken, verder de hoogte in.


    Een schaal met verschillend belegde toastjes werd naar het tuinpaviljoen gebracht door de pijnlijk onhandige serveerster, die haar uiterste best deed om alles zo goed mogelijk te doen. Toen ze weg was, vroeg Qwilleran: 'Hebt u uitsluitend eilandbewoners in dienst?'


    'Dat was een punt van overweging. Don Exbridge wilde dat we studenten van het vasteland in dienst namen, maar onze families hebben altijd eilandbewoners in dienst gehad, en wij voelen ons op ons gemak bij hen. Daarbij horen ze gewoon bij de hele sfeer van het eiland.'


    Er kwam nog een fles gekoelde champagne plus een flesje bronwater met kiwismaak, en Qwilleran zei: 'U zei dat u uw lidmaatschap had verkocht. Niet uw huizen?'


    De vrouwen wisselden een blik die zei: zullen we het hem vertellen? Toen gaven ze toe aan zijn oprechte blik en sympathiek voorkomen. Ze ontspanden zich. Ze wilden graag praten.


    'Toen we besloten om onze huizen te verkopen,' begon Trudy, 'die al sinds de jaren twintig in het bezit van onze families waren, hoorden we dat we ze terug moesten verkopen aan de club, tegen hün prijs! En die lag ver onder de marktwaarde. Zo stond het in het oorspronkelijke contract. We konden er niets aan veranderen.'


    Carla viel haar verontwaardigd in de rede. 'Als mijn man nog had geleefd, zou hij wel een uitweg hebben gevonden, dat verzeker ik u!'


    'De Grand Island Club staat onder beheer van de familie Appelhardt, die hem ook heeft opgericht. En die moeder, mevrouw Appelhardt, is een keiharde vrouw,' zei Trudy. Carla: 'Ik vind haar een harpij! Ik heb altijd medelijden gehad met haar kinderen. Die zijn samen met die van ons opgegroeid. Ze zijn geen van allen geworden wat zij wilde.'


    Trudy: 'Hemelse gerechtigheid! Ze wilde dat de oudste advocaat werd. Hij heeft zijn rechtenstudie wel afgemaakt, maar is er nooit in geslaagd om tot de balie te worden toegelaten.'


    Carla: 'De volgende moest hartchirurg worden. En wat is hij? Een uitstekende dierenarts! Hij is altijd al dol geweest op dieren.'


    Trudy: 'Maar dan het meisje! Dat is pas een echte excentriekeling!'


    Carla 'En de jongste zoon dan? Ze heeft hem al van drie huwelijken afgeholpen.'


    Trudy: 'Als het niet zo triest was, zou het nog komisch kunnen zijn.'


    Carla: 'Waarom neemt hij eigenlijk de moeite om te trouwen?' Trudy: 'Hij is gewoon een willig slachtoffer dat nooit nee kan zeggen.'


    Toen de opgewekte gastvrouwen om een derde fles champagne wenkten, stond Qwilleran op, bedankte hen voor de gastvrijheid en legde uit dat hij nog een afspraak had. Hij liet de twee heerlijk ontspannen in de rieten stoelen achter en en liep peinzend over de intriges achter het Gouden Gordijn de West


    Beach Road af. Hij haalde zijn schone wasgoed op en belde in de Domino Inn naar Rikers kantoor. Hij gaf de informatie over de reservering door aan Rikers assistent. 'Hij is er zelf, hoor,' zei Wilfred. 'Zal ik het gesprek op zijn toestel overzetten?'


    'Geen tijd. Ben al laat voor een afspraak.' Qwilleran wist dat zijn vriend meteen zou vragen: 'Hoe duur?'


    Onderweg naar buiten werd hij aangesproken door de gezusters Moseley. 'U bent een held!' zeiden ze. 'De Hardings hebben ons verteld dat u Elizabeth hebt gered.'


    'Ik was toevallig op het juiste tijdstip op de juiste plek.'


    'We hebben Elizabeth heel goed gekend,' zei de zus met de bril. 'Ze zat bij ons op school in Connecticut. Toen we in de kranten van Boston over het vakantieoord op Pear Island lazen, hebben we meteen geboekt. We hadden geen idee dat we naar haar geliefde Grand Island gingen.'


    'Hebt u haar al gezien sinds u hier bent?'


    'O, nee! We willen ons absoluut niet opdringen!' zei de knappe zus met de zachte stem. 'Ziet ze er goed uit?'


    'Als je hevige pijn hebt na een slangenbeet, ziet niemand er op zijn best uit.'


    'Dat is zo,' knikten ze, glimlachend om die rake opmerking. 'Maar om een serieus antwoord op uw vraag te geven: ik vind dat ze er ongezond mager uitziet.'


    De ene zus mompelde tegen de andere: 'Ze heeft weer problemen. Ze eet niet. Wat jammer dat ze niet weg kan uit die omgeving.'


    Qwilleran begon zich een idee te vormen over het rijke zeemeerminnetje. 'Was ze een goede leerling?'


    'O ja,' zei Edith. 'Ze had altijd privé-les gehad en buitengewoon veel gelezen, maar toen ze bij ons kwam, was ze een nerveus wrak. We hebben er alles aan gedaan om haar eetgewoonten te verbeteren, haar op te monteren en haar bij alle schoolse activiteiten te betrekken. Daar zijn we tot op zekere hoogte in geslaagd en ze had best naar de universiteit gekund, maar dat is helaas niet doorgegaan. De reden ervoor hebben we nooit gehoord. We hebben een poosje gecorrespondeerd, maar geleidelijk gleed ze weer terug in haar kleine wereldje. Arme Elizabeth!'


    Qwilleran verborg zijn nieuwsgierigheid achter een vraag. 'En wat vindt u van haar geliefde eiland, nu u het hebt gezien?'


    'Het is niet het idyllische plekje dat we voor ogen hadden,' zei Edna spijtig. 'De Bamba's zijn heel aardig, maar ik denk niet dat we de geboekte twee weken hier zullen blijven.'


    'Het eiland is niet eens peervormig,' zei Edith. 'We hebben met koetsjes langs beide stranden gereden, en het is een gelijkbenige driehoek!'


    Edna zei: 'Dat zou u in uw column moeten vermelden, meneer Qwilleran.'


    -


    Terwijl hij terugwandelde naar Four Pips probeerde hij zich stukje bij beetje een beeld te vormen van de Koninklijke familie: de dochter die niet wilde eten, de zoon die steeds opnieuw trouwde, de student rechten die het examen voor de balie maar niet kon halen, de dokter die liever dieren als patiënt had en de autocratische moeder die een harpij zou zijn.


    Terug in het huisje schreef hij meteen een brief aan mevrouw Appelhardt. 'Heb dit op de wandelroute gevonden. Hoop dat uw dochter snel herstelt.' Hij ondertekende met 'J. Qwilleran'. Toen ging hij nogmaals naar de Vakantiehulpen met het plantkundeboek en de zilveren pen.


    Shelley stond achter de toonbank. 'Weer terug?' vroeg ze verbaasd. 'Uw wasgoed was toch wel schoon?'


    'Ik ben heel tevreden,' zei hij, 'behalve over de schroeivlekken op de rug van mijn overhemd.'


    Haar schrik maakte al gauw plaats voor een glimlach. 'O, u bent een macho met humor! Waarmee kunnen we u deze keer van dienst zijn?'


    'Kunnen jullie deze twee dingen voor me inpakken en op een adres aan de West Beach Road bezorgen? Het hoeft niet vandaag, morgen is ook goed.'


    'Met alle plezier. Ik heb een leuk doosje en cadeaupapier met zeemeeuwen erop.'


    'Het is geen cadeau,' zei hij. 'Maar ik wil natuurlijk ook niet dat het pakje eruitziet als een zelfgemaakte bom. Hier is het briefje dat erbij moet, en dit is het adres.' Hij keek over haar schouder. 'Zitje kat zich wel vaker te krabben in de babybox?'


    'Nee! Nee! Weg, ksjt!' schreeuwde ze, terwijl ze de kat wegjoeg en een deur dichtgooide. 'Iemand heeft de deur open laten staan. Dat was Hannibal, een van onze huiszwerfkatten.'


    'Dat klinkt me tegenstrijdig in de oren,' zei hij.


    'Hannibal is heel strijdlustig, maar niet tegen ons,' zei ze gevat. 'Hij weet waar hij lekkere hapjes kan krijgen. Wat vond u van ons lunchpakket?'


    'Dat gehakt was verrukkelijk. Zou je om de dag zo'n gehaktbrood bij me kunnen laten bezorgen? Ik betaal wel vooruit.'


    'Met alle plezier!' zei Shelley. 'Dan beginnen we er morgen mee. Midge maakt vierponders voor broodjes en tweeponders voor snacks.'


    'Een tweeponder zal ruimschoots voldoende zijn.'


    'Is het voor uw kamergenootje?' vroeg ze terwijl ze hem onderzoekend aankeek. 'Dan moet het een wasbeertje zijn!' Shelley keek zo triomfantelijk en zo zelfingenomen, dat hij toegeeflijk zei: 'Hoe raadje het?'
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    Op vrijdagochtend maakte Qwilleran een blikje kreeft open voor het ontbijt van de katten. 'Dit is voorlopig de laatste ongezonde kost die jullie te eten krijgen. Voor de rest van ons verblijf krijgen jullie vers gehaktbrood dat om de dag per fiets wordt bezorgd. Dat is het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat jullie nu wasbeertjes zijn.'


    Hij woonde lang genoeg met dit stel connaisseurs samen om te weten wat hun lievelingskostje was: gebraden kalkoen, eigengemaakt gehaktbrood en rode zalm uit blik van het duurste merk. Desondanks werkten ze gretig slurpend de kreeft naar binnen met opgeheven staarten. Hun tanden kletterden tegen het bord. Na elke hap keek Yum Yum even op om te zien of Qwilleran er nog was. Hij was er nog. Na het eten sprong ze op zijn schoot terwijl hij koffie zat te drinken, en liet zich met genoegen het aaien en zijn uitvoerige complimentjes welgevallen. Dit was hun après-ontbijt kletsuurtje.


    Die avond kregen ze hun eten eerder dan gewoonlijk, want Qwilleran wilde voor sluitingstijd naar het postkantoor. Hij sneed het gehaktbrood nauwkeurig in blokjes van een halve centimeter, zo schatte hij. 'Zeg niet dat ik nooit iets voor jullie doe,' zei hij tegen de wachtende katten. Ze waren rustiger dan anders en ze hielden iets meer afstand. Hij zette het bord met royaal opgeschepte porties op de vloer en deed een stap terug om van hun enthousiasme te genieten. Ze kropen voorzichtig naar het bord toe, en deinsden terug. Hij proefde zelf een stukje. Niks mis mee, het was zelfs heel smakelijk. 'Proef dan eens!


    Jullie zullen het heerlijk vinden!' Ze liepen met hangende kop en staart weg.


    'Ik ben niet van plan om hier reclame te maken voor kattenvoer!' Hij liet het bord op de vloer staan en ging zich verkleden voor zijn bezoek aan het centrum.


    Overal werden voorbereidingen getroffen voor wat hopelijk een druk weekend zou worden, maar de mensen waren naar zijn idee meer hoopvol dan vol vertrouwen. Rijtuigjes stonden klaar op de kade waar de veerboot aanlegde. Ladingen voor de delicatessenzaak en het warenhuis, die hoofdzakelijk uit bier bestonden, werden op de kade gedeponeerd. In een poging om zoveel mogelijk klanten te trekken, had de T-shirtwinkel voorbeelden van opdrukken aan een lijntje voor de winkel gehangen.


    Met dezelfde moed der wanhoop ging Qwilleran naar het postkantoor. Geen nieuws uit Oregon. Hij nam aan dat Polly uitgelaten vakantie hield, naar papegaaiduikers zocht, giechelde met haar kamergenootje en praatte over hem\


    Hij keek toe hoe de vakantievierders met troepen kinderen van de boot kwamen. Hun geschreeuw doorbrak de stilte langs het water. 'Junior, niet over de reling hangen! Mam, heb je mijn skateboard meegebracht? Kijk die paarden eens! Waarom staan die hier? Pap, kan dit eiland zinken?'


    Onder de nieuwe gasten bevonden zich zes trekkers met rugzakken. Aan de omvang van hun bagage te zien, hoorden zij bij de groep die tijdens de weekends bij de vuurtoren kampeerde en van het zandduin ging deltavliegen. Ze zagen er goed uit, vond Qwilleran, gebruinde sportieve vrouwen en atletisch gebouwde mannen. Bij de bagage die in een rijtuigje werd geladen, bevond zich ook doctor June Halliburton met een hoed met slappe rand op die haar witte huid en rode haar tegen de zon moest beschermen.


    In de lounge van het hotel pakte Qwilleran de vrijdageditie van de Moose County Something op en las tot zijn verbazing op pagina één:


    


    SLACHTOFFER SLANGEBEET PER HELIKOPTER VERVOERD NAAR VASTELAND


    


    Een slachtoffer van een slangenbeet op Pear Island is afgelopen donderdag per helikopter van de sheriff overgebracht naar het ziekenhuis in Pickax. Volgens een woordvoerder van het ziekenhuis was de toestand van Elizabeth C. Appelhardt, 23 jaar oud, na de behandeling stabiel. Dit is al het derde slachtoffer dat deze maand per helikopter van het eiland wordt gehaald.


    -


    Alleen de sheriff zou met zo'n artikel tevreden zijn, bedacht Qwilleran. Die was immers altijd al bezig om campagne te voeren voor herverkiezing of met geldinzamelingen om reddingstuig te kopen. De koningin-moeder zou bezwaar hebben tegen het artikel omdat de privacy van haar familie werd geschonden. Don Exbridge zou uit zijn vel springen omdat het net leek of je gezondheid op het eiland gevaar liep. Uit het kantoor klonk al enige commotie, en Qwilleran ving een glimp op van een kaal hoofd en zwaaiende armen terwijl Exbridge schreeuwde: 'Haal die stomme T-shirts voor de etalage weg! Wat denken ze wel? Dat dit een Perzische bazaar is of zo?'


    Zodra de eetzaal werd geopend, meldde Qwilleran zich bij de balie.


    'Hallo, meneer Q! Wat bent u vroeg,' zei Derek Cuttlebrink, schitterend uitgedost in piratenkostuum met gouden oorring. 'Bent u alleen vanavond?'


    'Nee, ik heb mijn vriend Anatole France meegenomen.' Hij hield het boek Pinguïneiland omhoog. Ik wil graag een rustig tafeltje waar ik kan lezen, en ik wil voor morgenavond een tafel reserveren voor drie personen.' Op zachte toon voegde hij eraan toe: 'En, ben je nog iets te weten gekomen?'


    Derek knikte gewichtig. 'Contact gemaakt,' mompelde hij


    terwijl hij zogenaamd de plattegrond van de eetzaal bestudeerde. 'Zondagavond? Dan ben ik eerder vrij.'


    'Het vierde huisje voorbij de herberg.'


    Onder het genot van garnalensoep en Cajun-karbonaadjes las Qwilleran zijn boek uit en hij verliet juist de eetzaal toen er weer een uitbarsting in het kantoor van de manager plaatsvond. Hij hoorde een stortvloed van krachttermen en Dwight Somers rende naar buiten. Hij kreeg Qwilleran in het oog en zei: 'Ik heb een borrel nodig! Kom mee naar de bar.'


    Hij ging Qwilleran voor naar een afgescheiden tafeltje en bestelde een dubbele martini. 'Die vent is compleet geschift als iets niet gaat zoals hij wil. En als je hem tot rede wilt brengen, loop je de kans dat hij je kop afhakt. Het zal me verbazen als ik hier de vierde juli nog ben. Dan zit ik in de gevangenis wegens moord, of ik ben ontslagen.'


    'Wat is er gebeurd?' informeerde Qwilleran meelevend.


    'Ik vind het zo raar, Qwill. Hij vertrok geen spier bij die voedselvergiftiging omdat hij zijn invloed kon aanwenden om eventuele beschuldigingen in de kiem te smoren, maar hij springt uit zijn vel over kleinigheden als de demonstraties van vorig weekend, de kritische ingezonden brieven en dat gedoe over die slangenbeet dat vandaag in de krant staat. Hij zegt: “Wat kan het mij schelen dat zo'n snotmeid door een slang wordt gebeten?” Dat vindt hij niet belangrijk. Hij zegt dat het imago van het vakantieoord eronder lijdt, terwijl het vakantieoord een zegen zou moeten zijn voor de gemeenschap. Toen in de krant stond dat de staat toestemming had gegeven om met vliegtuigen tegen de muggen te spuiten, kreeg hij van alle kanten kritiek over zich heen en hij geeft jullie de schuld omdat jullie er voorpaginanieuws van hebben gemaakt.'


    'Werken wij voor een krant of voor een reclamebureau?' informeerde Qwilleran.


    'Hij is niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij weet dat hij de pers niets hoeft te dicteren,' zei Dwight. 'Maar die woedeaanvallen van hem! Als ik in het belang van de public relations de advocaat van de duivel speel, krijg ik ze uitgemeten. Moet je zijn laatste idee eens horen!' Hij goot het restje uit zijn glas achterover en wenkte de ober.


    Qwilleran raadde hem aan om ook iets te eten. 'Een koffie graag, en een stuk taart. Goed, wat is zijn laatste idee?'


    -


    'Hij is bang dat we te veel gezinnetjes met vijf kinderen en een picknickmand aantrekken in plaats van de welgestelde gasten die hij op het oog had. Dus wil hij een soort Midzomernacht droompakket samenstellen, alles eersteklas met uiterlijk dertig personen, uitsluitend volwassenen. Overtocht per privé-boot inbegrepen, bloemen en champagne in de kamer, ontbijt op bed en een souperdansant op midzomernacht, 23 juni.'


    'Klinkt niet gek,' zei Qwilleran.


    'Maar dan alles buiten, met witte tafelkleedjes, verse boeketjes op tafel, drie wijnglazen per persoon, kaarsen met stolpen tegen de wind, rondwandelende muzikanten en obers in witte jasjes en zwarte vlinderdasjes. Geen piraten-T-shirts! Die zijn goed voor rond het zwembad. En als het regent, kunnen we alles nog naar binnen verschuiven. En dat is nu juist het probleem! Hij wil alles bij de vuurtoren organiseren!' Dwight nam een slok van zijn tweede dubbele martini.


    'Zie je de bedragen al voor je?' vervolgde hij. 'Om te beginnen heb je een colonne karren nodig om tafels, stoelen, een opbouwpodium, tafelgerei, opwarmers voor het eten, gekoelde wijn en kampeertoiletten aan te voeren. Bij de vuurtoren is geen enkele faciliteit. Dan heb je nog een hele rits rijtuigen nodig om de gasten te vervoeren. Het terrein achter de vuurtoren is oneffen, en hoe kun je dan voorkomen dat de tafels en stoelen gaan wiebelen? Door de wind kunnen de tafelkleedjes opwaaien, de servetten weggeblazen worden, de kaarsen uitwaaien, de stolpen aan diggelen breken en zelfs het eten kan van de borden worden geblazen! En stel je voor dat het ook nog gaat regenen! '


    'Is Don ooit bij de vuurtoren geweest?'


    'Natuurlijk wel, maar als hij eenmaal een idee heeft, laat hij zich door niets weerhouden, ook niet door de realiteit en gezond verstand.'


    'Ik heb een schitterend scenario voor een komedie in gedachten,' zei Qwilleran. 'Alle gasten zitten lekker aangeschoten op de rots, en het gaat regenen. Geen schuilplaatsen. Geen rijtuigen, die zijn terug naar de stallen. Iedereen is doorweekt. De biefstukken drijven op de borden. Donderslagen weerklinken en bliksemflitsen schieten door de lucht. Dan begint de misthoorn te loeien op nog geen twee meter van ieders oor. De gasten komen in opstand. Twee van hen vluchten in de kampeertoiletten en weigeren naar buiten te komen. Volgens mij kun je daar de hele zaal plat mee krijgen.'


    'Ik vind er niks aan,' zei Dwight, maar hij moest toch lachen en zette het mes in zijn biefstuk. Na een poos vroeg hij aan Qwilleran: 'En wat heb jij deze week gedaan?'


    'Niet veel. Ik heb alleen een zeemeermin van een wisse dood gered, dat is alles.' Hij deed verslag van het incident, en deze keer gedetailleerder.


    'Dat kon niet missen,' zei Dwight jaloers. 'De man die zelf stikt van het geld heeft ook nog het geluk dat hij een rijke erfgename kan redden. Hoe is ze?'


    'Ze heeft het ranke lijf van een regenboogforel, het haar van een zeemeermin en een wapperend gewaad waaronder waarschijnlijk een staart schuilgaat. Moet ik haar soms laten aantreden? Het kan nooit kwaad om een erfgename achter de hand te hebben voor het geval dat je ontslagen wordt.'


    'Nee, dank je. Jij bent de eerlijke vinder. Heb je nog iets van Polly gehoord?' zei Dwight.


    'Ze heeft zelfs nog geen kaartje gestuurd, maar ik durf te wedden dat ze wel elke avond naar Pickax belt om met Bootsie te praten.'


    'Ik ben jaloers op jullie relatie, Qwill. Jullie hebben een goede verstandhouding zonder afhankelijk van elkaar te zijn. Ik ben al een jaar in Moose County en het zit me nog steeds niet mee. Ik heb alle ongebonden vrouwen binnen een straal van


    vijfenzeventig kilometer voor een etentje uitgenodigd, behalve Amanda Goodwinter, en misschien vraag ik die ook nog wel. En tot nu toe heeft niemand de test doorstaan. Eerlijk gezegd is Hixie Rice wel mijn type, maar zij heeft iets met die dokter.'


    'Dat duurt niet lang,' verzekerde Qwilleran hem. 'Niets duurt ooit lang bij Hixie, en dat zou ook voor jou gelden.'


    Dwight zei schaapachtig: 'Ik heb zelfs June Halliburton voor een diner bij de Palomino Paddock uitgenodigd en dat heeft me een halve maand salaris gekost! En het was een ramp!'


    'Wat is er dan gebeurd?' vroeg Qwilleran, hoewel hij het antwoord al kon raden.


    'Je weet toch hoe ze is! Ze ziet er goed uit, ze is intelligent, maar ze zegt de afschuwelijkste dingen! We zaten champagne van zeventig dollar per fles te drinken, ze kijkt me aan met die verleidelijke ogen en ze zegt: “Je bent een knappe, intelligente man en je hebt een fantastisch karakter, Dwight. Waarom scheer je die vieze baard niet af en neem je geen mooi toupetje?” Dat is nu zo typerend voor die vrouw. Ze jaagt achter mannen aan alsof ze ze nodig heeft en daarna boort ze ze de grond in. Ken je haar goed?'


    'Goed genoeg om te weten dat ik haar niet beter wil leren kennen.'


    'Ik vind haar een roofzuchtige mannenhaatster.'


    'Daar wil ik het voorlopig op houden, tot je een nog betere benaming weet te bedenken,' zei Qwilleran. 'Bij Rikers huwelijk probeerde ze tijdens de receptie met elke vent aan te pappen, zelfs met de bruidegom. Polly kan haar niet uitstaan. Als die twee elkaar tegenkomen kun je een sigaret opsteken aan de vonken die over en weer vliegen.'


    'Heb je wel eens over June geschreven in je column?'


    'Bijna. Ik wilde haar interviewen over muzieklessen op school, maar zij wilde er een speciale gelegenheid in haar appartement van maken. Toen ik volhield dat ik haar in mijn kantoor wilde spreken, was het interview bijna onmogelijk. Het was een verbale wedstrijd. Zij bepaalde het spel, nam het initiatief, vuurde keiharde schoten af en draaide feilloos om het doel heen. Uiteindelijk kreeg zij wel alle punten, maar had ik de wedstrijd toch gewonnen. Ik heb die column namelijk nooit geschreven.'


    'Jullie journalisten krijgen altijd het laatste woord. Ik heb het verkeerde beroep gekozen.'


    Qwilleran zei: 'Een andere keer had ik de Comptons na een voorstelling bij me thuis uitgenodigd voor een afzakkertje, en ze namen June mee. Ze is niet lang gebleven. Ze zei dat het ronde gebouw en de diagonale looppaden haar hoofdpijn bezorgden. Volgens mij lag het aan Koko. Als hij naai iemands voorhoofd staart, is het net of zijn oog zich in de hersens boort.'


    'Waar had hij dan bezwaar tegen?' vroeg Dwight.


    'Volgens mij tegen haar parfum.'


    'Ze komt dit weekend en ze blijft de hele zomer.'


    'Ik weet het,' zei Qwilleran. 'Ik zag haar van de veerboot komen met een heleboel bagage en ze had tegelijkertijd veel oog voor de veiligheidsagenten in hun rode jassen. Was zij soms ook een van die heldere ideeën van Exbridge?'


    'Nee, zij heeft hem juist benaderd.'


    'Wat doet ze eigenlijk in dit afgelegen oord? Met haar talenten kan ze toch in een grote stad Daar Beneden gaan zitten? Ik zal Lyle Compton eens vragen hoe ze in Moose County terecht is gekomen. Hij is tenslotte degene die haar in dienst heeft genomen.'


    'Lyle komt zondagavond zijn praatje houden over Schotland. Heb jij grote plannen voor het weekend?'


    'Ik ga alleen met Arch en Mildred uit eten morgenavond,' zei Qwilleran, 'en ik zal proberen om mijn muzikale buurvrouw zoveel mogelijk te ontlopen.'


    -


    Toen Qwilleran terugliep naar de Domino Inn, moest hij opzij gaan voor auto's van de reddingsbrigade. Hij stelde zich voor dat een lid van de Grand Island Club een hartaanval had gehad, dat een rijtuig vol toeristen was omgeslagen of dat het kind dat op de veerboot over de reling had gehangen, van de rots bij de vuurtoren was gevallen. Tegen de tijd dat hij bij de herberg was, spoedden de auto's zich terug naar het centrum en kon hij de helikopter van de sheriff horen.


    De gasten op de schommels schoten overeind toen Qwilleran de oprit op wandelde. Iemand riep: 'Mitchell, hij is terug!' De vierjarige kleuter vloog naar buiten en overhandigde hem een envelop met een indrukwekkend familiewapen op de achterflap.


    Mevrouw Harding zei: 'Hij is afgegeven door een man in een groene livrei in een mooie koets met een schitterend paard!' In Four Pips mochten de siamezen eerst aan de envelop ruiken, en hun neusvleugels trilden van opwinding. In het briefje stond:


    


    'Geachte heer Qwilleran,


    Bij dezen nodigen wij u uit om aanstaande zondagmiddag in The Pines een kopje thee te komen drinken. We willen u graag persoonlijk bedanken voor uw hulp aan onze dochter Elizabeth na het ongelukkige incident dat haar is overkomen. Ze is gelukkig buiten gevaar en zal morgen terugkeren naar het eiland. Zondagmiddag om vier uur zullen wij een rijtuigje sturen om u af te halen.'


    


    De brief was ondertekend met 'Rowena Appelhardt'. Qwilleran vermoedde dat zij de koningin-moeder was en dat dit een bevel was om op Buckingham Palace te verschijnen. In elk geval zou hij dan de pauwen zien, en volgens mevrouw Harding waren de hapjes aan te bevelen.


    De siamezen liepen rond zijn voeten te miauwen. Ze zagen er zielig en hongerig uit. Hij keek naar het bord. Het was wel leeg, maar de stukjes gehakt lagen verspreid over de vloer van het keukentje. Ze zagen er droog en onsmakelijk uit. 'Schaam je!' zei hij. 'Er zijn zwerfkatten die een moord zouden doen voor een stukje van dit gehaktbrood! En je kunt er maar beter aan wennen, want er komt nog acht pond aan!'


    Hij veegde het afgekeurde eten op en nam het mee naar het oude vogelbad dat als etensbak voor de zwerfkatten diende. Voor hij het bord kon legen, kwamen er al drie exemplaren uit het niets tevoorschijn om hun kostje te bemachtigen. Toen zag hij Nick Bamba, die voor het weekend op het eiland was en spijkers stond te timmeren in een houten constructie.


    'Wat ben jij aan het doen?' vroeg Qwilleran.


    'Ik maak een rek voor de vuilnisemmers. Dat staat netter en de zwerfkatten kunnen eronder slapen. Idee van Lori.'


    'Je blijft bezig, hè Nick?'


    'Vergeleken met mijn werk in de gevangenis is dit een vakantiebaantje. Leuke week gehad? Nog iets gevonden?'


    'Tot nu toe heb ik alleen maar wat rondgeneusd. Kom morgen langs, dan praten we verder.'


    Qwilleran ging de lounge binnen om een appel te pakken en zag dat de fruitschaal vol peren lag! Uit de radio in een alkoof waar een gezin van drie personen domino aan het spelen was, klonk het nieuws. Hij liep erheen en vroeg: 'Mag ik even meeluisteren? Ik wil graag het weerbericht voor morgen horen.'


    'Dat is net geweest,' zei de vader. Hij richtte zich tot zijn zoon. 'Weet jij wat voor weer ze hebben voorspeld, Brad?'


    De jongen was een jaar of tien en zag er te intelligent uit voor zijn leeftijd. Hij droeg een T-shirt met daarop de woorden: Vraag het aan mij. Hij zei: 'Matige tot krachtige wind die vannacht zal afnemen. Golven ongeveer een meter hoog. Morgen zonnig en warm met een lichte, zuidoostelijke wind, 's middags draaiend naar zuidwest. Luchtdruk...'


    'Stil,' zei zijn vader terwijl hij een hand ophief en zijn hoofd naar de radio boog. De omroeper zei: '...politiebericht van Pear Island, waar bij een schietpartij vanavond een toerist om het leven is gekomen. Het slachtoffer, een volwassen man, was op de noordpunt van het eiland aan het deltavliegen toen zijn metgezellen een schot hoorden. De vlieger viel in het ondiepe water van het meer. Omdat hij veel bloed had verloren en ook onderkoeld was, werd hem eerste hulp verleend door de vrijwillige reddingsbrigade voor hij met de helikopter van de


    sheriff naar het vasteland werd vervoerd. Bij aankomst in het ziekenhuis van Pickax bleek hij te zijn overleden. De hele dag en avond waren er schoten gehoord op het eiland, hetgeen daar niet ongewoon is. Volgens een woordvoerder van de sheriff is het slachtoffer vermoedelijk getroffen door een verdwaalde kogel uit het geweer van een jager op wild. De naam van het slachtoffer is nog niet bekend gemaakt, maar volgens de politie gaat het niet om een inwoner van Moose County.'


    'Niemand heeft ons gezegd dat op dit eiland geschoten wordt!' zei de moeder. 'Ik haat geweren!'


    Toen Qwilleran terugliep naar Four Pips, dacht hij: weer een incident... Nick zal niet kunnen slapen van ongerustheid over de toekomst van de herberg. De vrouw heeft zo'n hekel aan geweren, dat ze haar man zal overhalen om te vertrekken. De zusters Moseley zullen wel blij zijn dat ze al hadden besloten om weg te gaan. Die twee mannen die volgens hem detectives waren, zouden nu vast terugkomen.


    Hij telde af op zijn vingers: een, voedselvergiftiging; twee, verdrinkingsdood; drie, lelijke val; vier: explosie; vijf: schietpartij. Het viel hem op dat alle incidenten anders waren. Er was geen vast patroon, behalve dat het alleen toeristen waren die met regelmatige tussenpozen het slachtoffer werden. Qwilleran stelde zich een heel netwerk van saboteurs voor, die allen hun eigen specialiteit hadden. De eilandbewoners waren door hun leven vol ontberingen listig en handig geworden. Het bevreemdde hem dat Koko zo weinig belangstelling en medewerking toonde. Vroeger voelde hij meteen aan wanneer er sprake was van misdaad en had hij gesnuffeld naar sporen. Misschien waren zijn zintuigen afgestompt door de sfeer op het eiland. Weliswaar had hij er door zijn kattenaanval voor gezorgd dat Qwilleran de juiste persoon op de juiste plaats op het juiste tijdstip was geweest, maar dat had niets te maken met de vijf verdachte incidenten.


    In Four Pips keken de siamezen Qwilleran nog steeds hongerig en verwijtend aan en het kostte hem moeite om bestand te


    blijven tegen hun nukken. Hij zou ze voor het slapengaan hun knabbeltjes geven, maar dat was alles. Morgenochtend kregen ze voor het ontbijt weer gehaktbrood en dan moesten ze zelf maar weten of ze wel of niet wilden eten.


    Ze zaten altijd graag met hun drietjes op de veranda als het donker was, om te luisteren naar de geheimzinnige geluiden uit het bos. Die avond kregen deze echter concurrentie uit Five Pips, waar pianomuziek, stemmen, grammofoonplaten en gelach weerklonk. Qwilleran hoorde twee stemmen, die van een man en een vrouw. Later hield de muziek op en klonken de stemmen gedempt. Hij ging naar binnen om een poosje te lezen. Toen gaf hij de katten hun knabbeltjes en ging naar bed. Hij viel algauw in slaap en kreeg een van zijn bizarre dromen. De bewoners van Pear Island waren pinguïns en de toeristen waren papegaaiduikers. Een grote, kale adelaar verscheen en probeerde het eiland naar het vasteland te trekken, maar hij werd neergeschoten door een konijnenjager en het eiland zonk naar de bodem van het meer.


    'Tsjonge!' hijgde Qwilleran terwijl hij rechtop ging zitten. Bij de buren hoorde hij opgewekte stemmen die elkaar welterusten wensten. De mannelijke gast vertrok met een zaklantaarn en Qwilleran hoopte dat hij in het schijnsel het gezicht van de man kon zien als deze langs Four Pips kwam. Het ging hem weliswaar niets aan, maar Qwilleran was nu eenmaal van nature en beroepshalve opmerkzaam. Zijn nieuwsgierigheid werd echter gewekt toen hij zag dat de bezoeker via het natuurpad wegging.
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    Qwilleran besefte het misschien niet, maar hij was de strijd om het gehaktbrood aan het verliezen. Twee hongerige en verontwaardigde katten begonnen zaterdagochtend om zes uur buiten zijn slaapkamerdeur te schreeuwen. Hij hoorde het bijna een uur aan en ging toen in pyjamabroek en op blote voeten naar de keuken om de ondankbare schooiers weer een bord met gehaktbrood te geven. Ze waren stil toen hij het gehakt in blokjes sneed en ze deze keer fijnprakte. Ze waren stil toen hij het bord op de grond zette. Ze keken er vol ongeloof naar, alsof ze wilden zeggen: wat is dit voor spul? Moeten wij dit hondenvoer eten? Op het moment dat ze elegant hun pootjes schudden en wegwandelden van het bord, werd er op de voordeur geklopt.


    Qwilleran keek op zijn horloge en zag dat het kwart over zeven was. Dat moest Mitchell zijn. Wie anders? Misschien had hij een boodschap van de Rikers. Misschien waren ze gisteravond niet gekomen, of was er iets gebeurd. Verontrust deed hij open.


    Tot zijn pijnlijke verbazing was het June Halliburton, geheel gekleed. Ze hield sierlijk een sigaret tussen haar vingers en keek hem met toegeknepen ogen door de rook heen aan. Ze bestudeerde zijn gekreukte pyjamabroek en ongekamde haar en grijnsde ondeugend. 'Ga je mee ontbijten? Kom zo maar mee.'


    'Sorry,' zei hij. 'Het duurt nog een paar uur voor ik daar gelegenheid voor heb. Ga maar vast zonder mij. Het ontbijt is altijd uitstekend.'


    'Dat weet ik,' zei ze uit de hoogte. 'Ik heb twee weekends in dit huisje doorgebracht om je bed vast voor te verwarmen. Heb je al gehoord dat ik het amusement in het hotel ga verzorgen? Als je hier toch zit te niksen, kun je iets voor me schrijven. Ik kan niet garanderen dat ik het gebruik, maar voor jou zou het een goede oefening zijn.' Deze zoals gewoonlijk hatelijke opmerkingen werden gemaakt met de onbeschofte glimlach die haar handelsmerk was.


    Qwilleran schreef al revues op de universiteit toen zij nog op haar bijtring lag te sabbelen. Voor hij een antwoord kon bedenken dat de grenzen van de beleefdheid niet zou overschrijden, kwam Koko aanlopen en sprong op zijn schouder, waar hij bleef balanceren alsof hij op het punt stond om toe te springen terwijl hij de bezoekster met zijn laserblik aanstaarde.


    'Nou,' zei ze, 'kom een keer naar Five Pips om iets te drinken of naar muziek te luisteren of wat dan ook, wanneer je maar wilt.' Ze mikte haar sigaret weg, schudde haar glanzende, rode haar achterover en wandelde weg.


    Koko sprong op de grond en Qwilleran zei: 'Bedankt. Je bent een brave kerel. weet je wat ik zal doen? Ik hak wat gerookte oesters in stukjes en die meng ik dan door het gehakt.'


    Beide katten vielen aan op het exotische mengsel. Ze haalden de stukjes oester eruit en lieten het gehakt staan.


    'Katten!' zei Qwilleran. 'Onverbeterlijk!'


    Voor zijn eigen ontbijt nam hij hamkoekjes met kaassaus en vervolgens eigengemaakte vissticks met roerei. Het was laat en slechts één ander tafeltje was nog bezet. Het gezin dat zijn intrek in Two Pips had genomen, had een peuter in een kinderstoel en een kleuter die veel belangstelling toonde voor Qwillerans snor. Toen zijn blik ongewild de hare kruiste, wurmde ze zich uit haar stoel, dribbelde naar zijn tafel en bood hem een stuk half opgekauwde toost aan.


    'Sandra, val die meneer niet lastig,' zei haar vader.


    'Ze wil altijd met iedereen vriendinnetje worden,' legde haar moeder uit.


    Qwilleran kreunde inwendig. Hij werd belaagd door kieskeurige katten, opdringerige pianistes en nu weer door sociaal ingestelde kinderen.


    Toen hij terugkeerde naar Four Pips zat de pianiste toonladders en vingeroefeningen te doen, eentonig gepingel waardoor hij zich niet kon concentreren op lezen of schrijven. Eindelijk viel er een pauze. Wat een rust! Toen klonk er een klop op de deur. Geërgerd rukte hij die open.


    'Goedemorgen, Qwill,' zei Nick Bamba. Hij had twee van zijn kinderen aan de hand. 'Lovey wil de poesjes zien, en dit is Jason. Hij is net overgegaan naar de tweede klas en hij is onze manager van de afdeling vuilnisemmers en prullenbakken.'


    'We hebben over Indianen en squaws en wigwams geleerd,' zei het blonde jongetje. 'Dat zijn tenten met een gat voor de rook.'


    'En hoe gaat het met de toekomstige mevrouw de president?' vroeg Qwilleran.


    'Twee in april,' zei ze, en ze dook achter Yum Yum aan, die onder de bank glipte. Koko keek met hooghartige afkeuring toe.


    'De poesjes zijn een beetje verlegen,' zei haar vader. 'Maar nu heb je ze gezien en kun je weer naar huis. Jason, neem je zusje mee. Meneer Qwilleran en ik moeten iets bespreken.'


    'Okido!' zei Jason. Hij pakte zijn zus bij de hand en ze sjokten weg door het laantje. Lovey keek nog verlangend achterom. Nick gaf Qwilleran een plastic zak. 'Hier zijn wat peren, Qwill. Ik heb een hele kist voor een zacht prijsje op de kop kunnen tikken, maar ze moeten wel meteen gegeten worden.'


    'Bedankt. Zullen we op de veranda gaan zitten?'


    'Liever binnen. Het is bijna windstil en dan klinken stemmen zo door. Ben je al in het centrum geweest? De demonstranten zijn met de eerste veerboot meegekomen en lopen weer rond met leuzen. Ze willen niet dat ze uit een vliegtuig gif spuiten tegen de muggen.'


    'Wat vind je van die doodgeschoten deltavlieger?' vroeg Qwilleran.


    'Volgens de sheriff is het een verdwaalde kogel uit een jachtgeweer. Volgens mij begint de sheriff het goed zat te worden! En wat heb jij te vertellen, Qwill?'


    'Ik heb een spion ingehuurd die uit de eerste hand informatie kan inwinnen. Ik ben van mening dat de eilandbewoners een heimelijke wrok koesteren. Ze komen niet openlijk in opstand, maar ze hebben het vakantiecentrum geïnfiltreerd als keukenhulpen, koetsiers, bedienden, hulpkelners, havenarbeiders, klusjesmannen en weet ik veel wat nog meer. Ze zijn stil. Je kunt geen hoogte van ze krijgen. Ik ben ervan overtuigd dat er niets met je verandatrap aan de hand was tot een van die stille, niet te peilen eilandbewoners ermee heeft geknoeid en misschien in het donker een paar spijkers heeft uitgetrokken of zo. Helaas kan ik het niet bewijzen. Heb je nog iets gehoord over die kippenboerderij in Lockmaster?'


    'Dat onderzoek is op niets uitgelopen,' zei Nick. 'Er is niemand doodgegaan. Iedereen wil het zo snel mogelijk vergeten. Voedselvergiftiging is nooit helemaal te voorkomen.'


    'Hoe heeft Exbridge gereageerd op die schietpartij van gisteravond?'


    'Hier mag je niets over schrijven, Qwill, maar hij probeert een jachtverbod te laten instellen op het eiland. Hij zegt dat de toeristen nerveus worden als ze horen schieten, vooral de toeristen uit de grote steden.'


    'Nou, dan hebben de demonstranten weer wat te doen!' zei Qwilleran. 'Konijn staat op het dagelijkse menu van de eilandbewoners. Het is een van de hoekstenen van hun economie!'


    'Zal ik je nog iets vertellen, in vertrouwen? Don wil dat de overheid de strandwegen asfalteert en door het zandduin heen graaft om er een ringweg van te maken.'


    'Je weet dat de milieuactivisten overgevoelig zijn als het op zandduinen aankomt, en de landhuiseigenaars zullen zich tot de laatste druppel van hun blauwe bloed tegen dat project


    verzetten. Wat vinden Lori en jij van al die veranderingen?'


    'Nou, het is niet de droom die we voor ogen hadden, integendeel zelfs, maar we hebben er alles in gestoken, tot onze laatste dollar, plus nog enkele die we niet hadden.'


    'Nick, ik wil niet pessimistisch doen, maar ik durf te wedden dat Exbridge hierna een golfterrein wil. Dan wordt het verbod op motorvoertuigen opgeheven en krijg je een compleet omgekeerde toestand. Motorfietsen, auto's die bumper aan bumper rijden en een benzinestation op de vuurtorenpunt. Door de uitlaatgassen sterft het wild uit, worden de bossen ontbladerd en verandert Piratenstad in een verzameling flatgebouwen. Het eiland wordt zo doorzeefd met bronnen en septictanks, dat het zo lek als een mandje naar de bodem van het meer zal zinken.'


    'Qwill, ik hoop dat je niet zoiets idioots in je column gaat schrijven. Je weet dat ik je dit in vertrouwen heb verteld.' Nick stond op. 'Ik zal eens aan mijn klusjes beginnen. Dag moppies,' zei hij tegen de siamezen.


    Qwilleran liep met hem mee het laantje in. De zwerfkatten hingen zoals altijd rond bij de vuilnisbakken. 'Ze zitten overal,' zei Nick. 'Bij de restaurants, de picknicktafels, de haven, overal waar eten te halen valt. Exbridge wil de volksgezondheidsdienst inschakelen om ze uit te roeien.'


    'Als hij met dat voorstel komt, ontketent hij een nieuwe Amerikaanse revolutie.'


    'Hou dit in godsnaam voor je!'


    Qwilleran keek opeens op. 'Wat is dat voor lawaai?'


    'Dat zijn picknickers en dagjesmensen,' zei Nick. 'Ze horen eigenlijk naar het openbare strand aan de andere kant van het eiland te gaan, maar ze vinden ons zand fijner. Je kunt het ze niet kwalijk nemen.'


    Qwilleran nam afscheid en stak de weg over naar het strand. Kinderen liepen te schreeuwen en met zand te gooien, jongelui bewogen mee op de maat van de muziek uit hun draagbare radio's en volleybalspelers schreeuwden elkaar goedmoedig dreigementen en beledigingen toe. Het tafereel bracht hem op een idee voor een satire over toerisme, en hij ging terug naar Four Pips en zette zijn schrijfmachine op het tafeltje. Hij had een stukje in zijn hoofd waarin hij de draak wilde steken met georganiseerde weekendreizen. Er waren twee acteurs voor nodig: een echtpaar in korte broek, sandalen en Pear Island-T-shirts. Het decor was de hotelveranda met schommelstoelen. De toeristen zaten al schommelend een lunchpakket te eten en lazen hardop een reclamefolder door.


    


    FANTASTISCH WEEKEND VOL VERTIER OP SCHITTEREND PEAR ISLAND SLECHTS $ 149,50


    (VOOR KINDEREN ONDER DE 12 GELDT EEN TOESLAG VAN 15%)


    


    Vrijdagmiddag... U wordt na de overtocht per draagvleugelboot op de kade verwelkomd door onze vriendelijke gids, die u een peervormig bagagelabel (één per persoon) en een kortingbon voor een T-shirt zal overhandigen. Vervolgens vertrek naar betoverend Moose County in een luxe, eenmotorig vliegtuig met veiligheidsgordels en hoofdsteunen. Tijdens de vlucht worden pinda's geserveerd en zal er volgens schema slechts één tussenlanding plaatsvinden voor bij tanken, reparaties en een bezoekje aan het toilet. Na aankomst op het vliegveld van Moose County wordt u met een comfortabele, omgebouwde schoolbus vervoerd naar een restaurant dat vierentwintig uur per dag is geopend en befaamd is om zijn worst en gestoofde kool. Na een verrukkelijke maaltijd gaat u door naar het historische hotel Zuipen in het aan het meer gelegen, nog onbedorven stadje Brrr, waar u uw opwindende eerste nacht zult doorbrengen.


    Zaterdag... Na het ontbijt (inbegrepen, keuze uit cracker of muffin) gaat u aan boord van een schattig, authentiek


    veerbootje waarvan de machines worden aangedreven door steenkool. (Reddingsboeien voorhanden, maar passagiers wordt aangeraden om voor vertrek gebruik te maken van toiletten in hotel.) Geniet van het voeren van de zeemeeuwen die achter de boot aan vliegen. (Brood niet inbegrepen.) Klapstoelen beschikbaar voor passagiers boven de 75. (Uittreksel geboorteregister vereist.)


    Na aankomst op het schitterende Pear Island vervoer naar het spectaculaire Pear Island-hotel, waar u zich laat inschrijven en een royale spuitbus tegen muggen in ontvangst kunt nemen. De rest van de dag bent u vrij om te wandelen, een duik in het zwembad van het hotel te nemen en in een van de vijftig schommelstoelen te schommelen. Kijk naar de aankomst van de veerboten, verstuur ansichtkaarten, ga winkelen, koop een T-shirt en toffees, kortom: geniet! Avontuurlijk aangelegd? Wandel naar Rivièra-achtig keienstrand om agaten te zoeken. (Koetsritjes, fietsenhuur, visvergunningen en lunch niet inbegrepen.)


    Uw opwindende avond vol vertier begint met een gedenkwaardig diner dat bestaat uit Kip Speciaal en een ruime keuze uit verrukkelijke desserts: peer Romano, peer Chantilly of peer Escoffier. Vervolgens wordt u live-amusement geboden, met als hoogtepunt van het programma de vermaarde Maestro van Moose County met zijn accordeon. Als u zich na deze drukke dag ter ruste begeeft, vindt u op uw hoofdkussen een kleine attentie in de vorm van een verpakt stuk toffee. Wij wensen u zoete dromen!


    Zondag... De pret begint al met een uitgebreid ontbijt. U kunt kiezen uit wel 85 gerechten! (Kies om het even welke vier.) Dan is het instappen geblazen in een speciaal omgebouwde hooiwagen voor een rit naar de Vuurtorenpunt via de exclusieve West Beach Road,


    waar u de zomerhuizen van rijke beroemdheden kunt bewonderen! Maak foto's van de pittoreske vuurtoren.


    Zie de plek waar honderden schepen zijn gezonken en duizenden mensen zijn verdronken! Luister naar het opwindend geluid van geweerschoten in de bossen! Na de lunch (niet inbegrepen) gaat u weer aan boord van de veerboot en neemt u met tegenzin afscheid van het magische Pear Island, na een weekend dat u nooit zult vergeten. En dat slechts voor $ 149,50, gebaseerd op een driepersoonskamer! Bij de prijs is tevens een driedaagse levensverzekering inbegrepen plus een kat die elke bezoeker gratis mee naar huis mag nemen!


    De kleur mag u zelf kiezen. (Zwart-witte tijdelijk niet voorradig.)


    -


    Tijdens het schrijven raakte Qwilleran in een goede stemming voor een avondje met de Rikers, en nog voor acht uur bestelde hij een rijtuigje om hen in hun hotelletje af te halen.


    'Wat vinden jullie van de Island Experience?' vroeg hij.


    'Het is een droom!' riep Mildred uit. 'En zulke charmante gastvrouwen!'


    'Maar hun tarieven zijn abominabel!' zei Arch. 'weet je wat wij moeten betalen voor de suite die jij voor ons hebt gereserveerd? Ze hebben maar één andere gast. Nou, dan weet je wel genoeg.'


    'Maar de inrichting is fantastisch,' hield Mildred vol. 'En er staat zo'n mooie bos bloemen in onze suite. Roze anjers en leeuwenbekjes.'


    'Eerlijk gezegd doen die twee vrouwen volgens mij maar alsof ze een hotel runnen,' zei haar man. 'Ze hebben het gewoon als aftrekpost voor de belasting, en ze kunnen zich intussen de hele zomer in het tuinpaviljoen zitten bezatten.'


    'Ja, ze lijken inderdaad heel wat op te kunnen,' zei Mildred, die zelf geen druppel aanraakte. 'O, wat een afschuwelijk gebouw!' riep ze uit toen het koetsje langs de Domino Inn reed.


    'Maar wel heel erg in trek,' zei Qwilleran.


    'Dat komt natuurlijk omdat ze daar normale tarieven hebben,' snauwde Riker.


    Bij het hotel gekomen, moesten ze zich een weg banen door een menigte demonstranten, toeristen en zwerfkatten. Mildred vond het maar een rommeltje. In de lounge zei ze dat ze de zwarte vlaggen te somber vond. Toen kreeg ze Derek Cuttlebrink in het oog, die achter zijn reserveringsbalie stond. Hij was haar leerling op de middelbare school geweest en ze had voor hem geapplaudisseerd tijdens de voorstellingen van de toneelgroep in Pickax. 'Derek! Wat doe jij hier!' riep ze uit. 'Ik speel deze week kapitein Haak. En volgende week King Kong.' Met een zwierig gebaar wees hij hun een van de beste tafeltjes van het Kapersruim, Hij duwde Qwilleran onopvallend een briefje in de hand en deze stopte het in zijn zak.


    De drie oude bekenden hadden na een hele week veel te bespreken, zoals de schietpartij op het zandduin, de onenigheid over de muggenbestrijding en de gewone nieuwtjes over de krant. Toen vroeg Riker aan Qwilleran: 'Vind jij die beuzelarij van je wel de moeite waard? Ik kan niet zeggen dat de fax bij mij vastloopt door alle kopij die je doorstuurt.'


    'Je bent toch niet gekomen om je ingehuurde hulp te controleren?' was Qwillerans weerwoord.


    'Vergeet niet dat de krant voor jouw snoepreisje kan opdraaien.'


    'Het zit zo,' begon Qwilleran voorzichtig, omdat Riker niet op de hoogte was van zijn eigenlijke missie. 'Ik heb wel een heleboel aantekeningen en bandopnamen, maar die moet ik nog uitzoeken. Ik heb bijvoorbeeld ontdekt dat Pear Island niet peervormig is. Een paar eeuwen geleden misschien nog wel, maar door de erosie is het in een isocelische, oftewel gelijkbenige driehoek veranderd.'


    'Wat een wereldschokkende ontdekking,' merkte de uitgever droog op. 'Schrijf maar eens duizend woorden over dat diepzinnige onderwerp. Wil je de naam misschien ook nog veranderen? Dan lijkt het net een Grieks eiland.'


    Het eten werd opgediend. Qwilleran had het Cajun-menu aanbevolen en ze hadden alle drie een kotelet étouffé besteld. 'Nou, dit zijn net gesmoorde karbonades, maar dan sterk gekruid,' zei Riker. 'Die heeft Mildred al zo vaak gemaakt. Hoeveel verdient die chef uit New Orleans eigenlijk?'


    Tijdens het eten vertelde Qwilleran het verhaal achter het verhaal over het slangenbeet incident, met alle beschrijvingen, reacties, vermoedens en conclusies die hij tot nu toe voor zich had gehouden. 'Het enige dat ik ooit bij de padvinderij heb geleerd, was eerste hulp,' zei hij. 'En daar heb ik eindelijk iets aan gehad.'


    Mildred vond het spannend. Zelfs Riker was onder de indruk en wilde weten waarom de feiten niet aan de krant waren doorgegeven. 'Wat een artikel zou dat zijn geweest. De op handen gedragen journalist die een rijke erfgename redt.'


    'Misschien steekt er nog wel meer achter. Het is een vreemde familie, en ik ben morgenmiddag bij hen op de thee uitgenodigd.'


    'Over thee gesproken,' zei Mildred, 'ben je al in de tearoom geweest? Ze schenken echte thee uit van die dikke, Engelse theepotten in dunne porseleinen kopjes, en je kunt zoveel koekjes eten als je maar wilt.'


    Haar man zei: 'Qwill en ik hebben in Schotland zoveel koekjes gegeten dat we ze niet meer kunnen zien. In dit land lijken Engelse koekjes me niet besteed aan toeristen. En toen we daar waren, vlogen ze ook niet bepaald over de toonbank.'


    'Zijn jullie in de antiekzaak geweest?' vroeg Qwilleran.


    'Ja, en we kenden de eigenares,' zei Mildred. 'Zij logeert ook in de Island Experience. We kwamen haar vanmorgen tegen in de ontbijtzaal, maar ze deed nogal afstandelijk.'


    'Geen wonder dat haar prijzen zo hoog zijn,' zei Riker. 'Ze moet immers flink dokken voor die suite met verse bloemen en champagne. Daarbij heb ik mijn bedenkingen over haar handelswaar. Ze heeft reproducties van Depressieglas die ze voor echt wil laten doorgaan. Er wordt tegenwoordig toch al


    zo geknoeid met ivoorkunst, houtsnijwerk en pré-Columbiaanse beeldjes. Is ze zo dom, of houdt ze opzettelijk de boel voor de gek?'


    'Wat zou Exbridge daarvan vinden?' vroeg Qwilleran. 'Hij heeft alles toch zo goed onder controle?'


    'Nou, van mij krijgt hij niks te horen. Hij doet toch al zo moeilijk de laatste tijd. Hij denkt dat hij ons kan vertellen hoe wij een krant moeten uitbrengen!'


    Het dessert werd opgediend - de onvermijdelijke pecannotentaart - en Mildred vroeg hoe het met de siamezen ging.


    'Koko leert domino spelen,' zei Qwilleran, 'en hij wint steeds van me.'


    'Dat lijkt me niet zo moeilijk,' merkte Riker vol leedvermaak op.


    'Wat vinden jullie van de zwerfkatten op het eiland?'


    Mildred, die zich altijd inzette voor liefdadigheidsinstellingen, zei fel: 'Er zijn veel te veel katten! Overbevolking is funest. Als je op dit kleine oppervlak een gezonde kattenkolonie in stand wilt houden, moet je ze vangen, castreren, steriliseren en weer loslaten. Precies zoals wij op het vasteland doen.'


    'Onze krantenartikelen hebben de bureaucraten eindelijk weten te overtuigen dat deze methode niet alleen humaan is, maar uiteindelijk ook nog goedkoper dan een massale slachting.' Qwilleran vond het altijd leuk om te stoken, en hij zei: 'Waarom stuur je niet een verslaggever die met toeristen, zakenlieden en de baas zelf een gesprekje kan voeren over zwerfkatten? Dat kan je nog een paar aardige foto's opleveren.'


    'Als je mijn schoonzoon maar met rust laat,' zei Mildred. 'Roger krijgt al huiduitslag voor de veerboot heeft aangelegd.' Na het diner, toen ze terugreden over de strandweg, vertelde Qwilleran dat hij in dat 'afschuwelijke' hotel logeerde om de krant geld te besparen. Hij liet de koetsier wachten terwijl hij de Rikers de vier boomstammen in de lounge en zijn huisje op Pip Court liet zien.


    'Krijg je geen last van claustrofobie?' vroeg Riker.


    De siamezen en Mildred leefden zich uit in een wederzijds vertoon van genegenheid - ze had ooit twee weken op hen gepast - en toen zei ze opgewonden: 'Waar heb je die vandaan?' Ze wees op de vergulde leren maskers.


    'Een verjaardagscadeautje,' zei Qwilleran. Het leek hem beter om de waarheid voor zich te houden. 'Heb je verstand van dergelijke voorwerpen? Ze zijn van leer.'


    'Dat weet ik,' zei ze. 'Een oude, Venetiaanse kunst die nieuw leven wordt ingeblazen door een jonge kunstenares in het zuiden. Ze levert uitstekend werk.'


    De Rikers reden terug naar hun hotel. Ze hadden alle drie een leuke avond gehad met de gewone plagerijen, openhartige gesprekken en het uitwisselen van de laatste nieuwtjes. Het nieuws over Noisette bevestigde Qwillerans vermoeden dat ze de boel bedroog. Waarom was ze op het eiland? Hij ging op de veranda zitten en luisterde naar June Halliburton, die jazzliedjes speelde. Ze had weer een man op bezoek. De stem klonk jonger.


    De siamezen kwamen bij hem zitten. Ze waren weer vrienden. Voordat hij de Rikers ging afhalen, had hij door de zure appel heen gebeten en ze een blikje rode zalm gegeven. Toen hij naar bed ging, was het nog steeds feest in het huisje naast dat van hem. Pas toen hij zijn zakken leegde, herinnerde hij zich het briefje van Derek. Er stond maar één woord op: gumbo. Nog later, toen hij het licht al uit had gedaan, hoorde hij stemmen welterusten zeggen en vertrok de gast met de zaklamp, en deze keer niet via het natuurpad maar door het laantje. De lange, slungelige gestalte die op een vogelverschrikker leek, was Derek Cuttlebrink.
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    Zondagochtend sterkte de levering van twee pond gehaktbrood Qwilleran in zijn besluit, en het bestand tussen hem en de katten werd weer verbroken. 'Jullie kunnen eten, en anders laatje het maar staan,' zei hij. Ze lieten het staan.


    Die zondag zou echter een keerpunt betekenen voor Qwillerans missie. Hij ging op de thee bij de Appelhardts, zijn spion kwam voor het eerst iets melden, Lyle Compton hield een lezing over Schotland in het hotel en Yum Yum vond iets tussen de kussens van de bank.


    Toen Qwilleran zich aankleedde voor het ontbijt, hoorde hij het muzikale gemurmel waarmee Yum Yum een roestige spijker uit een kier probeerde te vissen, een bureaula probeerde te openen of een zoekgeraakt speeltje probeerde op te diepen. Ze zat op de bank en graaide eerst met de ene voorpoot achter een van de kussens, en toen met de andere. Toen het gemompel en het gegraai te hevig werden, kwam hij haar te hulp. Hij had het kussen nog niet verwijderd of ze sprong op een prop papier, droeg die in haar bek naar de veranda, speelde er een poosje mee en vergat hem.


    Het leek wel een stukje papier met notenbalken.


    'N-n-nou!' jammerde ze toen ze zag dat haar buit in beslag werd genomen.


    'N-n-nee!' antwoordde hij.


    Beledigd trok Yum Yum zich terug en ging in een hoek zitten met haar rug naar hem toe.


    'Sorry, schatje. Dat zal ik niet meer zeggen,' verontschuldigde hij zich.


    Ze negeerde hem.


    Hij streek de prop papier glad en zag dat er een telefoonnummer op stond. Zo te zien aan de eerste drie cijfers was het een lokaal nummer, maar niet van de rijtuigjes of het hotel, want die kende hij. Het nummer was zo uitzonderlijk, dat hij onmiddellijk aan June Halliburton moest denken. Het papier bevestigde zijn vermoeden. Ze had het natuurlijk laten liggen toen zij het huisje bewoonde. Wie zou zij op het eiland willen bellen? Dat ging hem natuurlijk niets aan, maar het was altijd leuk om te weten. Hij kon het nummer intoetsen en ophangen, of hij kon naar een Ronald Frobnitz vragen.


    Hij toetste het in voor hij ging ontbijten, maar hoorde alleen een gesprektoon. Na een ontbijt van cornedbeef met een gepocheerd ei en grutten met worstjes en jus (Lori's fantasie raakte zeker uitgeput) probeerde hij het opnieuw. De telefoon ging een paar keer over en toen antwoordde een norse stem: 'The Pines, met de portier.'


    'Sorry, verkeerd nummer gekozen,' zei hij. Het feit dat ze naar de portier van de Appelhardts had gebeld, verbaasde hem nog meer dan het feit dat ze überhaupt naar iemand op het eiland had gebeld. De mogelijkheid bestond natuurlijk dat hij het verkeerde nummer had ingedrukt. Hij deed nog een poging en dezelfde stem antwoordde: 'The Pines, met de portier.' Deze keer hing hij op zonder iets te zeggen.


    Hij vroeg zich af wat hij moest aantrekken om op de thee te gaan. Zijn rol was niet die van een nieuwsgierige journalist, een Sherlock Holmes in vermomming of een gewone burger die van de Koninklijke familie als gunst op bezoek mocht komen. Hij was de held die - waarschijnlijk - het leven had gered van de enige dochter. En Elizabeth mocht dan een rijke erfgename zijn, hij was zelf erfgenaam van het Klingenschoen-fortuin en de K-stichting kon met gemak The Pines en de hele Grand Island Club opkopen en er een wildreservaat van maken. Dat idee stond hem wel aan. Hij zou zijn zijden overhemd niet aantrekken en zelfs niet dat schreeuwerige 'designer'-overhemd dat Polly hem ook had gegeven. Nee, hij zou het overhemd met de madrasruiten aantrekken dat eruitzag alsof het twintig j aar achtereen in de Ganges was gewassen en met keien was bewerkt tot het een soort modderige verfijndheid had gekregen.


    Gehuld in dat overhemd en een vuilwitte linnen broek ging hij naar buiten om op het rijtuigje te wachten dat hem om vier uur zou afhalen. Een bewonderend gemompel van de gasten op de veranda steeg op toen het vervoermiddel stilhield voor de herberg. Een paard met blinkende vacht, dat totaal niet leek op de chagrijnige viervoeters die de huurkoetsjes trokken, stond ingespannen voor een fraaie buggy van glimmend gewreven hout en leer.


    De koetsier, gestoken in een groene livrei met het logo van een appel, sprong van de bok en zei: 'Meneer Qwilleran?' Hij gebaarde naar de plaats aan de linkerkant, sprong lenig terug op de bok en pakte de teugels. Hij was een jonge versie van de magere, oude eilandbewoners die de knollen menden. Toen de buggy de West Beach Road op reed, merkte Qwilleran op dat het een mooie dag was.


    'Jawel.'


    'Hoe heet je?'


    'Henry.'


    'Mooi paard.'


    'Jawel.'


    'Hoe heet hij?'


    'Skip.'


    'Denk je dat we regen krijgen?' Het was een kraakheldere dag zonder een wolkje aan de hemel.


    'Misschien.'


    Bij The Pines aangekomen reed de buggy door een geopend hek en langs een portierswoning van aanzienlijke afmetingen naar de achterkant van het huis. Ze stopten aan de rand van een geplaveide binnenplaats. Achter de binnenplaats strekte zich een onberispelijk gazon uit. Hij zag een zwembad met een hoge duikplank, en een croquetveld waar in het wit geklede jongelui met hamers naar elkaar zwaaiden en scheldwoorden riepen. Op de voorgrond was een met gras begroeid terras met kopergroene tuinmeubels waarop volwassenen in hetzelfde croquetwit zaten. Ze zagen er steriel uit, vergeleken bij Qwillerans vuilwit.


    Een van de mannen kwam naar hem toe. 'Meneer Qwilleran? Ik ben Richard, een broer van Elizabeth. We hebben elkaar afgelopen donderdag drie seconden gesproken. We zijn u zeer erkentelijk voor uw hulp.'


    'Ik was blij dat er een dokter in de buurt was,' antwoordde Qwilleran vlot. 'Hoe gaat het met de patiënte?'


    'Ze zit al te wachten om u persoonlijk te bedanken.' Hij gebaarde naar een ligstoel waarin een jonge vrouw leunde. Ze droeg een soepel gewaad van een roestachtige tint en haar lange haar golfde over haar schouders. Ze keek vol verwachting in hun richting.


    De twee mannen wandelden naar haar toe, maar werden aangehouden door een weelderig gevormde, statige, knappe vrouw op leeftijd, die een houding aannam als een operadiva op het toneel. Met uitgestrekte hand gleed ze naar voren en zei met een diepe stem: 'Meneer Qwilleran. Ik ben Rowena Appelhardt. Welkom op The Pines.'


    'Aangenaam,' mompelde hij beleefd, maar op koele toon. Als journalist in Daar Beneden en het buitenland was hij overal geweest, had hij alles gezien en was hij dus niet onder de indruk van het uitgestrekte landgoed. Het leek er meer op dat de Appelhardts onder de indruk waren. Zouden ze navraag hebben gedaan en hebben ontdekt dat hij vrijgezel was en erfgenaam van het Klingenschoen-fortuin? Hij bleef uit voorzorg terughoudend.


    De matriarch stelde hem voor aan haar gezin. Richard was oprecht hartelijk. William glimlachte voortdurend en was bereid tot een praatje. Hun echtgenotes straalden vriendelijkheid uit. Qwilleran vermoedde dat de koningin-moeder hen had geïnstrueerd. Zelf was ze een en al gastvrijheid. Alleen Jack hield zich op de achtergrond. Hij zag er verveeld en verlopen uit. En daar was de ondervoede, ongetrouwde dochter. Ze deed een poging om op te staan.


    'Blijf liggen, Elizabeth,' gelastte haar moeder. 'Je mag je niet vermoeien.'


    'Moeder,' begon Richard, maar ze legde hem met een blik het zwijgen op.


    De patiënte zei op gevoelvolle toon: 'Ik ben u zo dankbaar, meneer Qwilleran.' Ze reikte hem haar linkerhand. Haar rechterpols zat in het verband. 'Wat had er niet met me kunnen gebeuren als u er niet was geweest?'


    Ze keek hem aan met de liefdevolle blik die vrouwen volgens de verhalen hun redders schenken, en hij antwoordde zo onpersoonlijk mogelijk: 'Het was een geluk bij een ongeluk.'


    'Het was karma. En noem me alstublieft Elizabeth. Ik kan me niet meer herinneren wat er na dat afschuwelijke moment is gebeurd.'


    'U was vlak bij huis. Uw broer stond klaar met het golfkarretje en de sheriff van Moose County heeft u per helikopter naar het vasteland laten brengen.'


    'Wat hebt u een mooi overhemd aan,' zei ze, en ze steeg onmiddellijk in zijn achting.


    De thee werd gebracht en het gesprek werd algemeen. De bedienden waren twee jongemannen in uniformen van groene cloqué. Eilandbewoners, maar onberispelijk opgeleid. Er was thee met melk of citroen en cake. Dit was geen tuinfeest met pauwen en verrukkelijke hapjes, gewoon thee met zeven volwassen Appelhardts, terwijl de jongste familieleden liepen te bekvechten tijdens hun croquetspel.


    'Richard,' zei de donkere, gebiedende stem. 'Moeten mijn kleinkinderen zich per se als wilden gedragen als wij bezoek hebben?'


    Haar zoon stuurde een van de cloqué-uniformen naar het croquetveld, en er kwam abrupt een einde aan het gekrakeel.


    'Speelt u croquet, meneer Qwilleran?' vroeg ze.


    Hamers, boogjes en houten ballen interesseerden hem net zo min als domino. 'Nee, maar waar gaat het eigenlijk om?'


    'Om het tikken,' zei Jack, die zich voor het eerst in het gesprek mengde. 'Het gaat er niet alleen om of je de bal door een boog kunt slaan. Je moet hem zo slaan, dat je de bal van je tegenstander uit het veld slaat. Dan heb je hem getikt. Daar is veel oefening voor nodig. Je kunt je bal ook over de bal van je tegenstander slaan om hem de weg naar het poortje af te snijden.'


    'Jack is gewoon een sadist,' zei de vrouw van William, alsof het een compliment was.


    'Het is van een onschuldig tijdverdrijf in een strategische sport veranderd,' zei William. 'Je moet net zo piekeren als bij schaken, maar je mag maar vijfenveertig seconden doen over een slag.'


    Richard praatte met genegenheid over zijn Jack Russells, drie welopgevoede honden die rondliepen zonder tegen mensen op te springen, te blaffen of aan hen te snuffelen.


    Mevrouw Appelhardt stelde zorgvuldig ingeklede vragen naar Qwillerans carrière, leven en hobby's, en hij wist het antwoord al even zorgvuldig te omzeilen.


    Elizabeth was stil, maar ze sloeg hem voortdurend gade.


    Toen vroeg William: 'Wat vond u van de buggy waarmee u bent afgehaald? Mijn hobby is het restaureren van oude rijtuigen.'


    'Schitterend!' antwoordde Qwilleran naar waarheid.


    'Het lievelingsrijtuig van Elizabeth. Ooit bezit geweest van een arts. Dat kun je zien aan de kap. Die is dieper en heeft zijkanten. Artsen moesten vroeger immers door weer en wind naar hun patiënten, met hun zwarte, leren koffertje.'


    'Hoeveel rijtuigen hebt u gerestaureerd?'


    'Een stuk of vijfentwintig. De meeste staan op onze boerderij in Illinois. Hier hebben we er vijf. Wilt u ze zien?' William zei tegen zijn moeder: 'U vindt het toch niet erg dat ik meneer


    Qwilleran even de stallen laat zien?'


    'Nee, maar niet te lang!' waarschuwde ze met een schalks glimlachje. Haar mondhoeken gingen naar beneden als ze glimlachte, zodat hij niet wist of ze het wel meende.


    Hij was blij dat hij even weg kon van het drukke gepraat rond de theetafel. 'Dit lijkt me heel leerzaam,' zei hij tegen de oudste broer. 'Ik weet niets van voertuigen van voor de tijd van Henry Ford.'


    'Het land is groot geworden van voertuigen,' zei William. 'Overal waren rij tuigbouwers bezig met opknappen en verbeteren. In het begin van deze eeuw stonden er al tientallen modellen in de catalogus van Sears Roebuck.'


    'Hoe krijgt u ze op het eiland?'


    'In onderdelen, op mijn boot. Als je een rijtuig wilt restaureren, moet je het eerst helemaal uit elkaar halen om de houten onderdelen te kunnen afbijten en te schuren. Je moet uren schuren voor je zo'n gladde laag krijgt dat het wel glas lijkt.' Het tweewielige rijtuigje van de arts stond op de binnenplaats en de lege bomen rustten op de grond. Twee andere vierwielers stonden in de schuur. Een ervan was glanzend geel gevernist, met zwarte strepen en een met franje versierde kap.


    'We gebruiken het rijtuig om naar de club te rijden voor de lunch of het diner,' zei William. 'De rode kar is om een horde kinderen te vervoeren. Persoonlijk geef ik de voorkeur aan tweewielige rijtuigjes, licht, gemakkelijk te besturen en veilig. Je kunt er snelle bochten mee maken zonder dat ze omslaan. Als je ooit in een omgeslagen koets hebt gezeten met een geschrokken paard dat zich probeert te bevrijden, nou, dan weet je wel waarom ik zo de nadruk leg op veiligheid. Hier, gaat u eens in deze zitten.'


    Qwilleran klom in een felgroene dogcart met lantaarns; de banken bevonden zich hoog boven een kist waarin jachthonden werden vervoerd.


    'Voelt u ervoor om te leren mennen?' vroeg William. 'In Lockmaster is een rijclub, en ze houden ook wedstrijden in het mennen van paarden. Woont u in de buurt van Lockmaster?'


    'Ja. Uitstekende streek voor paarden. Ik zou dit graag eens allemaal opnemen op mijn cassetterecorder, voor een interview,' zei Qwilleran. 'Een uitstekend verhaal voor mijn column.' William aarzelde. 'Ik zou het graag doen, maar... Het zit zo: moeder wil absoluut niets met publiciteit te maken hebben. We zouden u graag van dienst willen zijn, maar dat is uitgesloten!'


    'Hoe hebt u dit werk geleerd?'


    'Geloof het of niet, maar onze rentmeester is mijn mentor geweest. Hij is een eilandbewoner, echt zo'n boer die van alle markten thuis is. Hij heeft nooit een opleiding gehad, maar hij kan alles. Hij heeft ons leren mennen, zeilen, vissen, jagen...'


    'Ik schrijf een serie over eilandbewoners voor mijn column. Daar lijkt hij me een interessante man voor,' zei Qwilleran. 'Ik ben bang dat moeder dat nooit goed zal vinden. Dan zouden andere families hem bij ons proberen weg te halen. Het spijt me dat ik dat moet zeggen.'


    Ze liepen terug in de richting van het terras en Qwilleran vroeg hem hoeveel tijd hij op het eiland doorbracht? 'Ik? Niet meer dan noodzakelijk. Er zijn grenzen aan de hoeveelheid partijtjes croquet die een weldenkend mens kan spelen, zoals iemand ooit eens heeft gezegd.'


    'Dorothy Parker, maar niet precies met die woorden. Wat vindt u van de ontwikkelingen van het vakantiecentrum?'


    'Onvermijdelijk, als u mijn persoonlijke mening wilt horen. Het hele land gaat immers die richting uit. Moeder is er natuurlijk helemaal niet blij mee. Ze wil dat de eilandbewoners als groep een proces aanspannen tegen het vakantiecentrum en ze is bereid om de kosten op zich te nemen, maar het is een verloren zaak en advocaten lopen met een grote boog om verloren zaken heen. De rechtbank heeft steeds opnieuw gesteld dat een eigenaar alles met zijn eigendom mag doen zolang het maar legaal is.'


    Toen ze terugkwamen bij het terras, zei hij tegen Qwilleran: 'Het was een bijzonder genoegen om met u te praten. Als u ooit in de buurt van Chicago bent, zal ik u graag de rijtuigen op mijn boerderij laten zien.' Toen keken ze allebei verbaasd op. Elizabeth had zich uit haar ligstoel gewaagd en kwam naar hen toe.


    'Ik heb u nog niet bedankt voor het terugsturen van de spulletjes die ik op het pad had laten liggen, meneer Qwilleran.'


    'Ik heb enkele van uw aantekeningen gezien. U bent zeker botanist?'


    'Slechts een amateur. Het plantenleven fascineert me. Wilt u de kruidentuin zien die ik heb aangelegd?'


    Qwilleran stelde kruiden in een omelet zeer op prijs, maar verder reikte zijn belangstelling niet. Desondanks knikte hij instemmend en ze vroeg haar moeder of ze hem even mocht meenemen.


    De koningin-moeder zei: 'Als je belooft dat je je niet moe maakt, Elizabeth.'


    Onderweg naar de kruidentuin bij de keuken liep Qwilleran zogezegd te kuieren terwijl de amateurbotanist naast hem zweefde in haar lange, golvende gewaad. 'Kruiden doen het zo goed in de zon en de frisse lucht van het eiland,' zei ze.


    Hij staarde onbegrijpend naar twee houten tonnen, een stenen plantenbak en enkele grote aardewerken potten vol planten van diverse hoogten, vormen en kleuren. Ten slotte probeerde hij: 'Wat zijn dat?'


    Ze wees hem de salie, rozemarijn, basilicum, munt, citroenmelisse, bieslook, dille en nog veel meer aan, en verklaarde: 'Kruiden hebben iets geheimzinnigs. Ze worden al eeuwenlang gebruikt in de geneeskunde, en als ze aan voedsel worden toegevoegd, gebeurt er iets heerlijks met je zintuigen.'


    Hij informeerde naar de thee die ze hadden gedronken. Hij vond dat het naar een eindproduct uit de stallen had geroken en gesmaakt. Het was Lapsang souchong, zei ze.


    'Hebt u ook kattenkruid?' vroeg hij. 'Ik heb namelijk twee Siamese katten.'


    'Ik ben dol op siamezen!' riep ze. 'Ik heb er altijd al een willen hebben, maar moeder...' Ze zag er opeens moe uit en stelde voor om even op een stenen bankje bij de kruiden te gaan zitten, die op hun manier heel aromatisch waren.


    'Waar woont u als u niet op het eiland bent?' vroeg hij. 'Moeder brengt de herfst graag door op onze boerderij, de vakanties in de stad en de winters in Palm Beach.'


    'Hebt u altijd bij uw moeder gewoond?'


    'Alleen toen ik op kostschool zat niet.'


    Ze bleven even zwijgend zitten, maar haar blikken zwierven weg en hij kon haar bijna hardop horen denken. Ze had een intelligent gezicht, heel teer, maar met een breed voorhoofd. Als een vriendelijke oom vroeg hij: 'Hebt u er nooit aan gedacht om op uzelf te gaan wonen?'


    'O, dat zal moeder nooit goedkeuren en ik vraag me af of ik de moed zou hebben om weg te gaan, of de verantwoordelijkheid aan zou kunnen. Mijn twee oudere broers hebben het wel voorgesteld, maar... '


    'Hebt u zelf geld?'


    'Een beheerd fonds, van mijn vader, een heel goed fonds zelfs. Moeder beheert het, maar wettelijk is het van mij.'


    'Hebt u nooit een carrière overwogen?'


    'Moeder zegt dat ik niet geschikt ben voor iets dat voortdurende toewijding vereist. Ze zegt dat ik een dilettante ben.'


    'U bent toch afgestudeerd?'


    Ze schudde schaapachtig het hoofd. Hij wist dat ze ging zeggen: dat vond moeder niet nodig, of: moeder dacht dat ik de druk niet aankon, of moeder dit en moeder dat. Om haar dat te besparen, stond hij op en zei: 'Het wordt tijd om naar huis te gaan en de katten eten te geven.'


    Ze liepen terug naar het terras en Qwilleran bedankte mevrouw Appelhardt voor de aangename middag. Hij merkte op dat ze een interessant gezin had. Zij liet hem weten dat er altijd om vier uur thee werd geschonken en dat hij altijd welkom was.


    Onverwacht kondigde Elizabeth aan: 'Ik zal u naar huis brengen, meneer Qwilleran. Dan nemen we meteen wat verse kruiden mee voor de kokkin in uw herberg.'


    'Henry brengt onze gast naar huis,' verbeterde haar moeder haar.


    Ze schudde het haar uit haar gezicht en verhief dapper haar stem. 'Moeder, ik wil meneer Qwilleran zelf naar huis brengen. Hij heeft twee Siamese katten en die wil ik graag zien.'


    De andere leden van de clan luisterden in zwijgende verbazing toe.


    'Elizabeth, je bent niet in orde en zeker niet in staat om te mennen,' zei mevrouw Appelhardt op dwingende toon. 'We willen geen risico's nemen. Je bent zo gevoelig voor medicijnen. Richard, dat ben jij toch ook met me eens?'


    Voor de oudste broer kon antwoorden, verhief Jack zijn stem. 'Moeder, laat haar in godsnaam toch één keer in haar leven doen wat ze wil! Als de buggy omslaat en ze haar nek breekt, het zij zo! Het is karma! Dat loopt ze ons toch voortdurend zelf te vertellen.'


    Qwilleran, die tegen zijn zin getuige was van dit pijnlijke moment in de familiegeschiedenis, liep naar de schoondochters en vroeg of ze van het nooit opgeloste vuurtorenmysterie hadden gehoord. Gelukkig hadden ze dat niet, dus vertelde hij het verhaal tot in de kleinste details en verzon er zelf ook nog wat bij. Tegen de tijd dat zijn luisteraars zich afvroegen wat er met de vuurtorenwachters kon zijn gebeurd, kwam Elizabeth terug, gekleed in een broekrok, laarzen, strooien matrozenhoed en een eenvoudige blouse. 'De stalknecht zal de buggy voorrijden,' zei ze met een stem die heel licht beefde.
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    De stalknecht hielp Elizabeth op de bok en een van de cloquéjassen kwam aanrennen met een boeketje kruiden. Ze zat kaarsrecht en stevig met de ellebogen tegen haar lichaam en de teugels tussen de vingers van haar linkerhand. In haar rechterhand hield ze de zweep. Ze had alles helemaal onder controle toen ze wegreden van het landhuis.


    Het enige dat nog ontbreekt aan deze slotscène is aanzwellende, melodramatische achtergrondmuziek terwijl wij de zonsondergang tegemoet rijden, peinsde Qwilleran. En wat een rolverdeling! Een autoritaire moeder, een schuchtere dochter, twee gehoorzame zoons en een die nog net de galantheid kan opbrengen om in een verbluffende slotzin zijn moeder precies te vertellen waar het op stond.


    Hij zei tegen de teergebouwde koetsier: 'Weet u zeker dat u die zweep kunt hanteren met uw gewonde pols?'


    'De zweep is maar een symbool,' zei ze. 'Skip luistert naar de teugels en de stem van degene die hem ment. Onze rentmeester is toevallig ook nog een uitstekende paardentrainer.' Ze waren bij het hek gekomen en moesten even stoppen voor ze zich in de stoet toeristen konden begeven. 'Lopen, Skip!' Het paard knikte alsof hij antwoord gaf op het verzoek, zette zich in beweging en ze sloegen linksaf.


    'Moeder zei dat u voor een krant schrijft. Welke?' vroeg Elizabeth.


    'De Moose County Something op het vasteland.'


    'Heet die echt zo? Ik lees geen kranten. Daar staan alleen maar nare dingen in. Wat schrijft u?'


    'Stukjes over dit en dat. Mag ik iets vragen? Waar zijn de pauwen? Ik had begrepen dat u pauwen had.'


    'Moeder heeft ze na de dood van vader aan een dierentuin verkocht. Hun geschreeuw werkte op haar zenuwen. Ze waren trouwens van vader. Zijn telescopen en boeken over astronomie heeft ze ook verkocht. Dat was zijn hobby. Hebt u ooit een ufo gezien? Vader zei dat ze boven grote wateroppervlakken hangen. Als hij er een zag, maakte hij ons wakker, ook al was het midden in de nacht. Dan gingen we allemaal met verrekijkers op het dak staan, behalve moeder en Jack. Zij vond het raar. Jack vond het saai. Jack verveelt zich nu eenmaal snel.' Elizabeth was spraakzamer dan Qwilleran had verwacht. Terwijl zij verder ratelde, probeerde hij zich in gedachten een oordeel te vormen over de familieleden die hij zojuist had ontmoet. Jack en zijn moeder kwamen allebei assertief over, waren allebei knap en als ze glimlachten, gingen bij beiden de mondhoeken naar beneden. Hij durfde te wedden dat Jack haar favoriet was. Hij veroorzaakte weliswaar moeilijkheden met zijn huwelijksverslaving, maar zij hielp hem er steeds weer van af. De drie andere kinderen leken waarschijnlijk meer op hun vader. Ze hadden een breed voorhoofd, verfijnde gelaatstrekken en een zachter karakter. Elizabeth had het nog steeds over haar vader. 'Hij heeft me leren mennen toen ik nog klein was. Het is veel leuker dan autorijden.' Ze noemde de naam van twee rijtuigen die terugkeerden van de Grand Island Club: een Brewster en een faëton op hoge wielen, die allebei door William waren gerestaureerd. Toen ze bij het centrum kwamen, toonde ze zich verbaasd en teleurgesteld dat zoveel particuliere huizen waren verbouwd.


    Qwilleran zei: 'Herinnert u zich dat huis met de berkenbast op de muren? Dat is nu de Domino Inn, en ik logeer in een huisje erachter. Het is tamelijk klein en benauwd, maar ik zeg steeds tegen de katten dat ze geduld moeten hebben. Het is altijd beter dan een tent.'


    'Praat u echt zo tegen ze?'


    'Altijd. Hoe meer je tegen katten praat, hoe slimmer ze worden. Maar het moet wel een intelligent gesprek zijn.'


    Bij Four Pips aangekomen, hielp Qwilleran haar van de bok. 'Wat een mooie muziek hoor ik! Een fluit met een harp!' Haar gezicht begon te stralen.


    'Mijn buurvrouw is musicienne en als ze geen piano speelt, dan draait ze wel grammofoonplaten.'


    'Ik zou zo graag fluit willen spelen. Ik zag al helemaal voor me hoe ik fluitend over het natuurpad zou lopen en kleine, wilde dieren uit het bos zou lokken. Maar mijn moeder stond op pianolessen. Ik was niet erg...' Ze zweeg en slaakte een gilletje van opgetogenheid toen ze twee paar blauwe ogen zag die hen achter het raam aan de voorkant gadesloegen. Koko en Yum Yum zaten rechtop op de dominotafel met gespitste oren en grote ogen bij de aanblik van dat grote dier buiten hun huisje. Eenmaal binnen stak Elizabeth haar linkerhand naar ze uit en ze snuffelden aan de vingers die de teugels hadden vastgehouden.


    Qwilleran stelde ze aan haar voor en merkte op dat Koko uitzonderlijk slim was; tegenwoordig had hij grote belangstelling voor het dominospel.


    'Hij voelt de kracht van de getallen,' zei Elizabeth ernstig. 'Katten zijn ontvankelijk voor mystieke elementen, en getallen hebben iets magisch. Dat had Pythagoras duizenden jaren geleden al ontdekt. Hebt u verstand van getallensymboliek? Ik heb me erin verdiept. Als u uw naam voluit voor me opschrijft, zal ik u iets over uzelf vertellen. Ik doe niet aan waarzeggen, ik geef alleen een karakterbeschrijving. Schrijf de namen van uw katten ook op, in blokletters.'


    Als Mildred dit hoort! dacht Qwilleran. Rikers vrouw hield zich bezig met tarotkaarten en andere occulte wetenschappen. Hij deed nauwgezet wat Elizabeth hem had gevraagd.


    


    JAMES MACKINTOSH QWILLERAN


    KAO K'O KUNG, ALIAS KOKO


    YUM YUM, VOORHEEN FREYA


    


    'Let wel op,' zei hij, 'dat mijn naam met QW wordt gespeld.'


    'Dat is heel belangrijk,' zei ze. 'Elke letter heeft een corresponderend nummer. Ik neem het mee naar huis en dan werk ik alles uit. Nu moet ik terug naar The Pines, anders wordt moeder ongerust. Wat zijn uw twee vriendjes toch mooi. Ik hoop dat we elkaar terugzien.'


    'Mauw!' klonk een stentorstem van het bureau.


    'Hij bedankt u voor het compliment,' legde Qwilleran uit. Koko had echter iets anders in gedachten. Zodra hij hun aandacht had, duwde hij met zijn neus tegen de donkerrode fluwelen doos tot deze van het bureau viel. Qwilleran raapte hem op. 'Hij kent een trucje. Als ik de dominostenen omgekeerd op tafel leg, kan hij er blindelings een paar uitkiezen en de hoogste punten halen zoals een dubbele zes of een dubbele vijf. Gaat u zitten en kijk maar even.' Hij spreidde alle stenen uit over de tafel en moedigde Koko aan om te kiezen.


    De vier stenen die op de vloer belandden, hadden geen hoge punten. Het waren een 0-1, 1-2, 1-4 en 3-4. Elizabeth lachte vrolijk. Het was de eerste keer dat Qwilleran haar hoorde lachen. 'Denkt u dat katten gevoel voor humor hebben?' vroeg ze.


    'Ik denk dat Koko het leuk vindt om mij voor gek te zetten.' Ze speelde met de vier dominostenen die Koko had uitgekozen. 'Hij is slimmer dan u denkt,' zei ze. 'Als u de ogen van elke steen optelt, krijgt u een één, een drie, een vijf en een zeven. Als je de bijpassende letters van het alfabet neemt, krijg je A, C, E en G. En als je die door elkaar gooit, krijg je CAGE. Dat is mijn middelste naam.'


    Qwilleran kreeg kippenvel in zijn nek. Het moest toeval zijn, dacht hij. Maar hij zei: 'Ik zou graag meer willen weten van die getallensymboliek. Wilt u deze week een keer met me lunchen in het hotel?'


    'Graag!' zei ze, en haar ogen begonnen te glinsteren.


    Hij dacht: dit meisje mankeert niets dat niet kan worden genezen door wat minder moederlijke invloed en wat meer bekers chocolademelk met moutextract.


    Op weg naar buiten kreeg Elizabeth de vergulde leren maskers boven de bank in het oog. 'Wat een magnifieke theatermaskers!' zei ze en ze begon te giechelen. 'Het ene lijkt precies mijn broer William en het andere mijn broer Jack.'


    Toen de buggy wegreed, herinnerde Qwilleran zich een gebeurtenis op de lagere school. Zijn onderwijzeres, juffrouw Heath, had een dubbelzinnig lachje waarbij ze al haar tanden toonde, en je wist nooit of dat lachje goed of slecht nieuws beloofde. Omdat hij thuis vaak domino speelde, zij het met tegenzin, was zijn bijnaam voor haar juffrouw Dubbel Zes. De kinderen zaten op alfabetische volgorde in de klas en James Qwilleran zat voor een dik jongetje dat Archibald Riker heette. Als ze zich verveelden, amuseerden ze zich door elkaar briefjes in een geheime code toe te spelen. Een codeur zou er zijn hand niet voor omdraaien en zelfs juffrouw Dubbel Zes niet, als ze hen ooit zou hebben betrapt. De letters van het alfabet waren genummerd van 1 tot 26. Op een dag, toen ze met haar rug naar de klas stond, mikte Qwilleran een briefje over zijn schouder: 10-21-6 8-5-1-20-8 8-5-5-6-20 11-15-14-9-10-14-5-20-1-14-4-5-14. Arch ontcijferde het en moest zo hard lachen, dat hij zich verslikte en naar de gang werd gestuurd om water te drinken. Veertig jaar later schudde hij nog van het ingehouden lachen als hij iemand met vooruitstekende tanden zag.


    En nu, na al die jaren, had Qwilleran een kat die, meestal, geïnteresseerd was in dubbel zes. Nicks boot heette zo; betekende dat dat Koko naar huis wilde? Of betekenden de twaalf ogen de letter L? Waar had de letter L dan mee te maken? Kao K'o Kung kon op vreemde manieren communiceren. Vaak was het slechts een kwestie van Qwillerans gedachtegang even prikkelen. Maar in dit geval leidde het tot niets.


    Het bord gehaktbrood stond nog onaangeroerd in de keuken. Qwillerans vastberadenheid streed tegen zijn dierenliefde en verloor. Hij was zo impulsief geweest om vooruit te betalen voor tien pond gehaktbrood, maar dat was geen reden om hen te laten verhongeren. Hij maakte een blikje ontbeend kippenvlees open. Het ontbijt dat de siamezen hadden genegeerd, werd naar de vuilnisemmers gebracht voor de zwerfkatten. Daar was Nick bezig met de fundering van het gebouw. 'Problemen met schimmel,' legde hij uit. 'Ik neem een week vakantie om wat aan het onderhoud te doen. Zeg Qwill, heb je last van de muziek uit Five Pips?'


    'Je wordt er daas van als ze haar oefeningen doet, maar ik heb geleerd om oordopjes in te doen bij kattengevechten, misthoorns en vingeroefeningen.'


    'Ik moest haar vanmiddag aanspreken over dat roken van haar,' zei de hardwerkende hoteleigenaar. 'Ik was een van haar verandahorren aan het repareren toen ik een schoteltje vol sigarettenpeuken zag liggen. Ze denkt dat zij meer voorrechten heeft omdat Exbridge haar huur betaalt. Hoe gaat het met jou? Alles goed?'


    'Tot nu toe wel. Vanavond spreek ik mijn spion. En nu ga ik naar het centrum om een hapje te eten.'


    In het hotel gekomen, wachtte hij tot de Comptons uit de kleine zaal kwamen waar Lyle zijn lezing over 'Bloedig Schotland' had gegeven. De onderwijsinspecteur had een pervers gevoel voor humor dat Qwilleran aansprak, en de vriendelijke Lisa was de tegenpool van haar man.


    Ze zei: 'We hadden veel publiek. De zaal zat vol jongelui. Die zijn dol op bloedvergieten en Lyle legt het er altijd dik bovenop: de slachting bij Glencoe, de wrede ontruiming van de Hooglanden en de slag bij Culloden.'


    Ze gingen aan een tafeltje in het Boekaniershol zitten en bestelden hamburgers. Toen zei Qwilleran: 'Je had het over de boeren die uit de Schotse Hooglanden werden verdreven om plaats te maken voor kudden schapen. Het zou mij niet verbazen als de eilandbewoners van Breakfast Island worden verdreven om plaats te maken voor bijvoorbeeld oliebronnen.' Die cynische opmerking was wel aan Lyle besteed. 'Dat sappige nieuws moeten we op het vasteland verspreiden! Ik hoef alleen maar mijn buurman in vertrouwen toe te fluisteren dat XYZ olie heeft aangeboord achter het zwembad en binnen twee dagen zou heel Moose County het hebben gehoord en ontkent Don Exbridge het in alle toonaarden op de voorpagina's van de kranten. En natuurlijk gelooft niemand hem.'


    'Echt iets voor jou om zoiets te doen,' zei zijn vrouw. 'Wat zou dat een misselijke streek zijn!'


    'Weet je wat een misselijke streek is, schat? Wat XYZ met de nieuwe lagere school heeft gedaan. Die constructie deugt van geen kant! Ze lappen hem steeds op, maar eigenlijk moet er gewoon een flinke tornado komen, dan kunnen we hem van de grond af laten opbouwen, maar dan wel door een andere aannemer.'


    'Dat zou ik maar niet te hard roepen, anders gaat je wens nog in vervulling! Volgens het weerbericht komt er een front deze kant uit dat weinig goeds belooft.' Het eten werd opgediend en ze zei: 'Het is hier zo donker, dat ik niet eens kan zien of dit een hamburger is of een stuk chocoladecake.'


    'Dat komt omdat bars bezocht worden om er illegale dealtjes af te sluiten, mensen om te kopen en ondergrondse complotten te smeden,' deelde haar man haar mee. 'Nette mensen als jij horen ook eigenlijk in een tearoom te eten.'


    Een poos later vroeg Qwilleran hem of hij een zekere Harriet Beadle kende, een eilandbewoonster die op het vasteland de middelbare school had bezocht.


    'Nee, maar er waren een heleboel Beadles van het eiland. Een andere veel voorkomende naam hier is Kale. En dan heb je nog Lawson. Ze zouden allemaal afstammelingen zijn van overlevenden van dezelfde schipbreuk. Ze studeren ijverig om goede cijfers te halen, en enkelen hebben zelfs een beurs gekregen. Die schooltjes met één klaslokaal zijn zo slecht nog niet.'


    'Hoe worden ze door de andere leerlingen behandeld?'


    'Ze worden gepest omdat ze zogenaamd van piraten afstammen, en er wordt vaak flink gevochten. En wie weet of het wel of niet waar is? Maar ik zal je één ding zeggen: de eilandbewoners weten meer van ecologie dan wij. Ze worden opgevoed met respect voor de aarde en de elementen.'


    Tijdens de koffie informeerde Lisa naar Polly.


    'Ze is in Oregon op bezoek bij een vriendin van de universiteit.'


    'O, het is daar zo mooi!' zei Lyle. 'Laten we hopen dat ze niet besluit om daar te blijven. We hebben zo'n goede bibliothecaresse aan haar.'


    'Iedereen is dol op haar,' zei Lisa.


    'Niemand is dol op een onderwijsinspecteur. Ik sta op alle dodenlijsten; op die van het ministerie van Onderwijs, van Belastingzaken en van de ouders.'


    'Weet je dat een van jullie leraressen hier logeert?' vroeg Qwilleran.


    'Ik wou dat ze hier voor altijd bleef,' mopperde hij. 'June is een particuliere je-weet-wel.'


    Lisa zei: 'Ze is zeker niet populair bij de vrouwen in Moose County. Ze denkt dat elke man, ook die van mij, haar beschouwt als een geschenk uit de hemel, en Lyle is bepaald geen Robert Redford.'


    'Wat heeft een lerares met haar talenten te zoeken in een achteraf gelegen boerenland als Moose County?' wilde Qwilleran weten.


    'De paarden! Ze is dol op paardrijden. Daarom is ze na een scheiding Daar Beneden in Lockmaster terechtgekomen. We hebben haar een goed contract aangeboden en nu zitten we met haar opgescheept. Maar ze is goed. Ze heeft beurzen gekregen voor haar opleidingen en alle examens op haar sloffen gehaald. Voor ze bij ons kwam, heeft ze zelfs nog een concert-toumee gemaakt.' De rekening werd gebracht en toen Qwilleran hem wilde oppakken, zei Lyle: 'Laat liggen! Dit is op kosten van het hotel.'


    De Comptons bleven nog om een slaapmutsje te drinken, maar Qwilleran baande zich een weg uit de duistere bar, waarbij hij tegen tafeltjes liep en tegen stoelpoten trapte. Toen hij langs het tafeltje in de hoek kwam, zag hij in het duister een man en een vrouw verliefd naar elkaar toe buigen. Hun gezichten bleven in de schaduw, maar hij hoorde de vrouw zeggen: 'Zullen we er nog eentje nemen?'


    Qwilleran kocht bier voor Derek Cuttlebrink en wat crackers en ingelegde uitjes voor bij het gehaktbrood. Toen ging hij met een koetsje naar huis. Onderweg peinsde hij over Lyle Comptons opmerkingen, vooral over de suggestie dat Polly misschien zou besluiten om in Oregon te blijven. Op die mogelijkheid was hij nog niet gekomen. Hij voelde zich niet prettig bij de gedachte.


    In Four Pips werd hij opgewacht door een kat die helemaal van streek was. Koko rende krijsend van de woonkamer naar de veranda en terug. Op het eerste gezicht leek er niets aan de hand te zijn, maar toen hij het bier in de koelkast had gezet, ging Qwilleran op nader onderzoek uit. De kat sprong op en neer bij het horrengaas op de veranda en haalde uit met zijn voorpoten, zoals hij altijd deed wanneer hij een insect wilde vangen. Deze keer waren er echter geen insecten, alleen kleine gaatjes in het horrengaas. Geschrokken haastte Qwilleran zich naar de herberg en stormde Nicks kantoor binnen.


    'Iemand heeft met hagel op de katten geschoten!' zei hij verontwaardigd.


    Nick keek op van zijn boekhouding. 'Hoe kan dat nou! Weet je het zeker?'


    Qwilleran beschreef Koko's gedrag en de gaatjes die hij had ontdekt. 'Ik weet zeker dat de vijandigheid onder de eilandbewoners toeneemt, en misschien denkt iemand dat ik iets te maken heb met de sponsors van het vakantiecentrum en vinden ze dit een manier om me weg te pesten!'


    'Heb je hagelkorrels op de veranda gevonden?'


    'Nee, maar het is nu zo donker op de veranda, dat ik niets kan zien.'


    'In welke horren zaten die gaatjes?'


    'Aan beide zijkanten.'


    'Vogels!' zei Nick. 'Hun snavels! Ze proberen door de veranda heen te vliegen omdat ze niet kunnen zien dat er een hor voor zit. Bij alle huisjes zitten gaatjes in de verandahorren.' Qwilleran kuchte in zijn snor. 'O... sorry dat ik je heb gestoord, Nick. Ik zal het even uitleggen aan Koko.'


    Weer terug in Four Pips bereidde hij zich voor op Dereks bezoek. Hij leegde de inhoud van een blikje gemengde noten in een soepkom, vulde een andere soepkom met chips en schikte crackers en plakjes gehaktbrood op een schaal.


    Toen de jongeman kwam, onthaalden de siamezen hem op Koninklijke wijze. Ze paradeerden heen en weer met hoog opgeheven krulstaarten als vraagtekens. 'Ik val in de smaak,' zei hij. 'Ik krijg een staande ovatie.'


    'Voor je je al te veel op de borst klopt,' wimpelde Qwilleran af, 'moet je wel bedenken dat deze opportunisten zich instinctief aangetrokken voelen tot melkboeren, vissers, slagers en werknemers in een restaurant. Kies maar in welke categorie je wilt vallen.'


    Door Dereks lengte leek het plafond nog lager dan anders. Hij liep rond en bekeek de reisposters. Toen wees hij naar de toneelmaskers. 'Die horen vast niet bij het huisje. Waar hebt u ze vandaan?'


    'Uit Venetië, een klein antiekzaakje in de buurt van de Accademia delle Belle Arti,' antwoordde hij achteloos. 'Trek in een biertje? Ga zitten en tast toe. Hoe laat heb je gegeten?'


    'We worden vlak voor de avondspits gevoederd, dus dat zal een uur of vijf zijn geweest.'


    'Dan zul je wel trek hebben. Tast toe. Eigengemaakt gehaktbrood.' Vervolgens stelde hij de sluwe vraag: 'Heb je het huisje makkelijk kunnen vinden?'


    'Ja, hoor. Ik ben hier gisteravond ook geweest,' zei Derek met jeugdige oprechtheid. 'Doctor Halliburton wil dat ik auditie doe.'


    'Heb je iets voor moeten dragen? Of zingen?'


    'We hebben alleen gepraat. Ze wilde weten welke rollen ik had gespeeld, wat ik van het theater vind en welke rol ik graag zou spelen. Ik heb haar verteld wat ik in Macbeth heb gedaan. Voor de rest hebben we alleen bier gedronken, naar muziek geluisterd en gepraat. Ze was heel aardig. Dat had ik niet verwacht. Misschien kan ze me wel een baantje als entertainment-assistent bezorgen. Daar kan ik meer geld mee verdienen dan nu.'


    Ja, ja, dacht Qwilleran, 'Verklaar dat briefje van gisteravond eens nader, Derek. Wat bedoelde je met die gumbo?'


    'Ja... het zit zo... Ik heb een meisje ontmoet waar ik op kamers zit en ze mag me wel. Ze heet Merrio. Rare naam, hè? Ze is serveerster in het Kapersruim, maar ze is begonnen in de keuken. Meneer Ex vond haar geschikt om met mensen om te gaan, dus nu mag ze serveren.'


    'Heeft die wisseling of promotie, hoe het ook mag heten, na de voedselvergiftiging plaatsgevonden?'


    'Dat denk ik wel, want ze deed de salades toen het gebeurde.'


    'En wat heeft de gumbo ermee te maken?'


    'Dat is juist zo interessant,' zei Derek. 'Ze hadden die avond diverse kipspecialiteiten, maar alleen de mensen die gumbo met kip hadden besteld zijn ziek geworden. Met de gumbo van garnalen was niets aan de hand.'


    Dus het hoeft geen bedorven kip uit Lockmaster te zijn geweest, dacht Qwilleran. Iemand in de hotelkeuken kan de fout hebben begaan. 'Wie hadden er die avond dienst?' vroeg hij.


    'Behalve de chef-kok en de tweede kok een paar stagiaires van hotelscholen en eilandbewoners als keukenhulpen. Daar bedoelen ze de baantjes voor ongeschoold personeel mee.'


    'Wie was verantwoordelijk voor de gumbo? Was dat één persoon of waren er meerdere bij betrokken? En was die gumbo die dag vers gemaakt? Volgens het gewone recept? Is er die avond iets vreemds gebeurd in de keuken? Was er iemand ontslagen?'


    'Dat zal ik aan Merrio moeten vragen,' zei Derek.


    Qwilleran zei: 'Misschien wordt haar geheugen opgefrist als je haar een leuk avondje bezorgt. Je kunt de onkosten uiteraard declareren.'


    Daar voelde Derek wel voor.


    'Afgesproken. En nu over die man die is verdronken. Ben je al iets meer over hem te weten gekomen?'


    'Ja. Een van de barbedienden, Kirk, woont bij ons op kamers, en hij kan zich nog herinneren dat hij ze heeft bediend.'


    'Ze?'


    'De man zat bij het zwembad te drinken met een vrouw.'


    'Wat dronken ze?'


    'Wijn. Dat weet hij nog, omdat de meeste mensen bier of piratengoud of een borrel willen.'


    'Leken ze vrienden? Of had de een de ander opgepikt?'


    'Ze moeten goede bekenden zijn geweest, want ze zaten te ruziën. Het meisje leek erg van streek.'


    'Logeerde hij in het hotel, of kwam hij alleen iets drinken? En zij?'


    'Kirk kende haar niet, maar de man stond ingeschreven en de drankjes moesten op rekening van zijn kamer komen. Ze hadden een paar glazen gedronken, en toen had Kirk pauze. Toen hij terugkwam, waren de lichten uit en was de hulpkelner het terras langs het zwembad aan het dweilen. En die zag toen iets drijven. Hij holde naar de bar. De barkeeper belde de veiligheidsdienst, en de politie werd ingeschakeld. De reddingsbrigade kwam, de politie is gekomen, en dat was het.'


    'Heeft de politie geen onderzoek gedaan?' informeerde Qwillran.


    'Ze bleven een poos rondhangen en stelden vragen, maar de baas had iedereen opdracht gegeven om niets tegen buitenstaanders te zeggen en er zelfs niet met andere medewerkers over te praten, anders vlogen ze de laan uit. Kirk en ik zijn naar het strand gegaan om ongestoord te kunnen praten. Hij was blij dat hij zijn hart kon luchten, want het hield hem steeds bezig. Hij kreeg argwaan door al die geheimzinnigheid.'


    'En wat kon hij zich herinneren van dat stelletje dat zat te drinken?'


    'Alleen dat ze er goed uitzagen; jong, maar niet zo heel jong. En ze spraken een vreemde taal.'


    'Nou, daar heb ik wat aan,' zei Qwilleran. 'Volgens de laatste telling zijn er vijfduizend vreemde talen.'


    Derek dronk nog een biertje en at al het gehaktbrood op. Toen vertrok hij met wat extra geld in zijn zak. Buiten klonk muziek uit Five Pips en ze hoorden de stemmen van een man en een vrouw.


    'Zeker weer een auditie,' zei Qwilleran.


    Derek beende zwaaiend met zijn zaklantaarn weg door het laantje. Aan zijn arm slingerde een zak peren voor zijn medekamerbewoners.


    Qwilleran ging terug naar binnen en stapte meteen op iets hards. Tegelijkertijd zag hij dat Koko zijn poot in de schaal met noten stak.


    'Nee!' schreeuwde hij. 'Stoute kat!' Hij raapte de noten van de vloer op. Het waren allemaal hazelnoten en hij vond die toch de moeite van het kauwen niet waard. De walnoten, pecannoten, amandelen en cashewnoten had de kat onaangeroerd gelaten.


    'Knappe kat!' zei Qwilleran op een heel andere toon. Koko ging als een kangoeroe op zijn achterpoten zitten en begon zijn onderlijf te wassen.
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    Toen Qwilleran maandagochtend ging ontbijten, liep hij eerst langs het kantoortje. Lori was natuurlijk bezig in de keuken, Nick was ergens aan het timmeren, maar Jason en Lovey speelden met speelgoedtelefoontjes. De twee kinderen zaten op nog geen meter van elkaar op de grond en hielden plastic instrumenten tegen hun oor.


    Het driejaar oude meisje zei: 'Ben jij dat?'


    'Je moet wachten tot de telefoon overgaat en ik hallo zeg,' zei haar broertje.


    'Met wie?'


    'We hebben geen verbinding! Je hebt het nummer niet gedraaid!'


    'Hoe gaat het?'


    'Dat kan niet, Lovey!' riep het zesjarige jongetje ten einde raad.


    'Je ziet er mooi uit,' zei ze lief tegen het mondstuk.


    Qwilleran onderbrak hen. 'Sorry, Jason. Kun je je vader even roepen?'


    'Okidoki!' Het jongetje krabbelde overeind en verdween in de privé-vertrekken.


    Niet lang daarna kwam Nick binnenwandelen in zijn overall. 'Hallo, Qwill. Wat is er?'


    'Ik heb iets gehoord dat een nieuw licht op de zaak kan werpen.'


    'O ja? Ga zitten. Jason, neem je zusje mee naar de andere kamer.'


    'Okidoki!'


    'Bedankt, Nick, maar ik blijf maar heel even. Ik wil nog ontbijten voor de zaal dichtgaat. Ik heb gisteravond het volgende gehoord: de gasten die voedselvergiftiging hebben opgelopen, hebben geen Cajun-kip, kip étouffé of Creoolse kip gegeten. Ze hadden allemaal gumbo met kip besteld! Volgens mij is er per ongeluk of met opzet een extra ingrediënt in die pan gegaan.'


    'Denk je dat Don Exbridge met opzet de waarheid heeft verbloemd door die kippenboerderij de schuld te geven?'


    'Of de keuken heeft de waarheid achtergehouden. Misschien wilde die chef-kok, Jean-Pierre Pamplemousse of hoe hij ook mag heten, zijn reputatie hoog houden. Zo staan de zaken dus op dit moment.' Qwilleran liep naar de deur, en draaide zich toen om. 'Weet jij misschien iets over die Noisette? Van de antiekzaak?'


    'Nee. Ze is bij geen van Dons vergaderingen of personeelsbijeenkomsten aanwezig geweest.'


    'Nog één vraag: wat is er met de Hardings gebeurd? Ik heb ze al een paar dagen niet gezien.'


    'De oude man had kou gevat,' zei Nick. 'Ze wilden weg, dus ik heb ze gisteren overgevaren en ze op het vliegtuig gezet.' Jammer, dacht Qwilleran. Wat zouden ze graag het verslag hebben gehoord over Buckingham Palace, het zonderlinge gedrag van de Koninklijke familie, Williams antieke rijtuigen en het lot van de pauwen. De dominee zou klaar hebben gestaan met zijn gevatte opmerkingen, waarop zijn vrouw hem vriendelijk zou berispen.


    Zijn ontbijt bestond uit pannenkoeken van gemalen pecannoten met eigengemaakte worstpasteitjes, gevolgd door brioches met een vulling van rundvleesragout. De worstvulling was bijzonder smakelijk, en hij schreef het toe aan de verse kruiden uit Elizabeths tuintje.


    Qwilleran had voor die dag enkele punten op zijn programma. Hij wilde nogmaals een bezoek brengen aan de antiekzaak, een woordje wisselen met Dwight Somers en op het postkantoor kijken of er een kaartje uit Oregon was gekomen. Allemaal zaken die hij beter 's middags kon afhandelen. Daarom nam hij onderweg naar de uitgang een paar kranten van Daar Beneden mee om ze in alle rust te lezen op zijn met horrengaas afgeschermde veranda.


    Het was warm en vochtig op de veranda en de siamezen hadden een koel plekje op het beton opgezocht. Yum Yum lag als een luie sfinx met de voorpoten uitgestrekt en de voetjes sierlijk gekruist. Koko stond op zijn voorpoten, maar zijn achterpoten lagen opzij. Door zijn lange lijfje leek hij net een Siamese tweeling, en het met hersens uitgeruste deel zat rechtop te wachten alsof er iets ging gebeuren. Opeens werden de oren gespitst, gingen de snorharen naar voren en begon de neus te trillen. Even later bespeurde Qwilleran iets van rook en toen hij zich omdraaide, zag hij June Halliburton door het struikgewas naderen.


    'Vraag me maar niet binnen. Ik rook juist een geoorloofd sigaretje,' zei ze, met in de ene hand een sigaret en in de andere een schoteltje. Zoals gewoonlijk droeg ze een hoed met een slappe, brede rand om haar rode haar en witte huid tegen de zon te beschermen. 'Het management heeft me te kennen gegeven dat ik kan vertrekken als ik binnen rook of buiten gloeiende as laat vallen.'


    'En ik ben het met het management eens,' zei Qwilleran. 'Het is veel te warm voor zoiets vervelends als een bosbrand.' Ze tuurde door het horrengaas naar hem en de twee katten en zei met een hooghartig glimlachje: 'Wat een aandoenlijk tafereel! Volgens sociologen zouden jullie onder de categorie Afwijkend Gezin vallen: een man met twee katten.'


    'Een man met twee metgezellen van het dierlijk ras,' verbeterde hij.


    'En, hoe bevalt je huisje?'


    'Het dak lekt niet en de koelkast doet het,' antwoordde hij. 'Wat kan iemand nog meer verlangen?'


    'Mijn koelkast zit vol ijsblokjes, dus je kunt op de borrel komen wanneer je maar wilt.'


    'Mauw!' zei Koko ongeduldig met een trillend neusje.


    'Jij bent niet uitgenodigd, hoor!' zei ze. Ze drukte haar sigaret uit op het schoteltje en slenterde weg. Koko schudde zich zo heftig uit, dat het geklapper van zijn oren klonk als een ratelslang. Toen rende hij naar binnen en begon te schreeuwen boven de doos dominostenen.


    'Goed,' gaf Qwilleran toe. 'Maar dit wordt dan wel een nieuw spelletje. We gaan geen punten meer tellen, maar we proberen woorden te maken.'


    Koko keek met schele ogen toe terwijl de stenen over de tafel werden verspreid. Hij stond deze keer echter niet op een stoel met zijn voorpoten op de tafel, maar ging op de stenen zitten als een kip die een ei zat uit te broeden.


    'Wat moet dit voorstellen?' wilde Qwilleran weten. 'Krijg je misschien een ingeving?'


    De kat leek precies te weten wat hij deed. Hij stond abrupt op en mepte grommend een aantal stenen op de vloer. Vol verwachting raapte Qwilleran ze op. 0-2, 1-3, 3-4, 2-6 en 5-6. Toen hij het aantal ogen optelde, kreeg hij 2, 4, 7, 8 en 11, en die kwamen weer overeen met de B, D, G, H en K in het alfabet.


    'Daar hebben we niets aan,' zei Qwilleran teleurgesteld. 'We hebben klinkers nodig, net als bij Scrabble.' Hij vroeg zich af of een kat enige notie had van klinkers. Maar toch... Koko kon zijn gedachten lezen zonder dat hij een woord had gezegd. Koko had hem begrepen, of zijn volgende keuze was zuiver toeval. Hij koos de stenen met 0-1, 0-5, 1-4, 2-3, 4-5 en 3-6, die overeenkwamen met de klinkers A, E en I.


    Qwilleran sloeg zich kreunend voor het hoofd. Het was niet te geloven, maar gelukkig had hij op Koko leren vertrouwen en hij vervolgde het spel. Wie zou ooit willen geloven dat een redelijk begaafde, volwassen man zich zou lenen voor dergelijke onzin? vroeg hij zich af. Uit voorzorg deed hij de gordijnen maar dicht.


    Daarna leken Koko's pogingen meer resultaat te hebben.


    Soms zwiepte hij met zijn staart stenen van de tafel, en uit de zeven of acht stenen kon Qwilleran met een beetje fantasie woorden als veld, strand, eng en meer samenstellen. Vervolgens kwamen fabel, dobbel, kalk, kip en kakel. Het spel werd weliswaar beperkt tot de eerste twaalf letters van het alfabet, maar Qwilleran vulde de ontbrekende letters in gedachten aan. Koko duwde de dominostenen van de tafel. Qwilleran raapte ze op en vertaalde ze in woorden. Yum Yum lag met de voorpootjes onder haar borst gevouwen commentaar te leveren.


    Na enige tijd verloren de katten hun belangstelling en Qwilleran vond het tijd worden voor een wandelingetje naar het centrum. Hij stapte eerst de antiekzaak binnen. Noisette zat achter haar toonbank. Ze zag er fantastisch uit en las een tijdschrift, misschien wel hetzelfde als de vorige keer.


    'Goedenavond, Mademoiselle,' zei hij beleefd.


    Ze keek op met een glimlach van herkenning, en hij zag dat haar stralende, bruine ogen eigenlijk een donkere hazelnootkleur hadden. 'Ah! U bent terug! Wat is het dat u vandaag interesseert?' vroeg ze.


    'Het eetservies van groen glas,' zei hij. 'Dat zou een leuk cadeautje zijn voor mijn zus in Florida, maar ik weet niet of ze de kleur wel mooi vindt.'


    'Groen glas kan worden gepast bij roze, geel of wit linnen,' zei ze. 'Dat geeft veel vreugde van de kleur.'


    'Juist, ja... Mijn zus woont niet ver van Palm Beach. Ze zou vast graag een kijkje komen nemen in uw zaak. Zit u toevallig op Worth Avenue?'


    Noisette haalde verontschuldigend de schouders op. 'Op dit moment ik weet niet mijn adres. Ik verhuis, want mijn huurcontract is afgelopen.'


    Qwilleran mompelde iets over het servies en zijn zus en maakte dat hij wegkwam. Hij was ervan overtuigd dat dit de vrouw was die hij had gezien en gehoord in het Boekaniershol. Een sterk gevoel in de wortels van zijn snorharen vertelde hem ook dat zij de vrouw was die had zitten drinken met de man die was verdronken.


    Vervolgens ging hij naar het postkantoor. Polly zou de dag na haar aankomst toch wel een kaart hebben gestuurd. Maar dan, zo bedacht hij cynisch, zou de kaart naar het hoofdpostkantoor in Portland zijn gestuurd, vandaar naar het hoofdpostkantoor in Minneapolis en vervolgens naar Pickax. Daarvandaan zou de kaart op zijn verzoek naar het eiland worden gestuurd via het hoofdpostkantoor van Milwaukee, waar Breakfast Island niet in de computer stond, en Polly's kaart zou uiteindelijk belanden op de afdeling Onbestelbare Post in Chicago. Eén ding was zeker: de kaart was niet aangekomen op Pear Island. Dwight Somers zat in zijn kantoor in het hotel, en Qwilleran vroeg of hij hem even kon spreken. Ze wandelden naar het uiteinde van het zwembad.


    'Heb je iets op je lever?' informeerde Dwight.


    'Ik wil je iets vragen,' zei Qwilleran. 'Ik wil de achternaam weten van Noisette, de vrouw van de antiekzaak. Ze moet een contract met het hotel of iets dergelijks hebben getekend. Zou dat terug te vinden zijn in het archief?'


    'Waarschijnlijk wel, maar ik heb geen toegang tot het archief.'


    'Je kunt toch proberen om erbij te komen.'


    'Is het zo belangrijk? Goed, ik zal het proberen.'


    'Mooi, dan sta ik bij je in het krijt,' zei Qwilleran. 'Tussen twee haakjes, ik ga morgen met de zeemeermin lunchen in het Kapersruim. Dat weet je dan vast, voor het geval dat je haar wilt zien.'


    'En kun je een beetje overweg met je buurvrouw?' vroeg Dwight.


    'Ik probeer haar te ontlopen, maar ik ben er wel achter waarom ze zeshonderd kilometer ten noorden van alles werkt. Ze is naar Lockmaster gekomen omdat ze daar veel paarden hebben, en ze is dol op paardrijden.'


    'weet je dat wel zeker?' vroeg Dwight. 'Ik heb een keer met haar gegeten in de Palomino Paddock, omgeven door balen hooi, zadels en foto's van beroemde paarden, maar ze heeft met geen woord laten blijken dat ze van paardrijden houdt, en dat bleke gezicht hoort niet bij iemand die graag een sport in de open lucht beoefent.'


    'Dan klopt er iets niet,' erkende Qwilleran. 'En hoe is je baas geluimd?'


    'Vandaag was hij nogal heetgebakerd. Een fotojournalist van jouw krant wilde van de gasten weten wat ze vonden van de wilde katten op het eiland. Don heeft hem eruit laten zetten en alle commentaar geweigerd.'


    -


    Toen Qwilleran uit het hotel kwam, zag hij een grote gestalte in een van de schommelstoelen hevig schommelen. Hij moest nog een keer kijken voor hij zijn ogen geloofde. Hij had de commissaris van politie van Pickax nooit anders gezien dan of in uniform, of in Schotse klederdracht. Hij liet zich in de schommelstoel naast die van Brodie vallen en zei: 'Andy! Wat doe jij hier?'


    'Ik heb een vrije dag en mijn vrouw en ik zijn met de veerboot overgekomen. Ik zit even uit te puffen terwijl zij T-shirts voor de kleinkinderen inslaat.'


    'Wat vindt je vrouw van het vakantiecentrum?'


    'Wat we allemaal vinden: te overdadig en te duur,' zei Brodie. 'Niemand op het vasteland is het eens met wat ze met ons Breakfast Island hebben gedaan. Vroeger gingen we er met onze drie dochters picknicken toen ze nog klein waren. Toen was er nog niemand op het strand te bekennen.'


    'Hadden de eilandbewoners daar geen bezwaar tegen?'


    'Nee, want ze hadden geen last van ons. We maakten geen lawaai en we lieten nooit rommel achter.'


    Qwilleran werd zich bewust van meerdere gespitste oren in de nabije schommelstoelen. 'Zullen we een stukje lopen?' stelde hij voor.


    Een van de steigers, die was beschadigd door de bootexplosie, was afgesloten wegens werkzaamheden, en ze liepen naar het eind van de langste steiger. Daar draaiden ze zich om en keken naar het hotel met het platte dak, de winkelpromenades aan weerskanten en de dichte bossen erachter. De naaldbomen rezen zo hoog op, dat de door mensen opgerichte bouwwerken in het niet verzonken.


    Brodie zei: 'Wat gebeurt er met dat platte dak als ze van de winter tonnen sneeuw krijgen? Je weet toch waarom ze een plat dak hebben gemaakt? Exbridge wilde dat er een helikopter op het dak kon landen, maar daar waren extra dakversterkingen voor nodig en zijn partners bij XYZ weigerden om daar geld in te steken. Nu hebben ze dus een strook vrijgemaakt achter het gebouw van de reddingsbrigade waar een helikopter kan landen in geval van nood. En er zijn onlangs veel van die gevallen geweest. Ik zal je één ding zeggen: ik zou niet graag in dat hotel zitten als het flink stormt. Heb je die hoge bomen gezien? Ik durf te wedden dat hun wortels zijn uitgedroogd omdat de grond is gedraineerd. Je hebt een heleboel water nodig voor een hotel van twaalf verdiepingen, een groot zwembad en alle keuken voorzieningen. Een hoge boom met verdroogde wortels valt bij harde wind om als een lucifer. Nee, mij niet gezien als het stormt hier. Wat jij, Qwill?'


    'Helemaal met je eens.'


    Brodie zei: 'En dan dat incident dit weekend. Die schietpartij. Vreemde zaak, als je het mij vraagt.'


    'Dat zijn dan vijf incidenten,' zei Qwilleran, 'met vijf logische verklaringen.'


    'Heb jij soms een theorie gevonden?'


    'Dat niet, maar wel wat ideeën en een paar contacten opgedaan. Wil je me een plezier doen als je naar huis gaat, Andy? Ik zou graag de naam willen weten van de man die hier is verdronken en de plaats waar hij vandaan kwam. Daar doen ze hier heel geheimzinnig over.'


    Andy zei: 'Als je enig bewijs hebt gevonden, neem dan contact op met het bureau van de sheriff. Ga meteen door naar de openbare aanklager. De sheriff heeft geen enkele ervaring met misdadige praktijken. Hij doet zijn administratie goed, maar daar blijft het bij. Volgens mij heeft XYZ achter zijn benoeming gezeten. Hoe lang blijf je hier nog?'


    'Een week.'


    'En geniet Polly van haar vakantie? Waar zit ze ook weer?'


    'Oregon. Het bevalt haar uitstekend.'


    'Wanneer gaan jullie...'


    'We gaan niets, Andy, dus denk maar niet dat je voorlopig doedelzak voor ons kunt spelen, of we moeten de pijp uit gaan.'


    'Laten we op ons gemak teruggaan naar het hotel,' zei de commissaris. 'Moeders zal wel naar me op zoek zijn, nu ze al mijn geld heeft uitgegeven. We moeten ook de vaartijden van de veerboot in de gaten houden. Ze hebben het aantal overtochten teruggebracht omdat ze toch minder passagiers hebben dan ze verwachtten. Kijk maar, de schommelstoelen zijn voor de helft bezet. Het gerucht doet de ronde dat het hotel over de kop gaat. Had jij dat ook al gehoord?'


    'Ik loop enkele geruchten achter,' zei Qwilleran zogenaamd spijtig.


    'Er wordt ook gefluisterd dat het juist de bedoeling was om het hotel over de kop te laten gaan. Vraag me niet hoe het in elkaar zit. Ik heb geen verstand van financiële foefjes. Ze zeggen dat XYZ zoveel succes heeft, dat het niet fris in elkaar zit, wat dat ook mag betekenen.'


    Qwilleran nam afscheid van Brodie, ging op weg naar huis en stond opeens vlak voor de gezusters Moseley. Ze waren juist uit een rijtuigje gestapt en liepen in de richting van de tearoom.


    'O, meneer Qwilleran! We hadden het juist over u. Hebt u iets gehoord over die lieve Elizabeth?'


    'Het gaat goed met haar. Ze is weer terug op het eiland. Ik ben gisteren op bezoek geweest bij haar familie.'


    'U moet ons alles vertellen. Gaat u mee theedrinken? We vertrekken morgen.' Het waren aardige vrouwen en ze keken


    hem zo verlangend aan.


    'Heel graag,' zei hij, hoewel hij doorgaans met een grote bocht om tearooms heen liep. In deze tearoom hingen kleurige posters van Schotse kastelen en stonden allerlei theepotten uitgestald. Een opgewekte vrouw met blozende wangen, gehuld in een schort met Schotse ruiten, bracht een schaal Schotse zandkoekjes. Hij kon kiezen uit vijf soorten thee. De Moseleys raadden hem kruidenthee aan, een mengsel van blaadjes, wortels, bloemen en grassen.


    Qwilleran vertelde hun het laatste nieuws over hun vroegere leerlinge en zij vertelden over hun vakantieweek. Ze hadden genoten van de gasten in de herberg, de zonsondergangen, de ritjes in de koetsen en de lezingen in het hotel.


    'De man van Natuurbehoud vertelde dat dit eiland duizenden jaren geleden helemaal onder water lag, behalve de punt waar nu de vuurtoren staat,' zei de zus die les had gegeven in wiskunde en natuurwetenschappen. 'Het enige dat nog is overgebleven van het moerasland is de veengrond in het midden van het eiland. Ik hoop dat ze het niet gaan bespuiten tegen de muggen. Insecten, vogels, kikkers, slangen, schildpadden en allerlei schepseltjes houden samen de veengrond in stand, en die zorgt op zijn beurt weer voor de kwaliteit van lucht en water.'


    'Veenland,' zei de andere zus, 'is een geheimzinnig wonder van de natuur. Wist u dat een menselijk lichaam erin weg kan zinken en er voor eeuwig in bewaard blijft zonder te vergaan?'


    Het gesprek was beter dan de thee, hoewel Qwilleran drie kopjes van het spul dronk. Niet omdat hij het zo lekker vond, maar het was er nu eenmaal. Toen hij naderhand naar huis liep, bedacht hij een nieuwe theorie over de vermiste vuurtorenwachters. Eerst dacht hij dat ze met eilandkoffie waren verdoofd en vervolgens in het veengebied waren gegooid. Maar dan zouden de eilandbewoners een motief hebben gehad, en een motief was nu juist het ontbrekende stukje van de puzzel. Vervolgens besloot hij dat de vuurtorenwachters zelf in de veengrond terecht waren gekomen. Maar waarom alle drie? En wat deden ze dan in de bossen?


    Opgepept door het theemengsel van blaadjes, wortels, bloemen en grassen stelde Qwilleran een scenario samen. De eilandbewoners hadden de vuurtorenwachters vermaakt met verhalen over schatkisten vol goud van de piraten, die in het moeras waren begraven lang voor de Beadles, Kales en Lawsons op de kust waren aangespoeld. De vuurtorenwachters hadden de verhalen geloofd. Misschien verveelden ze zich, misschien waren ze inhalig, misschien hadden ze te veel bier gedronken. Hoe dan ook, de vuurtorenwachter had op een maanverlichte nacht zijn assistent op verkenning uitgestuurd. De man was op pad gegaan, gewapend met een lantaarn en een schop, en was niet teruggekeerd. De tweede assistent werd weggestuurd om hem te gaan zoeken. En ten slotte ging de vuurtorenwachter zelf op zoek naar de twee, met als gevolg dat Trevelyan, Schmidt en Mayfus nu werden geëerd door een bronzen gedenkplaat op de Vuurtorenpunt.


    Die avond werd er weer domino gespeeld in Four Pips, met als hoogtepunt het moment dat Koko met een grote zwiep van zijn staart zeven stukken tegelijk op de grond mepte en Qwilleran er het woord gekaapt van maakte. Voor de rest stelden de woorden weinig voor: ideaal, veld (alweer), meer (alweer), cel, blad, en ga zo maar door. Juist toen Qwilleran zich begon te vervelen, kon hij het woord Beadle spellen, en dat bracht hem op een idee. Hij wandelde naar Harriet's Cafetaria om een coupe chocolade-ijs te eten en zijn vuurtorenwachter scenario uit te proberen.


    Het was laat en er waren geen klanten meer. 'Een coupe chocolade-ijs,' zei hij tegen de eilandbewoonster die serveerster, caissière en schoonmaakster tegelijk was.


    Zodra zijn bestelling aan de keuken was doorgegeven, kwam Harriet door de klapdeuren naar buiten. 'Ik dacht al dat u het was, meneer Q. Wilt u niet liever warme karamelsaus? Ik weet dat u die lekker vindt en ik wil hem wel even maken, als u het niet erg vindt om even te wachten.'


    'Dat is heel aardig van je,' zei hij, 'maar je ziet er moe uit. Kom even zitten en drink een kop koffie mee.'


    Ze zag er pips uit en haar schouders hingen. 'Ja, ik ben bekaf vanavond. Hettie, maak een coupe chocolade-ijs klaar en breng ons twee koffie. Daarna kun je naar huis. Ik maak wel schoon. Bedankt dat je zo laat bent gebleven.'


    Qwilleran zei: 'Die lange uren breken je op. Waarom neem je af en toe niet even vrij?'


    'Daar ligt het niet aan,' zei ze terwijl ze zich op een stoel liet vallen. 'Ik maak me zorgen over de zaak. Door al die ongelukken blijven de mensen weg, en volgens de radio wordt het een slechte zomer. Regen, veel wind en lage temperaturen. De hotelletjes-met-ontbijt krijgen geen reserveringen meer voor het weekend, in elk geval niet zoveel als ze hadden verwacht. Een paar van mijn huurders boven zijn ontslagen en gaan terug naar het vasteland. En toen...' Ze zweeg opeens en slaakte een diepe zucht. 'Gisteren heb ik iets gehoord waardoor ik helemaal van slag raakte.'


    'Is het iets watje mij kunt vertellen?' vroeg hij.


    'Dat weet ik niet. Ik hoorde het toen ik gisteren op bezoek ging bij ma. Ik weet niet wat ik moet doen. Ik heb altijd gedacht dat de eilandbewoners goede mensen waren die nooit een vlieg kwaad zouden doen, maar nu...' Ze schudde wanhopig haar hoofd.


    'Misschien helpt het als je erover praat,' zei hij met een mengeling van oprecht medeleven en onbedwingbare nieuwsgierigheid.


    'Misschien hebt u gelijk. Belooft u dat u er met niemand over zult praten?'


    'Als je dat wilt.'


    'Tja... een van onze mensen was betrokken bij de ongelukken.'


    'Weet je wie het is?'


    Ze knikte.


    'Dat zijn ernstige misdaden, Harriet. Die persoon moet worden tegengehouden.'


    'Maar ik kan toch niet doorslaan, meneer Q?' zei ze wanhopig. 'We hebben elkaar altijd gesteund op het eiland, maar ik begin me steeds meer iemand van het vasteland te voelen. Ik heb er zo lang gewoond.'


    'Het is geen kwestie van eilandbewoners tegen mensen van het vasteland,' zei hij. 'Het gaat om goed en kwaad. Je bent een goed mens, Harriet. Wacht niet tot er weer iemand wordt vermoord of gewond. Als dat gebeurt, zul je het jezelf nooit vergeven. Dan blijf je je altijd schuldig voelen.'


    'Ik wou dat ik nooit was teruggegaan naar het eiland,' jammerde ze. 'Dan zou ik nu niet voor deze vreselijke beslissing staan.'


    'Dat is begrijpelijk, maar het lost de problemen niet op. Je bent wel teruggekomen, je bent erbij betrokken en het is je plicht om de waarheid te vertellen.'


    'Ma vindt dat ik mijn mond moet houden. Ze is bang dat er iets met me zal gebeuren.'


    'Je loopt geen enkel risico. Ik heb zelf wat speurwerk gedaan en als je mij vertelt wat je weet, ben ik gewoon degene die aan de bel trekt, en geen haan die ernaar kraait.'


    'Ik moet erover nadenken,' zei ze handenwringend. Qwillerans snorharen gingen overeind staan, zoals altijd als hij argwaan koesterde of als er iets onthuld werd. Dit was een doorbraak die wachtte op een doorbraak, en het was een gevoelige situatie. Die eilandbewoners hadden een speciale aanpak nodig. Hij moest zorgen dat hij op zijn best en zo meelevend mogelijk was.


    'Nog koffie?' vroeg ze.


    'Nee, dank je,' zei hij. Het begon alweer te hameren in zijn hoofd. Je wist nooit wat voor blaadjes, wortels, bloemen of grassen de eilandbewoners in hun koffie deden. 'Je kunt beter gaan slapen. Dan kun je morgen weer helder denken en de juiste beslissing nemen.'


    'Ja,' gaf ze toe met een zucht van opluchting. 'Ik moet even de boel wat schoonmaken en dan ga ik naar boven.'


    'Wat moet er gedaan worden?'


    'Ik veeg altijd de vloer, zet de stoelen recht en ruim de keuken op.'


    'Ik help je wel,' zei hij. 'Waar staat de bezem?' Qwilleran werd zo in beslag genomen door de urgentie van deze situatie, dat hij zijn veengrondtheorie helemaal was vergeten.
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    Qwilleran verwelkomde de dinsdag met het voorgevoel dat het een gedenkwaardige dag zou worden, en dat kwam uit, maar alleen niet op de manier die hij had verwacht. Zoals hij zich het verloop van de dag voorstelde zou Harriet toestemmen om alles te vertellen, op het postkantoor zou een ansichtkaart voor hem liggen en Koko zou met een knaller van een aanwijzing komen. Om te beginnen was het ontbijt zeer veelbelovend: wentelteefjes met appelboter en reepjes gebakken spek, gevolgd door een gepocheerd ei op fijngehakte cornedbeef. Daarna hadden de siamezen zin in een spelletje domino, Koko als speler en Yum Yum als aandachtige toeschouwer.


    Koko begon bedaard en zwiepte slechts vier of vijf stenen op de grond, waardoor het spel werd beperkt tot korte woorden als lieg, daad, ei, bah, of: cel, bedrieg, lijk.


    De woorden hadden meestal een negatieve bijklank en dat zette Qwilleran aan het denken. Hij zei: 'Word eens wat spraakzamer, ouwe jongen. Een beetje meer pit in je staart, graag.'


    Daarna volgden er meer toepasselijke woorden: bleek, zoals de kleurloze inrichting van Four Pips, kale, dat was Exbridge, bedrieg, hetgeen sloeg op wat Noisette met haar 'antiek' deed, en baal. Als Koko werkelijk wist wat hij deed, hield dit laatste woord in dat hij er genoeg van had!


    Qwilleran gaf ze een lekker hapje en ging op weg naar zijn afspraak met de Appelhardt-erfgename. Hij ging met een huurkoetsje naar The Pines, waar ze al op de veranda van het landhuis stond te wachten. Toen hij haar hielp instappen, merkte hij dat ze zat te beven. Toen ze zondag tegen haar moeder in was gegaan, had ze ook zo zitten beven. Ze hadden zeker weer ruzie gehad. Mevrouw Appelhardt was een en al gastvrijheid geweest, tot haar dochter tekenen van rebellie vertoonde. Geen wonder dat hij nu als een slechte invloed werd beschouwd. Hoed u voor journalisten!


    Toen ze wegreden, zei hij tegen Elizabeth: 'Wat staat die kleur u goed.'


    'Dank u,' zei ze. 'Ik vind alle schakeringen violet mooi, maar moeder zegt dat het een ordinaire kleur is, wat dat ook mag inhouden.'


    'Ik heb gemerkt dat zelfstandige vrouwen met durf zich vaak aangetrokken voelen tot paarse tinten,' antwoordde hij terwijl hij aan Euphonia Gage moest denken, die een van de origineelste en zelfstandigste vrouwen van Pickax City was geweest. Elizabeth droeg een lavendelkleurige jurk met een riem van gevlochten leer, en haar zeemeerminharen waren opgestoken onder een strooien tropenhoed die leek of hij eerst in een regenbui had gehangen en vervolgens door een paard was vertrapt. 'Die hoed was van mijn vader,' zei ze trots. 'Hij noemde hem zijn Gauguinhoed.'


    'U hebt een interessante smaak,' zei hij. 'Die lange gewaden...' Hij zweeg. Wat moest hij daarover zeggen?


    'Vindt u ze mooi? Ze komen uit India, Afrika en Java en ze zijn van gebatikte handgeweven katoen. Ik hou van exotische stoffen. Moeder zegt dat ik eruitzie als een vogelverschrikker, maar ik mag toch zelf weten wat ik mooi vind?'


    Ze naderden de Domino Inn en hij merkte op: 'Twee van de gasten hier hebben in de krant over uw ongeluk gelezen en ze zeiden dat u vroeger bij hen op school hebt gezeten... Edith en Edna Moseley.'


    'Wat enig! Ik zal meteen een afspraak met ze maken.'


    'Helaas zijn ze vanmorgen naar huis gegaan, ik geloof naar Boston.'


    'Waarom hebben ze me niet laten weten dat ze hier waren?' zei ze. 'Toen moeder me op hun school inschreef, was ik er geestelijk slecht aan toe en ze zijn zo lief voor me geweest! Ik vind u ook heel aardig, meneer Qwilleran. Heb ik gelijk als ik denk dat u niet getrouwd bent?'


    'Ik ben op het moment ongehuwd, maar ik heb wel een relatie,' voegde hij er vlug aan toe.


    'Hoe is ze?' vroeg Elizabeth benieuwd.


    'Ze is intelligent, aangenaam gezelschap, ze ziet er leuk uit en ze heeft een mooie stem. Ze is hoofd van de openbare bibliotheek in Pickax...'


    'Ik zou ook zo graag bibliothecaresse zijn,' verzuchtte ze. 'Maar ik heb er geen opleiding voor. Moeder heeft me altijd ingeprent dat ik niet geschikt was voor een hogere beroepsopleiding.'


    Ze kwamen bij het centrum en ze keek met ontzetting rond. 'Hoe hebben ze dit mooie eiland zo kunnen bederven? Wat een afschuwelijke winkels! Wat een afgrijselijke schommelstoelen!'


    Om haar afschuw enigszins te temperen, zei hij luchtig: 'Stel je toch eens voor dat al die vijftig schommelstoelen tegelijkertijd aan het schommelen zouden gaan, net als een rij danseressen in een musical. Dan zouden ze door het schommelen elektromagnetische trillingen veroorzaken waardoor het hele vakantiecentrum in elkaar zou storten.'


    Ze moest lachen en ontspande zich een beetje.


    'Het ergste komt nog,' vervolgde hij. 'In de lounge hangen zwarte piratenvlaggen en we lunchen in het Kapersruim, waarvan de ingang wordt bewaakt door een stoere piraat.' Derek, achter de reserveringsbalie, keek naar Elizabeth, vervolgens vragend naar Qwilleran en toen weer naar de vrouw met de bijzondere hoed. 'Hallo, meneer Q! Wilt u weer uw tafeltje in de hoek?' vroeg hij, en hij voegde er fluisterend aan toe: 'Da's niet gek, zeg! Wow!'


    Toen ze aan hun tafeltje zaten, zei Elizabeth: 'Wat is die man bij de ingang lang!'


    'Dat is Derek Cuttlebrink, een bekende figuur in Pickax en lid van onze toneelclub. Wilt u een cocktail, mevrouw Appelhardt? Of liever iets anders?'


    'Noem me alstublieft Elizabeth,' zei ze.


    'Alleen als je mij Qwill noemt.'


    Na enige aarzeling vroeg ze om een witte wijn met mineraalwater en hij bestelde hetzelfde, maar dan zonder de wijn.


    'Nu ben ik zo benieuwd naar uw naam. James Mackintosh Qwilleran met QW. Is dat uw geboortenaam?'


    'Eerlijk gezegd, nee. Voor ik werd geboren, had mijn moeder net de Faerie Queene van Spencer gelezen en ze noemde me Merlin James. Je kunt je wel voorstellen wat een hekel de ouderejaars op de middelbare school hadden aan een eerste honkman die Merlin heette! Dus zodra ik naar de universiteit ging, heb ik mijn naam veranderd. Mijn moeder was een Mackintosh.'


    'Dat verandert de zaak,' zei ze. 'Toen ik de letters van James Mackintosh Qwilleran bestudeerde, voelde ik dat er iets niet klopte. Ik zal eerst uitleggen hoe de getallensymboliek werkt. Elke letter van het alfabet heeft een corresponderend getal, dus A is 1. Als je bij de 10 komt, voor J dus, laat je de nul vallen en begin je weer met 1. Bij een naam geef je elke letter het corresponderende nummer, je telt ze op en dan breng je het totaal terug tot een enkel cijfer. Begrijp je?'


    'Ik denk het wel,' mompelde hij, hoewel zijn gedachten veertig jaar teruggingen in de tijd naar juf Heath met de grote tanden. 'Toen ik bezig was met de naam die je me had opgegeven, kwam ik uit op een 2, en ik voelde aan dat je helemaal geen type bent voor een 2. Je moest een 5 zijn! Wacht even, dan reken ik je geboortenaam uit.' Ze begon in haar notitieboekje te krabbelen en mompelde in zichzelf: 'Merlin word een 8... drie optellen voor James en 3 voor Merlin met een totaal van 14, en dat gaat weer terug tot een 5... Ik wist het wel! Je bent een 5!' riep ze triomfantelijk.


    'Is dat goed of slecht?'


    Ze zei opgewonden: 'Dat betekent dat je van vrijheid, avontuur en verandering houdt. Je hebt waarschijnlijk veel gereisd omdat je je overal goed kunt aanpassen, en je bent nieuwsgierig naar plaatsen en mensen die je nog niet kent. En je bent scherpzinnig. Dat zal wel van pas komen bij je werk.'


    'In alle bescheidenheid moet ik zeggen dat je het bij het rechte eind hebt,' zei Qwilleran. 'Maar hoe wist je dat het eerste eindcijfer onjuist was? Zo goed ken je me immers niet.'


    'Dat komt door je aura,' zei ze ernstig. 'Je hebt de aura van een 5.'


    'En wat is jouw cijfer?'


    'Ik ben een 7, hetzelfde cijfer als dat van je kater. Bij hem ben ik tot een verbijsterende ontdekking gekomen. Kao K'o Kung eindigt op een 7, en Koko ook. In het geval van Yum Yum en Freya komen die namen ook uit op hetzelfde cijfer, een 1. Dat betekent dat zij geduldig en onafhankelijk is en veel wilskracht heeft. Koko is aristocratisch, wetenschappelijk aangelegd, hij heeft een scherp verstand, maar hij doet nogal geheimzinnig.'


    'Opmerkelijk!' zei Qwilleran. Hij verorberde peinzend een bord gumbo, terwijl zijn gast een sandwich met kip zonder mayonaise voor de helft opknabbelde. Toen bracht hij het gesprek geleidelijk op koken met kruiden, geneeskrachtige kruiden en ten slotte giftige kruiden.


    'De eilandbewoners zullen wel verstand hebben van giftige planten,' zei ze. 'Ze maken tenslotte zelf medicijnen van planten en kruiden volgens eeuwenoude recepten. Ben je al in Dark Village geweest?'


    'Wordt dat ook wel Providence Village genoemd?'


    'Ja. Dat is zo boeiend! Mijn vader reed vaak met ons door het dorp. Als je na de lunch een rijtuigje wilt huren, kan ik je het wel laten zien.'


    'Is het waar dat ze een hekel hebben aan buitenstaanders?'


    'Meestal wel, maar wij zijn altijd heel rustig geweest en we


    hebben hun privacy gerespecteerd. De eilandbewoners mochten mijn vader wel. Hij maakte altijd een praatje met de vissers op het strand en hij kocht vaak een maaltje verse vis.'


    Ze verviel in een peinzende stilte en hij liet haar een poos over aan haar herinneringen. Toen zei ze opeens: 'Qwill, wil je Liz tegen me zeggen? Alleen mijn vader noemde me zo. Hij was mijn beste vriend en hij was de enige die ooit echt naar me heeft geluisterd.'


    'Ik voel me vereerd... Liz,' zei hij. 'Hoe lang geleden is je vader gestorven?'


    'Zes jaar, en ik voel me nog steeds eenzaam. Mijn moeder en ik zijn het nooit eens. William en Ricky zijn wel aardige broers, maar ze hebben hun eigen gezin en leiden hun eigen leven.'


    'En Jack?'


    'Wij kunnen helemaal niet met elkaar opschieten,' zei ze op scherpe toon. 'Hij pestte me altijd toen we nog kinderen waren. Hij tekende snorretjes op mijn poppen en hij plakte de bladzijden van mijn lievelingsboeken op elkaar.'


    'En lieten je ouders dat toe?'


    'Moeder trok altijd partij voor hem. Ze zei dat hij gewoon speels was en het niet kwaad bedoelde, en vader... ach, vader wilde geen ruzie met haar. Weet je, Qwill, Jack was zo'n mooi kind dat al zijn streken hem vergeven werden. Nu is hij zijn mooie uiterlijk kwijtgeraakt door al zijn braspartijen.'


    'Heeft Jack een beroep?'


    'Ja, trouwen,' zei ze vinnig. 'Hij is pas zesentwintig, maar al drie keer gescheiden. Moeder zegt dat het haar niet kan schelen hoeveel relaties hij heeft, maar waarom moet hij met al die vrouwen trouwen? Het lijkt wel een verslaving. Heb je ooit zoiets gehoord? De familie probeert het onderwerp zoveel mogelijk te vermijden, maar volgens mij is hij weer getrouwd en wil hij van haar af. Jack brengt nooit weken achtereen thuis door zonder bijbedoeling. Hij is getrouwd geweest met een rockzangeres, een kunstrijdster - die was heel aardig - en een Italiaanse actrice.'


    'Op een dag trouwt hij met een bibliothecaresse en dan leven ze nog lang en gelukkig,' zei Qwilleran.


    Liz moest lachen. 'Ik blijf maar kletsen. Vertel eens iets over jezelf, Qwill. Waar woon je?'


    'In een verbouwde appelschuur in Pickax, een stadje met drieduizend inwoners. Vroeger schreef ik voor een groot dagblad, maar nu is een vriend van mij uitgever geworden van de kleine plaatselijke krant. Ik schrijf er rubriekjes voor en heb aldus zijdelings te maken met het leven in een provinciestadje.'


    'Je bent er zo te zien heel gelukkig mee,' zei Liz met enige afgunst.


    'Ik denk dat ik nu tevreden ben. Ik heb vrienden en ik ben een boek aan het schrijven.'


    'Ik ben niet gelukkig,' zei ze verbitterd. 'Je had gelijk toen je zei dat ik op mezelf moest gaan wonen. Thuis verlies ik alle durf, ambitie en eetlust.'


    'En hoe komt dat, denk je?' vroeg hij vriendelijk, hoewel hij zat te springen om details. Ooit zou hij dat boek schrijven en hij was altijd op zoek naar gegevens voor het verhaal. 'Moeder wil mijn leven regelen, mijn vrienden kiezen en voor mij beslissen. En na een poos... dan leg je je er gewoon bij neer. Zo! Meer wil ik er niet over zeggen.'


    'Laten we naar Dark Village gaan,' stelde Qwilleran voor.


    -


    Hij huurde een tweewielig rijtuigje en ze gingen op weg naar het oosterstrand met Liz aan de teugels. Het strand bestond uit een vlakte vol steentjes met om de zoveel meter picknicktafels en afvalemmers. Hier en daar lagen toeristen op strandlakens te zonnebaden, waren op zoek naar agaten of deelden hun picknicklunch met zwerfkatten. 'Ik heb overal zwerfkatten gezien, behalve op The Pines,' merkte Qwillrean op.


    'Dat klopt,' zei ze spijtig. 'Ze weten dat ze daar niet welkom zijn.'


    Na een poosje sloegen ze linksaf en kwamen op een doorploegd pad dat de bossen in voerde. De stilte was bijna drukkend. 'Dark Village,' fluisterde Liz. 'Voel je de betovering?'


    De oude bomen hadden een dichte overkoepeling van takken gevlochten boven het pad. Hij zag door wind geteisterde ceders die tot groteske vormen waren vergroeid en knoestige eiken met wel anderhalve meter dikke, door korstmos bedekte stammen. Het paard zwoegde tussen de geulen voort en de wielen van het huurrijtuigje knarsten. Voor de rest heerste er stilte. Hier en daar kon hij een hut of een ingestort dak tussen de bomen zien, maar er was geen teken van leven te bespeuren. Het kronkelige pad tussen de boomgiganten voerde steeds dieper de bossen in. Qwilleran vergat zelfs af en toe adem te halen.


    Verderop doken hier en daar behuizingen op, hutjes die in elkaar waren getimmerd van delen van vergane schepen of brokken puin die lang geleden van verre kusten waren aangespoeld. Achter sommige hutjes werden erven met twee of drie ruw afgewerkte grafstenen afgeschermd door misvormde stukken drijfhout. Toch was er ook enig teken van leven. Hier en daar hingen kledingstukken verloren aan een waslijn, een oude hond lag te slapen voor een deuropening, kippen liepen te pikken in het zand en een geit knabbelde aan onkruid in een voortuin. Een kat rende plotseling vlak voor de hoeven van het paard het pad over. Een paar kinderen die op een erf aan het spelen waren, renden weg toen het rijtuigje naderde. Hier en daar zag hij iets bewegen achter een raam, alsof iemand de vreemdelingen gadesloeg. In de verte kraaide een haan.


    Op een bepaald punt werd het pad breder, en daar was een kleine maar degelijk gebouwde school met buiten-wc's voor jongens en meisjes. Het gebouw was afgewerkt met door de overheid verstrekt aluminium. Niet ver daarvandaan stond een verweerd gebouwtje dat iets weg had van een winkel uit vroegere tijden. Op een bankje voor het gebouwtje zaten twee oude mannen. Ze wierpen lelijke blikken op het rijtuigje dat voorbijreed. Een ander gebouw maakte een betere indruk door de nieuwe, witte verf, maar deze was alleen aan de voorkant aangebracht. Boven de deur hing een kruis.


    Daarna volgden nog enkele hutjes en open plekken met meer zonlicht, De weg eindigde bij het zandduin. Hier kon je of afslaan naar het keienstrand, of naar een wirwar van onkruid en struiken.


    Liz liet het paard stilhouden. 'Hij kan wel wat rust gebruiken. Hij heeft het al moeilijk genoeg gehad op dat pad met die diepe sporen.'


    En nu? dacht Qwilleran. Ze had vast niet alleen het welzijn van dat nukkige paard in gedachten. 'Dit was een hele ervaring,' zei hij. 'Ik kan me nauwelijks voorstellen dat mensen zo willen leven. Waar gaat dat overgroeide pad links naar toe?'


    'Via dat pad konden de dorpelingen vroeger de weg naar het westerstrand afsnijden. Maar het pad is afgesloten toen de Grand Island Club werd opgericht.'


    Hij probeerde iets te bedenken waardoor hij haar aandacht kon vangen. 'Dat moet het zandduin zijn waar afgelopen weekend een man werd neergeschoten.' Toen bedacht hij: deze vrouw leest niet eens kranten, hoe moet ze dan weten dat er iemand is neergeschoten?


    Liz zei plotseling: 'Qwill, ik denk dat mijn beschermengel die slang op mijn pad heeft gestuurd, opdat ik jou kon ontmoeten.'


    'Een aardig compliment,' zei hij afwerend, 'maar je hebt een flinke tol moeten betalen voor dat twijfelachtige genoegen.' Hij hoopte dat deze bekentenis hem niet in verlegenheid zou brengen.


    Ze zei op ernstige toon: 'Sinds de dood van mijn vader heb ik niemand in vertrouwen kunnen nemen.'


    'Is er iets gebeurd?' informeerde hij voorzichtig.


    'Een paar jaar geleden heb ik precies op deze plek iets vreselijks meegemaakt en ik heb het nooit aan iemand kunnen vertellen.'


    'Hoe oud was je toen?'


    'Zestien.'


    Qwillerans nieuwsgierigheid steeg ten top, maar hij zei achteloos: 'Als je erover wilt praten, ben ik bereid om te luisteren.'


    Ze moest even nadenken. Ze zag er heel tragisch uit met die oude hoed van haar vader. 'Ik bracht hier de zomer door met mijn moeder. Vader was pas overleden en ik voelde me zo eenzaam! Toen kwam mijn broer Jack een paar weken logeren. Moeder had net een enorm bedrag op zijn rekening gestort opdat hij kon scheiden, en toen was hij alweer getrouwd! Moeder was helemaal van streek, maar Jack is nu eenmaal haar lievelingszoontje en ze kon hem niets weigeren.' Haar gedachten dwaalden af naar de familietragedie.


    Qwilleran bracht haar voorzichtig terug tot de werkelijkheid. 'Hij kwam dus een paar weken op The Pines logeren.'


    'Hij had berouw. Hij was lief voor moeder en zelfs voor mij. We speelden croquet en gingen zeilen, en op een dag nam hij me mee voor een ritje naar Dark Village, net als vader vroeger. We gingen in mijn favoriete buggy met mijn favoriete paard en we zouden op het zuiderstrand picknicken. Ik was zo gelukkig! Ik dacht dat ik eindelijk een grote broer had gevonden die ik in vertrouwen kon nemen.'


    Het huurpaard brieste en stampte met zijn hoeven, maar Liz ging helemaal op in haar herinneringen.


    'We reden door Dark Village en toen we hier kwamen, sloeg hij linksaf, het onkruid in. Ik zei nog: “Waar ga je naar toe? Deze weg loopt dood!” Zijn mondhoeken gingen omlaag en ik kan niet herhalen wat hij allemaal zei! Ik kan je niet vertellen wat hij wilde doen! Ik sprong uit het rijtuig en rende gillend naar de strandweg. Op het strand sleepten een paar vissers juist hun boot op het strand en ik zei dat ik van The Pines was. Ik zei dat mijn broer me voor de gek had gehouden en zonder mij weg was gereden. Ze wisten wie mijn vader was en brachten me thuis met hun boot. Die zat vol natte, glibberige vissen, maar dat kon me niets schelen. Ik was zo blij dat ik mee mocht!'


    'En wat heb je aan je moeder verteld?' vroeg Qwilleran.


    'Ik kon haar niet vertellen wat er was gebeurd. Ze zou me toch niet geloven. Ik zei dat ik opeens niets meer wist. Jack zei dat ik gek was geworden. Ricky zei dat ik om vader treurde en dat de rit door Dark Village herinneringen had losgemaakt. Ik werd de hele zomer opgescheept met een verpleegster voor dag en nacht en moeder stuurde Jack op vakantie naar Europa terwijl zij zijn tweede vrouw probeerde af te kopen. Daar werd ze onmiddellijk voor gestraft, want Jack kwam in Italië een actrice tegen met wie hij trouwde!'


    Aan de horizon klonk gerommel, en Qwilleran vroeg: 'Is dat onweer? Of wordt Canada aangevallen met raketten?'


    'Het is nog ver weg,' zei Liz. 'Soms horen we dagen van tevoren gerommel voor het onweer ons bereikt. Ik vind het wel opwindend.'


    'Toch kunnen we dit vermoeide beest beter terugbrengen naar de stal voor zijn middagdutje,' zei Qwilleran.


    In het centrum ging hij nog even langs het postkantoor. Geen kaart van Polly. Toen hield hij een huurkoetsje aan om Liz naar huis te brengen.


    'Ik voel me net alsof er een last van me af is gevallen,' zei ze. 'Mag ik je een keer uitnodigen voor een lunch in de club?' Hij knikte instemmend, in de hoop dat de uitnodiging zou uitblijven tot hij veilig terug was in Pickax. Hij had zijn goede daad gedaan, twee zelfs. Hij had vol aandacht geluisterd en zich als een soort peetvader laten adopteren. Praktisch gezien had zijn bezoek aan de Koninklijke familie niets opgeleverd voor zijn column of zijn onderzoek. En als en wanneer hij ooit zijn boek zou schrijven, zou het niet gaan over mensen als de Appelhardts. Deze asociale gedachte werd ingegeven door zijn bezorgdheid, die was ontstaan door Lyle's achteloze opmerking dat Polly misschien wel in Oregon wilde blijven. Qwillerans ongerustheid nam met de dag toe. Er was nog steeds geen ansichtkaart.
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    Nadat hij zijn disgenoot had teruggebracht naar The Pines, ging Qwilleran naar de lounge van de Domino Inn om kranten te lenen. Hij zag bijna geen gasten, maar dat was begrijpelijk. Het was een doordeweekse dag en de weersvoorspellingen voor de komende vijf dagen waren onzeker. Het bleef af en toe rommelen in de verte. De bui kwam niet dichterbij. Het was gewoon een waarschuwing voor iets dat misschien nooit zou gebeuren.


    Hij zag verheugd dat de peren in de fruitmand plaats hadden gemaakt voor appels. Hij pakte juist een rode en een groene, toen de manager Communicatie en Boodschappen naar hem toe rende met twee stukjes papier, een pakje ter grootte van een baksteen en een opgewonden betoog in de taal die Qwilleran langzamerhand begon te begrijpen. Hij kon eruit opmaken dat Sherman jonkies had gekregen, dat Sheba bang was voor onweer, of dat Shoo Shoo een haarbal had uitgekotst. Hij bedankte Mitchell en las de twee telefonische boodschappen:


    'Aan: dhr. Q.; van: Andrew Brodie; d.d. dinsdag 1.15 uur; betr.: George duLac, Lake Worth FL.'


    De naam klonk Qwilleran Slavisch in de oren. Dat moest de onfortuinlijke hotelgast zijn die met een vrouw in een vreemde taal had gesproken. De andere boodschap kwam van Dwight Somers: 'Verlaat eiland. Gewenste informatie per post. ' Uit deze woorden concludeerde Qwilleran dat de PR-man was ontslagen, waarschijnlijk omdat hij in de vertrouwelijke gegevens van een hotelgast had zitten snuffelen. Dan was zijn vriend in elk geval beter af, zo redeneerde Qwilleran. Hij was te goed voor XYZ. Hij verdiende beter werk. Hij kon zelfs voor zichzelf beginnen.


    Toen Qwilleran terugkwam in Four Pips wachtten twee rusteloze katten hem op. Ze hoorden het gerommel in de verte en ze voelden instinctief aan wat er zou komen. Waarschijnlijk wisten zij meer dan het meteorologisch instituut. Koko liep te drentelen en was duidelijk uit op kattenkwaad. Yum Yum probeerde mompelend een la van het bureau te openen. Toen Qwilleran de la opentrok om haar te laten zien dat er niets in zat, voelde ze zich nog meer aangetast in haar kattentrots. Hij las ze voor uit de ingezonden brieven van de Moose County Something, maar ze verveelden zich. Hij ook. Ze waren alle drie de kluts kwijt.


    Hij moest steeds aan Polly denken en aan de redenen waarom zij naar Oregon zou willen verhuizen. Haar vroegere kamergenootje had haar overgehaald. Ze kon daar veel meer vogels bestuderen. Een bibliotheek in een buitenwijk had iemand met Polly's kennis en ervaring nodig en haar een mooi aanbod gedaan. De middelbare leeftijd crisis had toegeslagen en ze wilde nieuwe uitdagingen aangaan. Qwilleran probeerde het te begrijpen, maar hij kon zich een leven zonder Polly niet voorstellen. Hij had weliswaar veel vrienden, twee dierlijke metgezellen, een benijdenswaardig mooi huis, een vaste rubriek in de krant, massa's toegewijde lezers en geld, maar alleen Polly kon uiteindelijk de leegte in zijn leven vullen.


    'Genoeg sentimenteel gedoe!' zei hij tegen de siamezen, en hij maakte een broodje gehakt. Zo modderden ze maar wat aan terwijl de avond verstreek en ze luisterden weer naar een auditie in Five Pips. Het was windstil. Het onophoudelijke gerommel leek uit alle richtingen te komen. Even voor middernacht gaf hij de katten hun knabbeltjes en ging naar bed. Uit voorzorg deed hij de slaapkamerdeur dicht. Als er slecht weer dreigde, wilden ze altijd in zijn bed kruipen. Hij dacht dat hij de slaap niet zou kunnen vatten, maar...


    Qwilleran lag in diepe slaap toen het kabaal buiten zijn slaapkamerdeur begon. Eerst het gekrijs, gevolgd door een driftig gekrabbel aan de deur. Hij ging rechtop in bed zitten en keek hoe laat het was: bijna twee uur. Toen rook hij een schroeilucht. Deze keer was het geen sigaret, er stond iets in brand. Hij keek vlug in de keuken of hij geen pit was vergeten uit te zetten en stapte toen naar buiten met zijn zaklamp. Zwarte rook steeg op uit het huisje naast dat van hem. Zonder aarzelen rende hij naar Five Pips, bonsde op de deur en schreeuwde: 'June! June! Brand!' De deur was op slot. Hij probeerde hem in te trappen, maar hij had alleen lichte pantoffels aan. Hij wierp zich met zijn volle gewicht tegen de deur, maar vergeefs. Toen sloeg hij het raam in met zijn zaklamp en rende het laantje af om de alarmklok te luiden. Onmiddellijk gingen de lichten achter de ramen van de herberg aan en Nick schreeuwde: 'Waar is de brand?'


    'Het laatste huisje!'


    'Eruit! Haal iedereen naar buiten!'


    -


    Qwilleran holde terug naar zijn huisje om wat kleren aan te trekken - hij had alleen een pyjamabroek en pantoffels aan -en de katten in hun reismand te stoppen. In de verte hoorde hij een auto naderen en het toet-toet-toet van de alarmclaxon. Toen hij buiten kwam met de reismand, zag hij Nick door het laantje rennen in compleet brandweertenue.


    'Laat iedereen naar de herberg gaan!' schreeuwde hij.


    Nu klonken de motoren van zware voertuigen door de stille nacht. Het gezin uit het eerste huisje, ouders en twee kinderen, stond verbijsterd en geschrokken buiten.


    'Ga naar de herberg!' riep Qwilleran. 'Blijf uit de weg! De brandweerauto's komen!' De politieauto reed al om het gebouw heen.


    In de lounge stonden de gasten bijeen in nachtkleding en ochtendjassen, en de katten van de Bamba's bliezen en gromden tegen de gekooide siamezen die hun territorium waren binnengedrongen.


    'Breng ze maar naar boven en sluit ze op in een van de kamers die nog vrij zijn,' zei Lori tegen Qwilleran. Ze liep tussen de gasten door en zei: 'Alles is onder controle... U hoeft niet bang te zijn... De brandweer is onderweg... Er is voldoende water in het meer... Er staat geen wind, dus het vuur kan zich niet verspreiden.'


    Uit het raam boven zag Qwilleran hoe de politieauto schijnwerpers richtte op het brandende gebouwtje. Dikke, zwarte rookwolken stegen op uit de ramen. Toen kwam de brandweerauto. Een slang werd naar het meer gebracht om water op te pompen en al gauw werd zijn eigen huisje met een krachtige straal natgespoten. De ziekenauto arriveerde en een brancard werd haastig naar het eind van het laantje gebracht. Toen een van de brandweerlieden met de helm in de hand aan kwam rennen, herkende hij Harriet Beadle. Ze ging meehelpen met de brandslang.


    De siamezen voelden de ernst van de situatie aan en hielden zich rustig toen hij ze uit hun reismand bevrijdde en ze in de kamer achterliet.


    Beneden zei Lori: 'Ik ga koffie zetten voor de brandweer. Wil iemand helpen om broodjes te smeren?'


    'Dat doe ik wel,' bood Qwilleran aan. Terwijl zij boterhamworst sneed en plakjes kaas van elkaar haalde, besmeerde hij de boterhammen met mayonaise. 'Ik heb gezien dat ze haar op de brancard in de ziekenauto laadden,' zei hij bruusk.


    'We waren er al bang voor dat ze ons in de problemen zou brengen,' zei Lori zacht. 'Ze was zo eigenwijs.'


    'Ze liep vandaag buiten rond met een brandende sigaret en een schoteltje en ze zei dat ze zich aan de huisregels hield. Ik dacht dat ze tot inkeer was gekomen, maar vanavond had ze bezoek en misschien hebben ze de voorzichtigheid uit het oog verloren.'


    Lori keek uit het raam. 'Ik zie geen vlammen. Ze hebben de brand zeker onder controle. Goddank staat er geen wind. Je kunt niet terug naar je huisje, Qwill. We zullen een suite in gereedheid brengen, dan kun je rest van de week boven doorbrengen. Luister! Ik hoor de helikopter. Ze brengen haar naar het vasteland.'


    De andere gasten werden terug naar bed gestuurd, maar Qwilleran bleef om koffie en broodjes uit te delen aan de brandweervrijwilligers, die zich met beroete gezichten in groepjes bij de herberg meldden om even een rustpauze te nemen. Sommigen zouden de hele nacht op wacht blijven voor het geval dat de brand onverwacht weer zou oplaaien. Hij praatte met de commandant en belde toen naar de nachtredacteur van de Moose County Something.


    'Brand uitgebroken in vakantiecentrum op Pear Island. Ontdekt om 1.55 uur in de ochtend. Bleef beperkt tot huisje van de Domino Inn aan de West Beach Road. Bewoonster door vrijwillige reddingsbrigade uit huisje gehaald en per helikopter naar vasteland vervoerd. Informeer bij ziekenhuis Pickax naar toestand slachtoffer. Informeer bij sheriff naar de naam. Heb je dat...? Tien vrijwillige brandweerlieden. Geen gewonden. Water uit meer gepompt. Vuur niet overgeslagen naar bossen of andere gebouwen omdat er geen wind stond. Vermoedelijke oorzaak van de brand volgens commandant roken in bed. Heb je dat? Goed, moet je horen. Als het slachtoffer sterft, zal de politie haar naam voorlopig niet vrijgeven, maar ik kan je vertellen dat het gaat om doctor June Halliburton, muziekdocente op scholen van Moose County, Vraag Lyle Compton om levensbeschrijving. Ze was tevens voor de zomer hoofd entertainment van het Pear Island-hotel. Vraag Don Exbridge van XYZ om commentaar. Oké?'


    Qwilleran hing op en dacht: wat zal dit een schok zijn voor Lyle! En voor Dwight. En voor de Rikers. En Derek kan fluiten naar zijn baantje als assistent van het hoofd entertainment, als dat baantje tenminste ooit heeft bestaan.


    Lori liet zich eindelijk overhalen om te gaan rusten, maar Qwilleran bleef het koffiezetapparaat bemannen en luisterde naar het nieuws van zes uur dat werd uitgezonden door WPKX: 'Vanmorgen vroeg heeft een brand in een vakantiehuisje op Pear Island het leven geëist van één persoon. De vrijwillige brandweer heeft de brand weten te doven, die is ontstaan door een smeulende matras. Het slachtoffer, een vrouw, is door verstikking om het leven gekomen. Ze is door de helikopter van de sheriff naar het ziekenhuis van Pickax gebracht, maar bleek bij aankomst te zijn overleden. De naam is niet bekendgemaakt omdat de familie nog niet is ingelicht.'


    -


    Na enkele uren slaap werd Qwilleran gewekt door het gemiauw van twee siamezen die hun ontbijt wilden. Hij waagde zich langs het laantje en wist een blikje rode zalm uit Four Pips te redden. Het gezin uit Two Pips was de koffers aan het pakken om te vertrekken, en de meeste gasten van de herberg lieten zich uitschrijven. Ze zeiden dat ze zenuwachtig werden van het voortdurende onweersgerommel. Volgens het weerbericht zou de storm binnen vierentwintig uur Moose County en omgeving bereiken.


    Een bleke, vermoeide Lori diende roerei en toost op voor het ontbijt, dat was alles. Toen Qwilleran naar Nick informeerde, zei ze: 'Hij is om acht uur vanmorgen met de kinderen en de katten naar het vasteland gegaan om ze naar zijn moeder te brengen. Negen katten, met de jonge katjes erbij. Daarna komt hij meteen terug. Er moet nog een heleboel worden opgeruimd en dan moet alles worden beveiligd tegen de storm. Ze verwachten hevige windstoten en onweer. Dat betekent dat alle luiken voor de ramen moeten en dat alles moet worden verwijderd wat kan wegwaaien.'


    'Ik wil wel helpen, als iemand me vertelt wat ik moet doen.'


    'Haal om te beginnen al je spullen uit Four Pips,' zei ze. 'En nu onze katten weg zijn, mogen de siamezen wel uit hun kamer.'


    'Pas als ik ze in de gaten kan houden,' bepaalde Qwilleran. Four Pips had geen schade opgelopen, maar alles was doortrokken van een scherpe brandlucht en een muffe geur van alle


    nattigheid. Zelfs zijn kleren stonken. Voor de zoveelste keer stopte hij overhemden, broeken en sokken in kussenslopen en bracht ze naar de Vakantiehulpen.


    Zonder iets te zeggen deponeerde hij de bundels op de tafel die als balie diende.


    'O, nee! Niet weer!' zei Shelley.


    'Hoe snel kunnen ze klaar zijn?'


    'Over twee uur. Is het rookschade? Ik heb gehoord dat er brand was. Wat erg dat die vrouw is gestorven. Kende u haar? Was ze jong?' In een opgewonden stemming, die waarschijnlijk werd veroorzaakt door de naderende storm, ratelde Shelley door en stelde vragen zonder op antwoord te wachten. 'Hebt u op de radio gehoord dat ze voor storm waarschuwen? Hebt u de ladders buiten gezien? Sommige huurders zetten luiken voor hun ramen. Meneer Ex wil dat al het hotelpersoneel het eiland verlaat, maar sommigen van ons willen het hier uitzingen. We hebben genoeg bier en broodjes gehakt. We zullen best lol hebben! Ze voorspellen windkracht negen of nog meer, maar dit gebouw is heel stevig. Als het hoog water wordt, loopt het hotel gevaar. Wij zitten veel hoger, dus ik maak me geen zorgen. U wel? Hebt u ooit een orkaan meegemaakt?'


    Op weg naar buiten kwam Qwilleran Derek Cuttlebrink tegen met een plunjezak, en hij vroeg aan de jongeman: 'Ben jij een van de ratten die het zinkende schip verlaten?'


    'Ja... het zit zo: ik ben tijdelijk op non-actief gesteld, voor hoe lang weet ik niet. Dus ik dacht dat ik dan net zo goed naar huis kon om mijn meisje weer eens te zien. Wat vindt u van dat onweer? Het is al sinds gistermiddag twaalf uur aan het rommelen. Ik vind het doodeng!'


    'De oude goden van het eiland zijn een partijtje bowling aan het spelen,' zei Qwilleran, en voegde er op zachtere toon aan toe: 'Ben je nog iets te weten gekomen van Merrio? Laten we even naar het strand gaan.'


    Ze gingen op de trap zitten die naar het verlaten strand leidde, en Derek zei: 'Ik weet niet of het iets te maken heeft met de kippen rel. Zo noemen ze het achter de rug van de chef-kok,' zei hij grijnzend. 'Het gaat om het volgende: het hotel koopt niet alles in op het vasteland. Sommige eilandbewoners brengen de chef-kok verse vis, geitenkaas en konijn, maar geen kip.'


    'Lopen ze gewoon de keuken in en uit met hun koopwaar?'


    'Eerst wel, maar nu is de achterdeur op slot en de handelaars moeten op de lijst van de chef-kok staan. Maar toen het hotel pas was geopend, kwam er vaak een man die verse kruiden verkocht. De chef-kok was er blij mee. Hij komt uit Frankrijk, en daar zijn ze altijd dol op verse kruiden. Ik zie het verschil niet tussen vers en gedroogd.'


    Opeens kwam Qwilleran op een idee. Kent de chef-kok Noisette? Horen ze bij elkaar en is ze daarom hier? Heeft ze daarom een suite in een afgelegen hotelletje? Betaalt de chefkok die? Zat de chef-kok zondagavond met haar te drinken in het Boekaniershol?


    'En, heb ik het goed gedaan?' vroeg Derek.


    'Taak volbracht. Volgende opdracht: Kamchatka.' Hij drukte Derek een paar opgevouwen bankbiljetten in de hand. 'En nu kun je maar beter in de rij gaan staan voor de veerboot.'


    -


    Qwilleran hielp Nick om de stormluiken uit de kelder te halen en de meubels van de veranda binnen te brengen. Tegen de tijd dat zijn was klaar zou zijn, liep hij naar de Vakantiehulpen. Shelley had zijn wasgoed in twee keurig opgevouwen stapels klaargelegd, plus een in folie gewikkeld baksteenvormig pakket dat hem maar al te bekend voorkwam.


    Ze zei: 'Dit is uw gehaktbrood van donderdag. Het komt net uit de oven. Wilt u het meenemen? Het is misschien iets minder lekker dan anders, want het is uitsluitend rundergehakt. Vindt u het erg? Mildreds recept bestaat uit twee delen rundvlees en een deel konijnenvlees, maar ze kon vandaag niet aan konijn komen.'


    'Dat lijkt me geen probleem,' zei Qwilleran gemoedelijk.


    Hij kreeg een ingeving, en deze bleek juist te zijn. Terug in de herbergsuite gaf hij de siamezen een portie konijnloos gehakt, en ze smulden het tot de laatste kruimel op, waarna ze luidkeels om meer vroegen.


    'Katten!' zei hij geërgerd. 'Hoe kun je ooit hoogte van ze krijgen?'


    Ze waren snel gewend aan hun nieuwe omgeving. Het was de bruidssuite. De meubels waren nieuw, met comfortabele stoelen in zachte tinten. Hier was niets te bespeuren van de schreeuwerige, goedkope stof waarmee de overige meubels in de herberg waren overtrokken. Er waren wel te veel snuisterijen naar Qwillerans smaak en aan de muur hingen romantische Victoriaanse prenten. Hij haalde er twee boven de bank weg en hing er de vergulde leren maskers voor in de plaats. Hij had ook de donkerrode fluwelen doos uit Four Pips meegebracht.


    'Zullen we weer met cijfertjes spelen?' stelde hij voor.


    Koko was in vorm. De eerste stenen die hij van tafel zwiepte vormden met enig fantasierijk vermenigvuldigen het woord storm. Vervolgens een van zijn favorieten: meer. En toen: lek. Qwilleran zei tegen hem: 'Als de weerman gelijk heeft, komt er morgen een lek in de waterleiding van de Olympus.' Daarna kwamen er gewone woorden als: idee, blad, dak, zaag, dief, deel - of leed - en vijl. Vervolgens zwiepte Koko een aantal stenen op de vloer die weer het woord vijl vormden. Hij schonk er geen aandacht aan, tot de volgende stenen, weliswaar met andere ogen, toch weer 'vijl' vormden. Een trilling trok door Qwillerans bovenlip. Hij haastte zich naar beneden om een kijkje op de veranda te nemen. De kruipruimte eronder werd geventileerd door een houten lattenwerk. Hij zocht Nick op, die stormluiken aan het bevestigen was. 'Hoe kunnen we onder de veranda komen?' vroeg hij. 'Ik wil Koko aan de riem even een kijkje laten nemen aan de onderkant van de trap.'


    'Aan elk uiteinde zitten panelen die je kunt weghalen. Je moet wel een zaklamp meenemen, eigenlijk twee. Ik ga met jullie mee.'


    Qwilleran nam altijd de tuigjes van de siamezen mee. Yum Yum had er een vreselijke hekel aan, maar Koko liet zich altijd gewillig zijn tuigje omdoen.


    Intussen had Nick een van de panelen verwijderd en stond al te wachten met twee zaklampen.


    'Ik kan me vergissen, maar de mogelijkheid bestaat dat we bewijzen vinden dat er met de trap geknoeid is,' zei Qwilleran. Eerst liet hij Koko over de veranda wandelen. De kat snuffelde even rond en liep toen rechtstreeks naar de derde tree van boven. Op zachte toon zei Qwilleran: 'Hij weet dat daar iets is gebeurd. Laten we de onderkant eens bekijken.'


    Hij ging als eerste de kruipruimte binnen, met Koko voorop. Nick volgde met de tweede zaklamp. Het was een lange tocht over vochtig zand, puin en skeletten van kleine dieren. Ze schoten niet erg op, want Koko werd steeds afgeleid door voorwerpen die hem als kat interesseerden. Toen ze bij de trap waren gekomen, liet Nick de lamp op de nieuwe constructie schijnen: geïmpregneerd hout, degelijk gestut en vastgespijkerd, maar de kat had alleen belangstelling voor het zand onder de trap. Daar lagen afgezaagde stukken hout en nieuwe, gegalvaniseerde spijkers die de timmerman had laten vallen. Er lagen ook stukken van roestige spijkers en iets dat half in het zand lag begraven. Koko begon te graven. Het was het blad van een ijzerzaag. Qwillerans snorharen gingen overeind staan toen hij zich de woorden van het dominospel herinnerde: zaag, blad en vijl.


    'Zie jij wat ik zie?' zei hij tegen Nick.


    'Met dat ding ben je zo door een paar roestige spijkers heen.'


    'Niet aanraken. Dat is bewijsmateriaal,' zei Qwilleran. 'Weet je, Nick, toen mijn schuur werd verbouwd zaten er roestige spijkers in de honderd jaar oude balken, en de timmerman ging ze met een metalen vijl te lijf. Ze braken af als luciferhoutjes.'


    'Dan is nu de vraag dus: wie heeft de spijkers onder onze trap doorgezaagd?'


    'Laten we weggaan.'


    Ze kropen terug en trokken een onwillige kat mee. Nick ging verder met het bevestigen van de luiken. Qwilleran wilde de gevonden woorden die hij had opgeschreven nog eens zien. Hij wilde ook nog voor sluitingstijd naar het postkantoor. Boven verwelkomde Yum Yum de teruggekeerde held met gemengde gevoelens. Hij bracht de geur van onbekende, geheimzinnige dingen mee. Toen Koko van zijn leren tuigje was ontdaan, deed hij er een halfuur over om zich weer helemaal grondig op te poetsen. Qwilleran bestudeerde de cijfers en woorden. Koko bleek een voorkeur te hebben voor woorden met een K en een L. Over het algemeen had hij ook een voorkeur voor stenen met dubbele ogen zoals 1-1,2-2,3-3 en 4-4, hetgeen betekende dat hij van orde en regelmaat hield.


    Vervolgens bestudeerde Qwilleran zijn eigen met fantasie gevonden woorden: vijl, bedrieg. Meer, lek en kale kwamen elke dag op de lijst voor. Maar waarom? Nu pas drong tot Qwilleran door dat kale niet alleen sloeg op iemand zonder haar, maar ook op de naam van een familie op het eiland. Iemand had ooit gezegd dat iedereen hier Beadle, Lawson of Kale heette.


    'Miauw!' zei Koko op een toon die Qwillerans snorharen weer overeind deden staan.


    Hij keek op zijn horloge. Er was geen tijd te verliezen. 'Ben zo terug,' zei hij tegen de siamezen, die hem aankeken met een blik van 'Nou, en?'


    De beambte achter het loket, die hem zo vaak had moeten teleurstellen, kon hem nu verheugd twee poststukken overhandigen. Hij las meteen wat er op de briefkaart stond. Polly had in haar gebruikelijke telegramstijl geschreven: Prachtige omgeving. Veel vogels gezien. Sarah is enig! Heeft me geholpen met belangrijk besluit. Vertel ik je later wel. Kom vrijdag om 7.35 aan op vliegveld. Liefs, Polly.


    Qwillerans voorgevoel was uitgekomen. Het zij zo! Hij bromde gelaten in zijn snor. Zijn leven zou veranderen. Het zou nooit meer hetzelfde zijn zonder Polly.


    Het andere poststuk was een envelop van het Pear Island-hotel, met als afzender D.S. Hij stopte hem in zijn zak. Wat kon het hem nu, onder deze omstandigheden, schelen hoe Noisette van haar achternaam heette?
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    Qwilleran was een beetje stil toen hij hielp met het aanbrengen van stormluiken voor de ramen van de herberg. Nick zei: 'Ze sluiten alle licht buiten, dus we laten in elke kamer één raam vrij, tot het laatste ogenblik. Daarna zijn we aangewezen op kunstlicht, net als gevangenen, tenzij de stroom natuurlijk uitvalt. Dat betekent dan geen licht, geen water, geen koelkast. We zullen de badkuip laten vollopen en ook een paar jerrycans vullen, voor drinkwater. Lori heeft een kampeerstelletje waarop we eten uit blik kunnen opwarmen en koffie zetten, maar dat is het wel zo'n beetje. De radio's lopen op batterijen en we hebben meer dan genoeg olielampen en zaklampen, maar het zal geen pretje zijn. Ik zal het je niet kwalijk nemen als je liever weggaat, Qwill. Ik kan je naar het vasteland brengen nu het meer nog rustig is.'


    'Ik blijf,' zei Qwilleran.


    'Goed, maar zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd. Als je nog naar iemand op het vasteland wilt bellen, zeg dan maar dat we op hooggelegen terrein zitten en dat het gebouw heel stevig is gebouwd van dikke planken en enorme balken. Nergens is op bezuinigd en niets is nep.'


    Qwilleran volgde zijn raad op en belde naar de krant om door te geven dat hij op het eiland bleef. Riker was er gelukkig niet. De uitgever zou alle mogelijke moeite hebben gedaan om hem van gedachten te doen veranderen. Wat Qwilleran ook van plan was, zijn oude vriend vond het altijd te roekeloos, te onpraktisch, te frivool of te duur.


    Nu had hij last van slaapgebrek, hij was moe van steeds op ladders te moeten klimmen, en door Polly's kaartje was er een soort gevoelloze onverschilligheid over hem gekomen. Hij liet zich op het bed vallen, waarbij hij nog maar net twee slapende bolletjes bont kon ontwijken, en viel in een diepe slaap tot hij werd gewekt door twee actieve katten die op hun beurt weer waren gestoord door geluiden op de gang. Er klonken stemmen, er werd met bagage gesleept en deuren gingen open en dicht. Een nieuwe gast! Slaperig vroeg hij zich af waarom iemand uitgerekend nu in de Domino Inn wilde logeren terwijl iedereen vertrok.


    Hij stond op, kamde zijn haar, waste zijn gezicht en ging naar beneden, waar Lori hem met grote ogen van verbazing aankeek. 'Je raadt het nooit!' zei ze. 'Ik heb zojuist een nieuwe gast ingeschreven! Ze had heel dure koffers bij zich en ze is met een schitterend rijtuig gebracht. Ze zegt dat ze je kent!'


    'Hoe heet ze?' vroeg hij argwanend.


    'Elizabeth Cage. Ik vroeg nog waarom ze in een hotelletje met stormluiken voor de ramen wilde logeren, maar...' Lori wierp Qwilleran een veelbetekenende blik toe. 'Ik dacht dat er misschien iets tussen jullie was.'


    'Waar is ze nu?'


    'Boven, haar koffers aan het uitpakken. Ze heeft de Meerzichtsuite tegenover die van jou.'


    'Dit is een volkomen verrassing voor me. Zijn er misschien nog wat broodjes gehakt over?'


    'Dat is dan ook alles, plus het gehaktbrood dat je ons hebt gegeven. Je weet dat ik alleen kamers met ontbijt verhuur. Ik heb niets in huis voor een uitgebreid diner.'


    'Ze eet bijna niets, dus maak je niet druk en je hoeft je niet te verontschuldigen,' zei hij kortaf. 'Ik ga naar boven om te zien wat dit moet voorstellen.'


    De jonge vrouw opende de deur. Ze was gekleed in een kaftan en leek heel verheugd toen ze hem zag.


    'Liz! Wat doe jij hier in godsnaam!' wilde hij weten.


    'Mijn familie is vanmiddag vertrokken met beide boten, en


    ik heb tegen moeder gezegd dat ik niet meeging. Ik heb haar gezegd dat ik in Pickax ga wonen.'


    'Wat ben jij impulsief! Je weet niets van Pickax.' Hij dacht: Arch heeft gelijk. Ik moet me voortaan met mijn eigen zaken bemoeien.


    'Kom binnen. Ik zou je graag een kopje thee aanbieden, maar ik denk dat er vandaag geen roomservice is.'


    'Vandaag niet, en nooit! En als het noodweer wordt, zitten we hier zonder licht, zonder water en zonder veerboot naar het vasteland. De enige boot die nog in de jachthaven ligt, is van de Domino Inn, en misschien wordt die tijdens de storm tot splinters geslagen. Zijn alle boten van de Grand Island Club vertrokken?'


    'Ja, maar... Als ik even de telefoon mag gebruiken, kan ik misschien iets regelen.'


    'Ga beneden maar aan mevrouw Bamba vertellen wat je van plan bent. Je mag de telefoon in haar kantoor wel gebruiken. Wil je me nu excuseren? Ik heb iets belangrijks te doen.'


    Hij wilde in alle rust nadenken over de problemen die zich konden voordoen als Liz in Pickax kwam wonen. Zou ze zelf woonruimte kunnen vinden, kon ze de verantwoordelijkheid aan, kon ze de juiste beslissingen nemen? Of zou ze een fulltime voogd nodig hebben? Hij was niet van plan om die rol op zich te nemen. Hij was naar het eiland gekomen om Nick te helpen, en hij was met open ogen in een... in het moeras gelopen, om zo te zeggen.


    Qwilleran ging naar Harriet's Cafetaria. Hij verwachtte niet dat zij open zou zijn, maar hoopte op een vervolg van hun gesprek. Twee mannen, die haar neven uit het dorp bleken te zijn, brachten stormluiken aan voor de ramen terwijl zij streng toezicht hield. Toen ze Qwilleran zag, kwam ze langzaam en met een gekwelde uitdrukking op haar gezicht naar hem toe. 'Wat afschuwelijk, die brand!' jammerde ze. 'We hebben de commissaris van de brandweer op de hoogte moeten stellen. Hij komt van Daar Beneden en hij wordt er alleen bij geroepen als er een dodelijk slachtoffer is, of als de commandant denkt dat er sprake is van brandstichting.'


    'Maar jij en de andere vrijwilligers hebben uitstekend werk verricht, Harriet. Het had veel erger kunnen zijn.'


    'Dat weet ik wel, maar ik vind het zo erg omdat ik haar kende. Ik heb June Kale mijn hele leven al gekend, en haar vader ook.'


    'June Kale? Ik dacht dat ze Halliburton heette.'


    'Ze is een keer getrouwd geweest. Dat huwelijk heeft niet lang geduurd. Ja, ze is net als ik op het eiland opgegroeid en op het vasteland naar de middelbare school gegaan, maar ze was echt heel knap. Ze nam pas pianoles op de middelbare school, en voor we het wisten, gaf ze muziekles en concerten. Daarna kreeg ze het een beetje hoog in de bol. Niemand mocht weten dat ze van Providence Island kwam, maar ik moet haar nageven dat ze heel vaak op bezoek kwam bij haar ouders. Tsjonge, wat waren die trots op hun dochter! Haar moeder is gestorven en haar vader was er kapot van. Ik vind het zo erg voor hem. Hij is huisbewaarder op The Pines.'


    'Woont hij in de portierswoning?'


    'Volgens mij wel. June is daar opgegroeid, met elektriciteit, een badkamer, een telefoon en al dat soort dingen.'


    Qwilleran vroeg zich het een en ander af en gaf zichzelf antwoord. Wilde June in een zo noordelijk gelegen district wonen om in de buurt van haar ouders te zijn? Ze was te berekenend en veel te mondain voor dat soort sentimenten. Had ze Five Pips echt gehuurd om haar buren geen overlast te bezorgen? Of om haar vader ongezien via het natuurpad binnen te kunnen laten? Nee. De stemmen die hij in het donker had gehoord, waren niet die van een vader en een dochter. Het waren de stemmen van jonge mensen die met elkaar lachten, elkaar plaagden en met elkaar flirtten. En die audities klonken ook niet als echte audities.


    'Wilt u misschien koffie of ijs?' vroeg Harriet.


    'Nee, dank je. Ik kwam alleen kijken hoe het met je ging. Je zult wel doodmoe zijn na zo'n zware nacht. Blijf je hier als


    het gaat stormen?'


    'Nee. Dan ga ik naar mijn moeder in het dorp. Het zal er flink aan toe gaan! Mijn neven brengen de luiken aan om de ruiten te beveiligen.'


    Qwilleran draaide zich om alsof hij wilde weggaan, en vroeg toen alsof het hem net te binnen schoot: 'Die brand is het zesde incident in nog geen drie weken, en het vierde waarbij een dode is gevallen. Als je enig idee hebt wie erbij betrokken is, wordt het tijd om het te zeggen.'


    Harriet liep rood aan en ze balde haar vuisten. 'Die brand was een ongeluk! Dat kan toch niet anders? Ze had in bed liggen roken. Ze heeft altijd al veel gerookt. Haar ouders wilden dat ze ermee ophield, maar zij wilde niet.'


    'Goed, dan laten we de brand buiten beschouwing,' zei Qwilleran. 'Je hebt me verteld dat je meer wist over die andere incidenten. Je kent iemand die daarbij betrokken was.'


    'Dat was een vergissing. Gewone dorpsroddels,' zei ze terwijl ze wegliep en aanwijzingen schreeuwde tegen de neven die de stormluiken aanbrachten.


    Qwilleran liep in gedachten verzonken terug naar de herberg. Eens een eilandbewoner, altijd een eilandbewoner. Harriet had besloten om trouw te blijven. Haar doorzichtige ontkenningen bevestigden echter zijn vermoedens.


    -


    De nieuwslezer van WPKX zei: 'Er is een stormwaarschuwing afgegeven voor het gehele kustgebied. Er zijn inmiddels noodmaatregelen getroffen om bewoners van huizen aan het strand te evacueren. Twee fronten naderen met een snelheid van acht kilometer per uur en er bestaat grote kans dat deze rond middernacht samenkomen boven Moose County en de aangrenzende meergebieden. Er worden zware onweersbuien verwacht en windstoten van honderdtwintig tot honderdvijftig kilometer per uur. Het waterpeil van het meer kan aanzienlijk stijgen.'


    De storm naderde inderdaad uit alle richtingen. De vier personen


    gingen rond de tafel in de Domino Inn zitten. Nick had de laatste stormluiken bevestigd en planken voor de voor- en achterdeuren getimmerd. Hij had ook dikke, met handdoeken omwikkelde planken achter de drempels bevestigd om te voorkomen dat het regenwater onder de deuren door binnen zou stromen.


    Lori had in de keuken een eenvoudig buffet klaargezet op een grote, vierkante tafel met pianopoten en een verweerd blad. Er waren broodjes gehakt en een zelfgemaakte, dikke soep die er grauw uitzag, maar heerlijk smaakte. Het enige herkenbare ingrediënt was vermicelli in lettervorm. 'De soep is gemaakt van kippenbouillon en allerlei groenten, maar die heb ik gepureerd. Dan weten de kinderen niet wat ze eten, en door die lettervermicelli denken ze er niet al te veel over na.' Omdat de vermicelli alle letters van het alfabet bevatte, in tegenstelling tot de twaalf in het dominospel, kon Qwilleran zonder vals te spelen het woord 'vlinderbloemig' vormen, een woord waarmee hij ooit een spelwedstrijd en daarmee een reisje naar Washington had gewonnen. Liz was het toonbeeld van beleefdheid. Ze lachte om het verhaal over de soep en zei dat ze de broodjes gehakt lekker vond.


    'Mevrouw Cage heeft geregeld dat we de Double-Six bij de Grand Island Club konden meren,' zei Lori.


    'Ja, fantastisch!' zei Nick. 'Ik heb de boot ernaartoe gevaren en ze hebben hem in een betonnen botenhuis getrokken. Daarna heeft een van die mannen me naar huis gebracht in zo'n flitsend rijtuigje. Hij zei dat hij altijd al die vier dikke stammen in onze herberg had willen zien.'


    Liz vertelde dat de westkust bijna nooit schade opliep tijdens zomerse stormen. 'Er waaien wel eens takken of dakpannen af, maar we hebben nooit last gehad van stroomuitval. Daarom was ik zo verbaasd dat moeder deze keer weg wilde.'


    Dat verbaasde Qwilleran helemaal niet. De koningin-moeder had haar dochter aan zijn radicale invloed willen onttrekken. Hij vond dat hij de Bamba's een verklaring schuldig was, en zei: 'Mevrouw Cage was van plan om zich in Pickax te vestigen,


    en ze vond dit een geschikt tijdstip, met of zonder storm.'


    Lori toonde zich verbaasd en verheugd. 'Het zal u goed bevallen in Pickax,' zei ze. 'Er zijn maar drieduizend inwoners, maar er is veel te doen. We hebben bijvoorbeeld een goede toneelclub. En er komt ook een universiteit.' Ze draaide zich vol verwachting om naar Qwilleran, die de Klingenschoen-stichting toestemming had gegeven voor deze nieuwe instelling. Hij was echter niet van plan om iets te vertellen over de universiteit, de toneelclub of wat dan ook in Pickax. Hij peinsde er niet over om deze impulsieve, gretige en volgens sommige mensen excentrieke jonge vrouw uit te nodigen om in zijn achtertuin te komen wonen. Hij zei: 'Misschien is Lockmaster in het aangrenzende district meer iets voor jou. Daar hebben ze paardenfokkerijen, rijtuigenverzamelaars en allerlei clubjes.'


    'Ik heb geen zin om in clubverband te rijden,' zei ze. 'Ik wil liever in mijn eentje in een rijtuig over landweggetjes rijden. Ik zou mijn lievelingspaard laten overbrengen naar Pickax. Ik neem aan dat ik daar wel ergens een stal voor hem kan vinden. En van mijn broer William mag ik vast wel de buggy van de dierenarts hebben.'


    Lori zei: 'Als u van landweggetjes houdt, zult u het heerlijk vinden in Moose County. De omgeving is heel pittoresk.'


    Hou alsjeblieft je mond, Lori, dacht Qwilleran. Hij zei: 'Ik weet niet of pittoresk wel het juiste woord is. Het ziet er maar naargeestig uit sinds al die mijnbouw en ontginningen in het begin van deze eeuw. Overal verlaten mijnen en verlaten steengroeven.'


    'Ja, maar de verlaten mijngebouwen zijn juist romantische herinneringen aan het verleden,' zei Lori met glinsterende ogen. Hij probeerde onder de tafel te schoppen, maar zelfs met zijn lange benen kon hij er niet bij.


    Nick, die zijn gemelijke gezicht zag en vermoedde wat hij van plan was, zei: 'Er komt veel industrie naar Pickax, zoals plastic, auto-onderdelen en elektronica, maar de meeste grond, honderden acres, wordt in beslag genomen door de staatsgevangenis, waar tienduizend veroordeelden achter de tralies zitten.'


    'Ja, maar de gevangenis staat bekend om zijn bloementuinen die door de veroordeelden worden verzorgd. Uit alle windstreken komen belangstellenden om de bloemen te fotograferen.' Mijn god! dacht Qwilleran. Hij zei: 'Iemand zin in een spelletje domino? We kunnen een heleboel spelletjes doen voor deze storm gaat liggen.'


    Het onweer kwam dichterbij; de bliksemflitsen leken wel elektrische schokken. Zelfs door de dikke houten luiken leken de ramen te worden omringd door blauw neonlicht.


    Na het dessert - een ijslolly - verontschuldigde Qwilleran zich en ging naar de bruidssuite. Hij was van plan om daar te blijven tot de bui in alle hevigheid losbarstte. Dan zou hij naar beneden gaan om de Bamba's en de ongenode gast hulp en geestelijke steun te bieden. Hij probeerde te lezen, maar door het huidige dilemma kon hij zich niet op de woorden concentreren. Hij had het gevoel dat hij had gefaald. Zijn speurtocht naar aanwijzingen en bewijzen had niets opgeleverd dan wat vermoedens, voorgevoelens en het blad van een ijzerzaag.


    Er hing een zware, dreigende sfeer. De katten zaten dicht tegen hem aan en keken steeds naar het plafond. Opeens klonk vlak boven hen een donderslag. Het leek wel het einde van de wereld. Koko sprong een meter in de lucht en begon rond te rennen. Door het dolle heen gooide hij een lamp om, liet snuisterijtjes door de kamer vliegen, joeg Yum Yum de stuipen op het lijf en duwde in het voorbijgaan een van de maskers boven de bank scheef.


    'Hou op!' brulde Qwilleran terwijl hij het dure kunstwerk redde. Het was de Traan. Koko was echter niet te houden en bleef uitzinnig tekeergaan tot hij buiten adem was. Toen likte hij achteloos over een paar rechtopstaande plukjes van zijn vacht. Op een gegeven moment hield hij op en staarde met opgeheven achterpoot en zijn tong uit zijn bek naar Qwillerans voorhoofd.


    'Zullen we een spelletje domino doen?' zei Qwilleran terwijl hij over zijn snor streek.


    Op dat moment klonk er weer een oorverdovende donderslag. Het begon te stortregenen en de lichten flikkerden even, maar ze begonnen toch aan het spel. Koko's voorkeur voor witte vlekken mondde uit in woorden als: klik, baal, jack en het onvermijdelijke 'kale'. Qwilleran wilde juist een rekensommetje maken van een nieuw aantal stenen, toen er op de deur werd geklopt.


    Daar stond Liz in haar kaftan met een olielamp in haar handen. 'Sorry dat ik stoor,' zei ze, 'maar kun jij me laten zien hoe die lamp aan moet, voor het geval dat de stroom uitvalt?' Ze overhandigde hem een doosje lucifers. 'Deze heb ik erbij gekregen.'


    'Kom binnen,' zei hij op zakelijke toon, 'en doe de deur dicht, anders lopen de katten weg. Ze raken soms door het dolle heen als het stormt.' Hij verwijderde het lampenglas, draaide de lont omhoog en probeerde een lucifer aan te steken. 'Dit heeft geen zin. Ze zijn vochtig. Ik zal die van mij proberen. Het is altijd vochtig op een eiland. Schoenen gaan schimmelen, spijkers roesten, crackers worden taai en lucifers willen niet branden. Dat zou jij moeten weten. Jij brengt hier de zomers door.'


    'Wij hebben nooit problemen gehad,' zei ze. 'Door de airconditioning hebben wij geen last van vocht.'


    De lucifers uit de bruidssuite waren al even vochtig. 'Wat een lachertje,' zei hij, 'als we wel dertig olielampen hebben, maar geen lucifers.'


    'Misschien heeft iemand een aansteker.'


    'Niet in de Domino Inn! Geen aanstekers, geen automatische pistolen en geen illegale drugs. Heb je gehoord van die brand vannacht?'


    Liz knikte triest. 'Het slachtoffer was de dochter van onze rentmeester. De arme man is gek van verdriet. Toen ik nog klein was, was ze net een grote zus voor me, en vanmorgen heb ik iets heel naars gehoord.' Ze sloeg haar ogen neer en bevochtigde haar lippen.


    'Ga zitten,' zei Qwilleran. 'Wil je een glaasje water? Meer kan ik je niet aanbieden.'


    Ze ging op het puntje van een stoel zitten en nipte aan haar glas.


    'Waar heb je dat nare nieuws gehoord?'


    'Ik was in de stal om even met Skip te kroelen. Hij is zo aanhankelijk! Toen hoorde ik twee mannen in de zadelkamer ruzie maken. Ik herkende de stemmen. Het waren mijn broer en de rentmeester. Ze konden altijd zo goed met elkaar opschieten. Ik wist niet wat ik hoorde toen ze zo aan het ruziën waren. Ik weet dat het heel onbeleefd is om luistervink te spelen, maar Jack heeft nooit respect voor mij getoond, dus vond ik dat ik hen best kon afluisteren.'


    'Heb je gehoord waar het over ging?'


    Voor ze kon antwoorden, klonk er weer een knetterende donderslag vlak boven hen. Een paarse flits drong door de kieren heen, en de lichten gingen uit! Liz slaakte een kreet. 'Nou, dat was het dan!' zei hij. 'We kunnen beter naar beneden gaan. Ik heb een zaklamp. We zullen de zaklamp uitjouw kamer ook halen, en dan kunnen we alleen maar hopen dat de Bamba's wel droge lucifers hebben.'


    Nick stond onder aan de trap op hen te wachten. 'Kom mee naar de zitkamer. We zijn lampen aan het aansteken. Sorry. We hadden eigenlijk een generator moeten hebben, maar we moesten al zoveel aanschaffen.'


    'Qwill!' riep Lori uit de deur van het kantoor. 'Breng Koko en Yum Yum ook maar beneden!'


    -


    De volgende vijf uur scholen de vier volwassenen en de twee dieren dicht bijeen terwijl de regen met dichte vlagen tegen het gebouw striemde en de wind door de boomtoppen gilde alsof honderd accordeons tegelijk aan het stemmen waren. Toen de storm vlak boven het eiland zijn hoogtepunt bereikte, klonk de donder als een opeenvolging van steeds luider klinkende explosies. De aarde beefde. Op sommige momenten trilde het gebouw zo, dat de glazen rinkelden en de schilderijen scheef kwamen te hangen. Op die momenten deed Lori haar ogen dicht en bewoog ze haar lippen, terwijl ze Koko tegen zich aan klemde. Qwilleran hield Yum Yum vast en mompelde geruststellende woordjes. De katten keken met grote ogen rond en hun oren gingen alle kanten uit.


    Nick haalde een kruik rode wijn te voorschijn en zei: 'We kunnen ons net zo goed lekker bezatten als we hier toch zo lang moeten zitten.'


    Het kostte Qwilleran veel wilskracht om een glas wijn af te slaan. 'Hoe lang kan dit duren?' schreeuwde hij boven het lawaai uit.


    'Het neemt al af.'


    Nu duurden de tussenpozen tussen de donderslagen verscheidene seconden en zelfs een minuut, en de paarse flitsen werden minder fel, maar de regen bleef ongenadig neerkletteren op het gebouw. Af en toe klonk er een vervaarlijk gekraak als een dikke tak afbrak, gevolgd door een knarsende bons als die op het dak belandde. Niemand zei het, maar iedereen moest hebben gedacht: stel dat er een boom op het dak valt? Stel dat er tonnen water naar binnen komen?


    Nu konden ze elkaar eindelijk verstaan, maar het kwam niet tot een gesprek. Ze gaven alleen uiting aan hun gedachten. 'Het lijkt nog steeds of er een trein voorbij raast!'


    'De oude goden van het eiland zitten te tandenknarsen.'


    'Wat een geluk dat we de kinderen naar het vasteland hebben gestuurd.'


    'Daar krijgen ze er ook flink van langs.'


    'Hebben jullie het ooit zo erg meegemaakt?'


    'De katten houden zich goed. Maar Koko is erg gespannen.'


    'Yum Yum zit steeds te trillen.'


    'Heb jij naar de windwijzer gekeken, Nick?'


    'Die is afgebroken. Er moeten zeker windstoten van honderdvijftig kilometer per uur zijn geweest.'


    'Ik vraag me af hoe hoog het water staat.'


    'Als het erg hoog komt, loopt de weg onder.'


    'Heeft iemand Storm over Jamaica gelezen?'


    Soms hield de wind op, om vervolgens weer uit een andere richting aan te vallen. Tegen de ochtend nam het kabaal af en er viel een verbijsterde stilte in de kamer. Iedereen was doodop. 'Heeft er nog iemand honger?' vroeg Lori.


    Ze wilden alleen maar slapen. De olielampen werden gedoofd en zaklampen wezen de overlevenden de weg naar hun kamers.


    Er drong geen glimpje daglicht door de luiken na de storm. Zelfs de siamezen wisten niet dat het tijd was om te ontbijten. Alleen door de geluiden van de helikopter van de sheriff, en Nick die de stormluiken verwijderde, begreep Qwilleran dat het tijd was om op te staan.


    Lori bood hem warme koffie, koude cornflakes en een sinaasappel uit de fruitmand aan. 'Kijk eens naar buiten,' zei ze. 'Je zult je ogen niet geloven.'


    De zon scheen, het peil van het water zakte snel en er waaide een stevige bries die het doorweekte gebouw en de omgeving binnen niet al te lange tijd zou drogen.


    'We hebben geluk gehad,' zei Lori. 'Wacht maar tot je het nieuws van elf uur hoort!' De omroeper van WPKX zei:


    


    'In Moose County heeft de ergste storm sinds veertig jaar huisgehouden. Strandhuizen en vissersloodsen hebben nauwelijks schade opgelopen, maar de zuidpunt van Pear Island, meestal Breakfast Island genoemd, heeft het zwaar te verduren gehad. Het Pear Island-hotel is vrijwel met de grond gelijk gemaakt tijdens het vijf uur durende noodweer. Volgens officiële bronnen ging het om een orkaan uit noordelijke richting. Windstoten van honderdvijftig kilometer per uur, die gepaard gingen met een snel rijzend waterpeil, hebben niets heel gelaten van het bouwwerk dat nog geen twee maanden geleden is voltooid. Enorme ontwortelde bomen zijn terechtgekomen op het platte dak van het gebouw en de


    aangrenzende winkels. Brokstukken van het houten trottoir en de steigers werden door windstoten tussen het puin gesmeten. Alle personeel was geëvacueerd en er zijn geen gewonden gevallen. De projectontwikkelaars, XYZ Enterprises, waren nog niet voor commentaar bereikbaar, maar volgens ooggetuigen zal de schade in de miljoenen lopen. Verdere gebouwen op het eiland die al eeuwenlang stormen hebben doorstaan, hebben nauwelijks schade opgelopen.'


    


    'Is mevrouw Cage al beneden?' vroeg Qwilleran aan Lori. 'Nee, maar ik heb haar een kopje thee gebracht. Ik maak me zorgen om haar. Ze is zo broos, zo mager! Ik heb maat 38, maar bij haar vergeleken voel ik me vet! Ze voelt zich goed, alleen moe en lamgeslagen. Zo voelen we ons toch allemaal? Je kunt je scheerapparaat niet gebruiken, Qwill, maar neem een emmer water mee naar boven om je te wassen. Ik hoor de katten miauwen. Wil je ze uit de kamer laten?'


    'Nee, laat ze maar waar ze zijn. Als ik de deur open, steken ze alleen hun kop om de hoek, denken vijf minuten na en gaan weer terug naar binnen.'


    'Ik houd ze wel gezelschap,' zei een stemmetje boven aan de trap. 'Dan gaan we domino spelen.' Het was Liz, gehuld in een andere kaftan.


    Qwilleran hielp Nick met de luiken en de meubels van de veranda, terwijl Lori zo goed en zo kwaad als het ging zonder water of elektriciteit, binnen de boel aan kant bracht. Regen en zand waren door onzichtbare kieren binnengedrongen, vermengd met roetdeeltjes van het verkoolde Five Pips.


    'Heb je gehoord wat er met het hotel is gebeurd?' zei Nick. 'Weer een staaltje van moderne technologie. Ze lachen om onze vier dikke boomstammen en zijkanten van berkenbast, maar wij zijn niet omvergeblazen. Sorry dat de stroom en de telefoon zijn uitgevallen. Als je terug wilt naar het vasteland, zeg je het maar. Ik breng je wel.'


    'Nou,' zei Qwilleran, terwijl hij snel nadacht. 'Er valt hier een hoop te doen en ik wil je daar best bij helpen. Polly komt toch pas morgenavond aan. Dan kan ik net zo goed nog een dagje blijven. Maar je zou natuurlijk wel mevrouw Cage naar het vasteland kunnen brengen. Dat zal ze vast op prijs stellen. Ze is niet gewend aan ongemakken.'


    'Doe ik graag, hoor, dan breng ik haar wel naar het vliegveld of zo.'


    'Eh... ze weet nog niet waar ze naar toe wil. Breng haar maar naar het hotel in Mooseville. Dan kan ze daar een paar dagen nadenken over wat ze wil doen.'


    'Best. Zeg maar dat ze me even moet laten weten wanneer ze wil vertrekken. Lori zal zich een stuk geruster voelen als ze zich niet druk hoeft te maken over een gast terwijl de herberg zo'n puinhoop is.'


    Qwilleran zocht Liz op. Ze zat op de veranda een boek over het behoud van veengrond te lezen, en hij bracht haar maar al te graag Nicks aanbod over.


    'Wanneer vertrek jij, Qwill?' vroeg ze.


    'Morgenavond.'


    'Ik heb geen haast,' zei ze. 'Ik vind het wel opwindend om de nasleep van een orkaan mee te maken. Ik wacht liever tot morgen, dan bespaar ik meneer Bamba ook een extra overtocht. En aangezien jij in Pickax woont en ik daar ook naar toe wil, kan ik misschien met je mee reizen.'


    'Tja, nou, natuurlijk,' zei Qwilleran. 'Maar er is nog iets. Mevrouw Bamba vindt het vervelend dat ze geen goede maaltijd op tafel kan zetten.'


    'Daar moet ze zich niet druk over maken! Ik ben niet kieskeurig. Ze is zo aardig, en ik ben blij dat ik hier kan logeren. Ik kan goed opschieten met Koko en Yum Yum, en ik kan ze bezighouden terwijl jij meneer Bamba helpt,' verzekerde Liz hem.


    Ze bleef. Qwilleran hielp de rommel opruimen die de storm had veroorzaakt. Lori diende bonen uit blik met cornedbeef


    uit blik op. Toen het vrijdag tijd werd om te vertrekken, liep Qwilleran met Liz mee naar de Grand Island Club en ze keerden terug per dogcar. De bagage werd in de hondenkist gestouwd en de twee mannen en twee katten namen plaats op de hoge zitbank boven de kist, terwijl Liz plaatsnam op de bok in haar reiskleren en met haar Gauguinhoed op. Op het laatste moment holde Lori naar buiten met de donkerrode fluwelen doos. 'Een souvenir van je vakantie, Qwill!'


    De overtocht op de Double-Six verliep gladjes over een meer dat twee nachten geleden nog zo tekeer was gegaan. Op de kade in Mooseville hielp Nick mee om de bagage naar Qwillerans kleine vierdeurs autootje te dragen: twee koffers, een schrijfmachine, een paar dozen, de reismand van de katten en de braadslee, plus vijf koffers van Liz. De ongenode gast was druk bezig foto's te maken van de Double-Six en de meeuwen langs de kust.


    'De katten en hun bak gaan op de achterbank,' zei Qwilleran tegen Nick. Toch kostte het Nick nog heel wat moeite om alles in de kofferbak te stouwen. Polly's bagage zou op de achterbank moeten, besloten ze.


    'Qwill, hoe moet ik je ooit bedanken,' zei Nick. 'Het spijt me dat het weer zo waardeloos was.'


    'Ik wou dat ik je meer antwoorden kon geven, Nick, maar ik ben nog niet klaar. Ik zal eens een woordje wisselen met Brodie als ik terug ben in Pickax. Jij denkt dat de herrieschoppers uit Lockmaster de schuldigen zijn, maar volgens mij moet je de oorzaak dichter bij huis zoeken. De eilandbewoners en de eigenaars van de landhuizen vinden het vakantiecentrum vreselijk, en volgens mij hebben ze een soort verbond gesloten. De slimme jongens van Daar Beneden konden een campagne bedenken, en de eilandbewoners hadden mensen genoeg die konden rondsnuffelen, de gumbo vergiftigen of een bom plaatsen. Ze zitten overal op het eiland in laag betaalde baantjes waar ze nauwelijks opvallen.'


    'Nou, je hebt er wel over nagedacht, Qwill.'


    'Zal ik je eens zeggen waarom ik denk dat de landhuiseigenaars erbij betrokken zijn? Ze willen een proces aanspannen tegen het vakantiecentrum, maar dat is bij voorbaat al een verloren zaak. En als het niet goedschiks kan, dan maar kwaadschiks. Ze zijn gewend om macht uit te oefenen en ze worden niet graag gedwarsboomd.' Qwilleran liet zijn stem dalen. 'Mijn probleem nu is: wat moet ik met dat mens!'


    'Moet je mij niet vragen. Het is jouw vriendinnetje!' zei Nick met een grijns.


    'Mooi niet! Ze is binnen komen waaien met die storm en ik weet niet wat ze van me verwacht. Nou ja, ik verzin er wel iets op.'


    De Double-Six tjoekte terug naar het eiland en Qwilleran wendde zich vastberaden tot Liz. 'We gaan eerst langs het vliegveld om mijn vriendin af te halen. Ze komt om vijf over half acht aan. En nu je hier bent, Liz, wat zijn je plannen?'


    'Ik laat de naam Appelhardt varen. Cage is veel mooier. Dat was de meisjesnaam van mijn grootmoeder van vaders kant.'


    'Ik bedoel: waar wil je wonen? Welke mensen wil je ontmoeten? Hoe lang denk je hier te blijven? Wat ga je doen in de tijd dat je hier bent?'


    'Dat weet ik niet. Heb jij suggesties?'


    Hij kreunde inwendig. Hij had nooit op de thee moeten gaan in The Pines. 'Misschien kun je een appartement nemen in Indian Village. Daar wonen een heleboel jonge mensen, en ze hebben er een golfterrein en een club.'


    'Ik geef de voorkeur aan oudere mensen,' zei ze terwijl ze hem goedkeurend bekeek.


    'Daar wonen ook een heleboel oudere mensen. Speel je bridge?'


    'Nee, ik houd niet van kaartspelletjes.'


    'In elk geval heb je een auto nodig, waar je ook gaat wonen. Dat is een noodzaak in Moose County. We hebben geen taxi's.'


    'Zouden ze bezwaar hebben tegen een rijtuigje? Ik kan Skip laten overkomen, en ik mag van William de doktersbuggy hebben.'


    'Als je hier een paard op stal wilt hebben moet je op het platteland wonen, en dan heb je nog steeds een auto nodig. Je hebt toch wel een rijbewijs?'


    'Ik ben bang dat dat is verlopen. Moeder vond het niet goed dat ik auto reed.'


    'Nou, dan zul je een nieuw rijbewijs moeten aanvragen.'


    'Is er in Pickax een zaak waar je buitenlandse auto's kunt kopen? Ik wil graag een Bentley. William heeft ook een Bentley.'


    Er was nog niets geregeld toen ze bij het vliegveld kwamen. Qwilleran parkeerde bij 'Afhalen Reizigers' en zei tegen Liz dat ze moest wachten terwijl hij even ging bellen en de bagage van zijn vriendin afhaalde. In de aankomsthal belde hij Fran Brodie op, de interieurarchitect. 'Fran! Ik heb de cliënt van je dromen! Ze is schatrijk! Ze is jong! Ze wil in Pickax komen wonen! Nee, geen vragen stellen. Luister. Over een half uur komt ze naar het Pickax-hotel. Ik wil dat je haar onder je hoede neemt en zorgt dat ze een goed appartement, meubels, een auto, bestek, van alles krijgt! Ze heet Elizabeth Cage. Bel haar morgenochtend op of zelfs vanavond nog, voor ze iets impulsiefs doet. Ik moet ophangen. Ik sta op het vliegveld op iemand te wachten.'


    Toen het vliegtuigje voor de aankomsthal stilhield, stapten acht passagiers uit, en door alle zorgen begroette Qwilleran Polly waarschijnlijk minder enthousiast dan ze had gehoopt. Hij pakte haar reistas en een grote rol papier, en zei: 'Je hebt toch nog een koffer?'


    'Ja, en twee dozen. Ik heb het een en ander gekocht.'


    Terwijl ze het bagagekarretje naar de stoeprand reden, zei hij tussen neus en lippen door: 'Dat is waar ook. Ik heb een lifter die ik bij het Pickax-hotel moet afzetten.'


    'Meen je dat? Je neemt toch nooit lifters mee, Qwill?'


    'Deze is anders. Ik leg het je later wel uit.'


    Hij stelde mevrouw Cage voor aan mevrouw Duncan, en Polly keek naar de Gauguinhoed en zei stijfjes: 'Hoe maakt u het.' Ze werd altijd jaloers op vrouwen die jonger en slanker waren dan zij. Tot zijn opluchting was de jonge vrouw zo beleefd om haar zitplaats af te staan. 'Ik ga wel achterin bij de katten zitten,' zei ze.


    'Kijk uit met die lange rol als je mijn bagage in de kofferbak zet, Qwill,' verzocht Polly. Het leek wel of ze het over een landkaart van de Verenigde Staten had.


    'Het spijt me, maar je bagage zal in de auto moeten,' zei hij. 'De kofferbak zit al propvol.'


    Toen ze wegreden, draaide Polly zich om en vroeg beleefd aan de andere passagier: 'Bent u ook net op het vliegveld aangekomen?'


    'Nee,' zei Liz, openhartig als altijd. 'Qwill en ik zijn met de boot van Grand Island gekomen. We hebben tijdens een orkaan opgesloten gezeten in de een of andere herberg, zonder ramen, licht of water. Dat was me een avontuur!'


    'O, ja?' Polly wierp Qwilleran een vragende blik toe. 'Ik weet niets van een Grand Island.'


    'En heb je een goede vlucht gehad?' informeerde hij nadrukkelijk.


    'Gaat wel. Moest je een stuk voor de krant schrijven over die orkaan?'


    'Niet officieel. En heb je nog papegaaiduikers gezien in Oregon!'


    Onderweg naar de stad worstelden ze zich verbaal door een moeras van verbijstering, ontwijking, onbeholpenheid en onlogische gevolgtrekkingen, tot ze op de Goodwinter Boulevard waren gekomen. Toen zei Qwilleran: 'Als je het niet erg vindt, zetten we jou eerst af, Polly. We zitten nog met een uitlaadprobleem wat de kofferbak betreft, en ik weet dat je moe bent en graag naar huis wilt.'


    Ze had een appartement op de eerste verdieping van een koetshuis dat achter een oude villa lag, en ze haastte zich naar boven om Bootsie, haar aanbeden huiskat, te begroeten terwijl Qwilleran haar bagage naar boven bracht. Toen draaide


    ze zich naar hem om en vroeg op ijzige toon: 'Wie is dat?'


    'Dat is een lang verhaal, maar ik zal het kort maken,' zei hij. Hij ratelde vlug zijn verhaal af met halve waarheden. 'Toen jij weg was, werd ik door de krant naar Breakfast Island gestuurd. Ik heb in het hotelletje van de Bamba's gelogeerd en ik kwam toevallig een rijke familie uit Chicago tegen. De dochter wil in Pickax komen wonen. Ze is een vriendin van Fran Brodie. Ik geloof dat ze belangstelling heeft voor een cursus op de nieuwe universiteit.'


    'Ja, ja!' Polly leek niet overtuigd.


    'En mag ik vragen watje bedoelde met dat belangrijke besluit waar je over schreef?'


    'Dat is ook een lang verhaal. Daar zullen we het later wel over hebben.'


    Weer beneden gekomen, zag hij dat Liz op de voorbank was gaan zitten. Ze raakte niet uitgepraat over de buurt. 'Wat zou ik hier graag willen wonen!' zei ze.


    'Deze gebouwen horen nu bij de nieuwe universiteit,' legde hij uit terwijl hij Main Street insloeg. Op Park Circle wees hij haar de rechtbank, de bibliotheek en het K-theater aan, dat zich in een gerestaureerd gebouw bevond dat voorheen was afgebrand. Brand! Hij moest opeens weer denken aan Breakfast Island. De brand in Five Pips, de dood van June Halliburton, de onthulling dat zij de dochter van de huisbewaarder was... Liz had haar gekend. Liz had iets naars gehoord dat met de brand te maken had, en ze had op het punt gestaan om dat te vertellen toen de stroom uitviel.


    Qwilleran draaide vlug aan het stuur en stopte op een parkeerplaats. 'Liz, vlak voordat de stroom uitviel, wilde je me iets vertellen wat je in de stal had gehoord.'


    'Ja... Ja...' zei ze somber. 'Het laat me niet los, maar ik weet niet of ik erover moet praten.'


    'Doe het maar. Dan voel je je beter.'


    'Ik ben bang dat ik dan iemand beschuldig.'


    'Als het de waarheid is, dan moet je die vertellen.'


    Op dat moment werd er op het raampje van de auto geklopt. 'Hallo, meneer Q. Weer terug?'


    Qwilleran draaide het raampje naar beneden en antwoordde kortaf: 'Ja, ik ben terug.'


    Een ongelooflijk lange jongeman tuurde in de auto en keek belangstellend naar de passagier. 'Ik heb mijn baan in de Old Stone Mill terug,' zei hij.


    'Gefeliciteerd.'


    De jongeman keek peinzend naar Liz, en zij boog zich voorover met een lachje dat Qwilleran op een briljant idee bracht. Hij zei: 'Liz, dit is Derek Cuttlebrink, een zeer bekende persoon in Pickax. Je hebt hem in het Kapersruim gezien. Derek, dit is Elizabeth Cage, een nieuwkomer uit Chicago.'


    'Hoi! Wat een maffe hoed!' zei hij met eerlijke bewondering. Qwilleran voegde er bereidwillig aan toe: 'We moeten haar enthousiast maken voor de toneelclub, vind je niet?'


    'Zeker weten!' zei Derek vurig.


    Een scenario van Dereks toekomst ontvouwde zich in Qwillerans gedachten: Exit: de kamperende ecologe. Entree: de amateur-botaniste met een beheerd fonds. Botaniste en ex-piraat volgen samen studie op nieuwe universiteit.


    Derek slenterde weg en Liz herhaalde wat ze ook al in de lounge van het hotel had gezegd: 'Wat is hij lang!' En ze keek vol bewondering.


    'Aardige jongeman,' zei Qwilleran. 'Goed karakter, veel talent... Waar waren we ook weer gebleven? Je hoorde je broer in de stal ruziën met jullie huisbewaarder.'


    'Ja, ik was in de stal bij Skip, en zij waren in de zadelkamer en ze wisten niet dat ik er was. Ik kon mijn oren niet geloven! De rentmeester beschuldigde Jack ervan dat hij de brand had aangestoken waarbij zijn dochter om het leven was gekomen! Elijah zei; “Je was met twee vrouwen getrouwd en je moest de ene kwijt! Je bent een moordenaar! Ik ga naar de sheriff.” En Jack zei; “Stomme boer! Niemand zal je geloven! En vergeet niet dat ik je voor je leven achter de tralies kan laten zetten. Als je ook maar één woord tegen iemand zegt, dan vertel ik ze over de explosie, de schietpartij en de voedselvergiftiging! Dat is al genoeg om je twee keer levenslang te bezorgen!” Toen schreeuwde Elijah: “En alles in opdracht van jou! Moordenaar!” Ze schreeuwden scheldwoorden die ik niet durf te herhalen. En toen begon Skip plotseling te hinniken en opeens was het stil. Ik dacht dat ik dood zou gaan van angst!'


    Ze zweeg even toen ze dat moment in gedachten weer beleefde, en Qwilleran moest haar aansporen om verder te vertellen. 'Het geruzie hield op, en Jack liep weg uit de stal terwijl hij nog steeds liep te vloeken tegen de oude man die als een oom voor hem was toen we nog klein waren. Elijah smeet een poos met dingen in de zadelkamer en ging toen ook weg. Toen de kust veilig was, ging ik via de achterdeur weg en liep helemaal rond het zwembad en het croquetveld voor ik naar huis ging. Toen hoorde ik moeder orders geven om te evacueren. Ze zei dat we de storm van de eeuw zouden krijgen, maar volgens mij was het Jacks idee om...'


    'Zo snel mogelijk de plaats van de misdaad te verlaten?' suggereerde Qwilleran.


    'Als het waar is wat Elijah zei.'


    'Elijah Kale? Heet hij zo?' In gedachten telde Qwilleran de ogen van de stenen op: 5-12-9-10-1-8 en vervolgens 11-1-12-5. 'Wist je dat Jack met zijn dochter was getrouwd?'


    'Als kinderen speelden we vaak samen, en ik weet wel dat ze altijd dol was op Jack. Moeder vond het eigenlijk niet goed als hij ging zeilen met de dochter van de rentmeester, maar hij deed toch altijd zijn eigen zin. Toen ging June naar kostschool, en daarmee was het afgelopen. Tot vorige zomer. Ze is het hele seizoen op het eiland geweest. Ze heeft piano gespeeld in de club en Jack ging er elke avond naar toe. Moeder en William hebben navraag gedaan, en het bleek waar te zijn. June was echtgenote nummer vier! Dat heb ik van William gehoord. Moeder vertelt mij nooit iets.'


    'Wist je dat er ook een echtgenote nummer vijf was?'


    'William zei dat hij een Française in Florida had ontmoet en dat moeder June wilde afkopen, maar de dochter van de rentmeester wilde geen geld, ze wilde Jack Appelhardt!' zei Liz minachtend.


    Zodra hij Liz veilig en wel in het Pickax-hotel had afgeleverd, nam Qwilleran de kortste weg naar zijn appelschuur, via de parkeerplaats van het theater en de dichte bossen die tussen zijn boomgaard en de bewoonde wereld van Pickax lagen. Hij bevrijdde de siamezen, gaf ze vers water en zocht in zijn bagage naar zijn verslag van het dominospel.


    Volgens de laatste gegevens had Koko stenen met 4-4, 5-6, 6-6, 2-3, 3-6, 5-5, 0-1 en 3-5 op de grond gezwiept, en die had hij juist vertaald in H, K, L, E, I, J, A en weer een H, toen Liz als een Vestaalse maagd in haar kaftan voor de deur stond met de olielamp.


    Nu kon hij de letters plaatsen. Zonder de K en één H kon hij Elijah spellen. Tijdens datzelfde spelletje had Koko stenen gekozen die de woorden Jack en Kale hadden gevormd, hoewel Qwilleran eerst had gedacht dat het om iemand zonder haar ging. Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn voorhoofd en zei: 'Stommeling!'


    Hij moest voor de zoveelste keer toegeven dat Koko verbazingwekkend was. Hij kon niet spellen. Hij kon niet optellen en aftrekken. Hij had bovennatuurlijke gaven! Qwilleran had zich vaak afgevraagd hoe het kwam dat hij de enige was die een huiskat met bovennatuurlijke gaven had. Het was nooit bij hem opgekomen dat Koko dit had laten gebeuren, net zoals Koko ervoor had gezorgd dat Qwilleran zich op het juiste tijdstip op het natuurpad bevond.


    Zonder verder uit te pakken, belde Qwilleran naar het huis van de commissaris van politie. 'Andy, ik heb je telefonische boodschap gekregen en nu heb ik informatie...'


    'Waar ben je?'


    'Thuis in mijn appelschuur, maar tijdens de storm was ik op het eiland.'


    'Hoe was het?'


    'Aan de ene kant opwindend en aan de andere kant saai. Zin in een vertrouwelijk praatje en een borrel?'


    'Over drie minuten ben ik er.'


    Enthousiaste pootjes draafden over de loopplanken, rond de vides, over de balken en weer terug naar de entresol, vanwaar ze zich op een fauteuil op de benedenverdieping lieten vallen. Na twee weken opgesloten te hebben gezeten, hadden ze de ruimte ontdekt! Qwilleran zei: 'Ik zweer dat ik jullie nooit meer aan zo'n beproeving zal blootstellen.'


    Terwijl hij op Brodie wachtte, las hij nogmaals het briefje van Dwight Somers.


    


    'Wilde je dit niet telefonisch doorgeven. Heb gebruik moeten maken van Watergate-tactieken om het te verkrijgen. Vertrek met eerstvolgende veerboot. Heb rotbaan vaarwel gezegd! Heb afspraak met firma in Lockmaster, ziet er goed uit. Noisettes achternaam is duLac. Huidig adres: Lake Worth, Florida. Hoop dat je er wat aan hebt.'


    


    Direct daarna zag hij de koplampen van een auto door de bossen slingeren en over de onverharde weg naderbij hotsen. Koko werd daar altijd heel opgewonden van. 'Dit is de politie!' waarschuwde Qwilleran hem. 'Alsjeblieft geen kattenaanvallen! ' Andy parkeerde bij de achterdeur en kwam met veel drukte via de achterdeur binnen. 'Dit moet wel héél belangrijk zijn. Weet je wel dat ik net naar een documentaire over Edinburgh zat te kijken?'


    'Als dit niet belangrijk genoeg is om ermee naar de openbare aanklager te gaan, dan trakteer ik jou en je vrouw op een diner in de Old Stone Mill.'


    Andy's whisky stond al klaar, zonder ijs, met een beetje water, en de twee mannen namen hun glazen mee naar de woonkamer. De commissaris liet zich in de kussens van een bovenmaatse fauteuil zakken. 'Ik heb gehoord dat het hotel de volle laag heeft gekregen, precies wat ik had voorspeld.'


    'De oude góden van het eiland hebben vanaf het begin het vakantiecentrum op Pear Island vervloekt.'


    'Je kunt het niet opnemen tegen de natuur, net zomin als tegen de overheid. En, wat heb je? Harde bewijzen of vage aanwijzingen?'


    'Ik heb het blad van een ijzerzaag, enkele duidelijke signalen van Koko, die het altijd bij het rechte eind heeft, en genoeg om conclusies te kunnen trekken en te kunnen bewijzen dat er sprake is van sabotage, bigamie, brandstichting, moord en verscheidene pogingen tot moord. Iedereen deed alsof het om afzonderlijke incidenten ging, maar ik houd vol dat ze het gevolg waren van twee misdadige complotten, en het brein daarachter was het zwarte schaap van een rijke familie uit Chicago. Toen hij op een gegeven moment met zowel June Halliburton als Noisette duLac getrouwd was, ontdeed hij zich van de ene echtgenote en hielp de andere vrouw om zich van haar echtgenoot te ontdoen. Ik vermoed dat beide moorden zijn gepleegd door eerst een verdovend middel in de drankjes van de slachtoffers te doen. Vervolgens werd June's matras in brand gestoken en viel George duLac in het zwembad van het hotel, vermoedelijk nadat hij een zetje had gekregen. Beide incidenten,' legde Qwilleran uit, 'zorgden ervoor dat het vakantiecentrum slechte publiciteit kreeg, maar eigenlijk waren het ondergeschikte intriges. De hoofdcampagne om het centrum voortdurend te bestoken en het toerisme te ondermijnen, was beraamd door de bigamist en een werknemer op het landgoed van zijn familie. Ik zal de namen noemen als ik de openbare aanklager spreek.'


    'In hoeverre berust dit op jouw veronderstellingen?' wilde de commissaris weten.


    'Je moet zelf weten hoe je het wilt noemen, maar deze conclusies zijn gebaseerd op observatie, getuigenverklaringen en aanwijzingen van Koko.' Qwilleran ging dieper in op enkele details zoals de gumbovergiftiging, de ontdekking van het zaagblad en de ruzie in de stal. Het leek hem beter om de dominostenen buiten beschouwing te laten. Brodie's bewondering voor Koko's occulte talenten had grenzen. 'Nog een borrel, Andy?'


    'Een kleintje dan.'


    -


    Zaterdag hadden ze alle drie, de man en zijn twee katten, last van lusteloosheid als reactie op hun vakantie en alle opwinding van de orkaan. De siamezen lagen opgerold op hun oude, bekende plekjes. Qwilleran hing rond en had geen zin om telefoontjes aan te nemen. Naderhand, toen hij naar de opnamen van zijn antwoordapparaat luisterde, waren er drie boodschappen. Van Fran Brodie: 'Bedankt voor de klandizie. Ik ga een appartement voor mevrouw Cage inrichten in Indian Village.' Van Polly Duncan: 'Sorry dat ik gisteravond zo snibbig deed. Ik was moe van de reis. Ik zit te popelen om je te vertellen over mijn grote beslissing.'


    Van Mildred Riker: 'Als je ons morgen uitnodigt om iets te komen drinken, breng ik een ovenschotel en een salade mee. Wil alles horen over de orkaan en Polly's vakantie.' Zondagavond kwamen de Rikers met het eten, en ze brachten slecht nieuws mee. Door de storm had de aangebouwde vleugel van hun strandhuis schade opgelopen. Polly kwam met haar papieren en bracht goed nieuws mee. 'Toen ik mijn vriendin in Oregon vertelde dat ik mijn koetshuisappartement in het nieuwe universiteitscomplex wilde houden, heeft ze me na veel vijven en zessen weten te overtuigen dat ik me beter een eigen huis kan aanschaffen. Zij is architect, en we hebben al die tijd ontwerpen voor een huis zitten maken, een huis van twee verdiepingen. Dan kan Bootsie de trap op en af rennen. Ik moet alleen een stuk grond zien te vinden dat niet te veraf ligt en niet te duur is.' Ze rolde de tekeningen van de architect uit op het salontafeltje. Riker prees het ontwerp. Mildred was enthousiast. Qwilleran voelde zich vreselijk opgelucht. Hij zei: 'Aan de andere kant van de boomgaard is nog een stuk grond vrij, daar waar de boerderij van Trevelyan heeft gestaan. Ik ben bereid om het voor een dollar te verkopen.' Iedereen juichte dit voorstel toe.


    Toen ze hem naar de orkaan vroegen, haalde hij zijn schouders op. 'Als je eenmaal een orkaan hebt meegemaakt, is het nieuwtje eraf.' Hij wist hen echter wel te boeien met het verhaal over de vermiste vuurtorenwachters.


    Mildred zei: 'Waarom staat iedereen voor een raadsel? Het is overduidelijk dat de mannen door een ufo van het eiland zijn gehaald.'


    Niemand was enthousiast over deze stelling, maar Koko zei: 'Mauw-au-auw!' op een bevestigende toon die geen tegenspraak duldde.


    'Hij ruikt de ovenschotel,' verzon Qwilleran voor de vuist weg.


    'Goed, Qwill,' zei Riker. 'Vertel nu maar eens de ware reden waarom je naar Breakfast Island bent gegaan. Je denkt toch niet dat ik ook maar een seconde die smoes van je heb geloofd, en daarbij heb je in twee weken maar één stuk kopij gefaxt.'


    'Nick Bamba maakte zich zorgen over al die ongelukken op het eiland, en hij vroeg of ik eens wilde kijken of er sprake was van kwade opzet. Maar er waren al drie rechercheurs in burger, dus ik dacht: waarom zou ik me er dan nog mee bemoeien?'


    'Eindelijk een verstandig woord,' zei de uitgever. 'Ik heb toch altijd al gezegd dat je je neus niet in andermans zaken moet steken.'


    De Rikers gingen vroeg naar huis. Qwilleran bracht Polly thuis en het was al vrij laat toen hij terugkeerde naar de appelschuur. Hij gaf de siamezen hun avondknabbeltje, en vervolgens genoten ze een halfuurtje van eikaars gezelschap. Qwilleran hing onderuitgezakt in zijn grote fauteuil, Yum Yum lag in elkaar gerold op zijn schoot met haar kin op haar pootje en Koko zat in gedachten verzonken op de armleuning


    als een klein hoopje bont. Tevreden doezelend na zijn knabbeltjes leek hij gewoon een vertroeteld huisdier, maar toch... Qwilleran stelde zichzelf de vraag die nooit volledig beantwoord zou worden: waarom had Koko de maand juni van de kalender gescheurd? Wist hij dat June Halliburton in het huisje ernaast om het leven zou komen?


    Waarom ruïneerde hij mijn goede kleren waardoor ik niet op bezoek kon gaan bij de vrolijke weeuwtjes? Wist hij wat er op het natuurpad zou gebeuren? Anders had ik immers nooit de Koninklijke familie ontmoet en dan had de dochter me nooit van de intriges verteld. Of was het allemaal toeval geweest?


    Had Koko tijdens zijn kattenaanval het ene toneelmasker scheef geduwd omdat het op de losbandige Jack Appelhardt leek?


    En zijn aanval op de schaal noten? Wist hij dat hazelnoot in het Frans noisette was?


    En hoe zat het met de dominostenen? 'Koko, wees eens eerlijk,' zei Qwilleran tegen de slaperige kat bij zijn elleboog. 'Vind je het gewoon leuk om met je staart dominostenen van de tafel te zwiepen? Of weet je precies watje doet?'


    Koko kneep zijn ogen dicht en opende zijn bek in een enorme geeuw, waarbij al zijn hoektanden, kiezen en roze keelgat te zien waren, en een doordringende lucht herinnerde aan de avondknabbeltjes die hij had gegeten.


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Pear Island, ook wel Breakfast Island genoemd, is een oase van rust voor vissers, zomergasten en autochtonen. Een rust die wreed verstoord wordt als een begin wordt gemaakt met de ontwikkeling van een enorm vakantiecomplex.


    Wanneer in de haven een motorjacht ontploft, en er verschillende dodelijke ongelukken plaatsvinden, wordt het tijd voor verslaggever Jim Qwilleran om in actie te komen. Is hier soms sprake van sabotage?


    Samen met zijn twee katten Yum Yum en Koko vertrekt Jim naar het eiland, waar hij stof genoeg vindt voor een goed verhaal voor de krant, en... voor een uitgebreid onderzoek.


    Rondom verslaggever Jim Qwilleran en zijn twee Siamezen Koko en Yum Yum verschijnen regelmatig nieuwe boeken.
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